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Warnings, Cautions and Others/ /

CAUTION
To reduce the risk of electrical shocks, fire, etc.:
1. Do not remove screws, covers or cabinet.
2. Do not expose this appliance to rain or moisture.

.

CAUTION— button!
(XV-THS1)
Disconnect the mains plug to shut the power off completely 
(the STANDBY lamp goes off).
The button in any position does not disconnect the mains 
line.
• When the system is on standby, the STANDBY lamp lights 

red.
• When the system is turned on, the STANDBY lamp goes off.
The power can be remote controlled.

CAUTION
• Do not block the ventilation openings or holes.

(If the ventilation openings or holes are blocked by a 
newspaper or cloth, etc., the heat may not be able to get out.)

• Do not place any naked flame sources, such as lighted 
candles, on the apparatus.

• When discarding batteries, environmental problems must be 
considered and local rules or laws governing the disposal of 
these batteries must be followed strictly.

• Do not expose this apparatus to rain, moisture, dripping or 
splashing and that no objects filled with liquids, such as 
vases, shall be placed on the apparatus.
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IMPORTANT FOR LASER PRODUCTS
1. CLASS 1 LASER PRODUCT
2. CAUTION: Do not open the top cover. There are no user 

serviceable parts inside the unit; leave all servicing to 
qualified service personnel.

3. CAUTION: Visible and invisible laser radiation when open 
and interlock failed or defeated. Avoid direct exposure to 
beam.

4. REPRODUCTION OF LABEL: CAUTION LABEL, 
PLACED INSIDE THE UNIT.

Caution: Proper Ventilation
To avoid risk of electric shock and fire and to protect from damage, place the apparatus on a level surface. The minimal clearances are 
shown below:

Front view Side view

8 cmWall or
obstructions XV-THS1

3 cm 3 cm

15 cm

XV-THS1
10 cm

Front

No 
obstructions

Wall or obstructions
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Introduction

7 Important cautions

Installation of the system
• Select a place which is level, dry and neither too hot nor too cold; 

between 5°C and 35°C.
• Leave sufficient distance between the system and the TV.
• Do not use the system in a place subject to vibration.

Power cord
• Do not handle the power cord with wet hands!
• A small amount of power is always consumed while the power 

cord is connected to the wall outlet.
• When unplugging the power cord from the wall outlet, always 

pull on the plug, not the power cord.

To prevent malfunctions of the system
• There are no user-serviceable parts inside. If anything goes 

wrong, unplug the power cord and consult your dealer.
• Do not insert any metallic object into the system.
• Do not use any non-standard shape disc (like a heart, flower or 

credit card, etc.) available on the market, because it may damage 
the system.

• Do not use a disc with tape, stickers, or paste on it, because it 
may damage the system.

Note about copyright laws
Check the copyright laws in your country before recording from the 
discs. Recording of copyrighted material may infringe copyright 
laws.

Note about copyguard system
The discs are protected by copyguard system. When you connect 
the system to your VCR directly, the copyguard system activates 
and the picture may not be played back correctly.

7 Safety precautions

Avoid moisture, water and dust
Do not place the system in moist or dusty places.

Avoid high temperatures
Do not expose the system to direct sunlight and do not place it near 
a heating device.

When you are away
When away on travel or for other reasons for an extended period of 
time, disconnect the power cord plug from the wall outlet.

Do not block the vents
Blocking the vents may damage the system.

Care of the cabinet
When cleaning the system, use a soft cloth and follow the relevant 
instructions on the use of chemically-coated cloths. Do not use 
benzene, thinner or other organic solvents including disinfectants. 
These may cause deformation or discoloring.

If water gets inside the system
Turn the system off and disconnect the power cord plug from the 
wall outlet, then call the store where you made your purchase. 
Using the system in this condition may cause fire or electrical 
shock.

Check to be sure you have all of the supplied accessories.
The number in parentheses is the quantity of the pieces supplied.
If anything is missing, contact your dealer immediately.
• Remote control (1)
• Batteries (2)
• FM antenna (1)
• AM loop antenna (1)
• Composite video cord (1)

• AC plug adaptor (1)

Notes on handling

Paste
Sticker

Label sticker Supplied accessories
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About discs

This system has been designed to play back the following discs:
DVD VIDEO, Video CD (VCD), Super Video CD (SVCD), Audio 
CD (CD), CD-R and CD-RW.
• This system accommodates the NTSC and PAL system. Note that 

an NTSC video signal on a disc is converted to the PAL60 signal 
and output when the scanning mode (see page 15) is set to“PAL”.

• This system can also play finalized DVD-R/-RWs recorded in 
DVD VIDEO format. However, some discs may not be played 
because of their disc characteristics or recording conditions.

Discs you can play:

• The following discs cannot be played back:
DVD-ROM, DVD-RAM, CD-ROM, CD-I (CD-I Ready), 
Photo CD, SACD, etc.
Playing back these discs will generate noise and damage the 
speakers.

• On some DVD VIDEOs, VCDs or SVCDs, their actual 
operation may be different from what is explained in this 
manual. This is due to the disc programming and disc 
structure, not a malfunction of this system.

DVD Logo is a trademark of DVD Format/Logo Licensing 
Corporation.

Region code of DVD VIDEO
DVD VIDEO players and DVD VIDEO discs have their own 
Region Code numbers. This system can play back DVD VIDEO 
discs whose Region Code numbers include the system’s Region 
Code, which is indicated on the rear panel.

If a DVD with an improper Region Code number is loaded, 
“REGION CODE ERROR!” appears on the TV screen and 
playback cannot start.

About files (tracks) and folders (groups) on the disc
This system can also play MP3 and JPEG files recorded on CD-Rs 
and CD-RWs.
Files are sometimes grouped into folders on CD-Rs or CD-RWs by 
genre, album, etc.
In this manual, “group” is also referred to as “folder”, and “track” 
as “file”.
• This system recognizes up to 150 files per group, and 99 groups 

per disc. 
The total number of files this system can detect on a disc is up to 
1000.

Playable disc types

DVD VIDEO Audio CD

VCD CD-R

SVCD CD-RW

Example of playable DVD:
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Notes on CD-R and CD-RW
• User-edited CD-Rs (Recordable) and CD-RWs (Rewritable) can 

be played back only if they are already “finalized”.
• When making your own disc, select ISO 9660 Level 1 or Level 2 

for the disc format.
• This system supports “multi-session” discs (up to 20 sessions).
• This system cannot play “packet write” discs.
• Before playing CD-Rs or CD-RWs, read their instructions or 

cautions carefully.
• CD-RWs may require a longer readout time. This is caused by 

the fact that the reflectance of CD-RWs is lower than that of 
regular CDs.

• Some discs may not be played due to their disc characteristics, 
recording conditions, or damage or stain on them.

• This system can play CD-Rs or CD-RWs recorded in the audio 
CD format.
This system can also play CD-Rs or CD-RWs if MP3 or JPEG 
files are recorded on them.
Especially, the configuration and characteristics of an MP3/JPEG 
disc are determined by the writing (encoding) software and 
hardware used for recording. Therefore, due to the software and 
hardware used, the following symptoms may occur:
• Some tracks/files on an MP3/JPEG disc may be skipped or may 

not be played normally.
• Some files on a JPEG disc may be played distortedly.

Notes on MP3/JPEG discs
• MP3/JPEG discs (either CD-R or CD-RW) require a longer 

readout time. (It differs due to the complexity of the directory/file 
configuration.)

• The system can only recognize files with one of the following 
extensions, which can be in any combination of upper and lower 
case:
MP3: “.MP3”,  “.mp3”
JPEG: “.JPG”, “.JPEG”, “.jpg”, “.jpeg”

• If different kinds of the file are mixed on a disc, set the FILE 
TYPE setting in the PICTURE menu to the appropriate setting 
for the data to be read (“AUDIO” or “STILL PICTURE”). (See 
page 32.)

Notes on MP3 files
• Tag information (album name, artist name, and track name) can 

be shown on the TV. (See page 24.)
• The system can play back the MP3 files recorded at 32 kbps to 

320 kbps as a bit rate, and at 16 kHz, 22.05 kHz, 24 kHz, 32 kHz,  
44.1 kHz, 48 kHz as a sampling frequency.

• We recommend to record each piece of material (song) at a 
sample rate of 44.1 kHz and at a data transfer rate of 128 kbps.

Notes on JPEG files
• We recommend to record a file at 640 x 480 resolution. (If a file 

has been recorded at a resolution of more than 640 x 480, it will 
take a longer time to be displayed.)

• This system can only play baseline JPEG files.

This product incorporates copyright protection technology that is 
protected by method claims of certain U.S. patents and other 
intellectual property rights owned by Macrovision Corporation and 
other rights owners. Use of this copyright protection technology 
must be authorized by Macrovision Corporation, and is intended for 
home and other limited viewing uses only unless otherwise 
authorized by Macrovision Corporation. Reverse engineering or 
disassembly is prohibited.
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Index of parts and controls
The numbers in the figures indicate the pages where the details of the parts are described.

Front panel (center unit)

Rear panel (center unit)

Setting the VOLTAGE SELECTOR
Before plugging, set the correct voltage for your area with the 
voltage selector on the rear panel of the center unit.

Use a screwdriver to rotate the voltage selector so that the voltage 
number the voltage mark is pointing at is the same as the voltage 
where you are plugging in the center unit.

Display window
21 36 17 21

17 35 35 36 29

16 16 16 14Disc tray (inside): 16

Remote sensor: 6
16 141413

17 17

18 18

17 17

13

15

8

9

10 7

See below.

10 10

937

Voltage mark
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Remote control Putting batteries in the remote control

If the range or effectiveness of the remote control decreases, 
replace both batteries.

CAUTION
• Do not expose batteries to heat or flame.

Operating the system from the remote 
control
Aim the remote control directly to the front panel of the center unit.
• Do not hide the remote sensor.

NOTE
• To use the buttons 

under the cover, slide 
down the cover.

1111

14

11

11

16, 36
23

16

16, 36

15, 31

12, 18

19

26

25

31

29

30

14

17

21

15

13

12
14

14

11 – 36

18, 35
18

23

21

Number 
buttons: 18

28

15, 27

27

15
15

23

15

15

28

26

16

29

R6P (SUM-3)/AA (15F)
type dry-cell batteries

(supplied)
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Connections

7 AM loop antenna
Setting up supplied AM loop antenna
 

Connecting AM loop antenna

• Turn the loop antenna until you have the best reception during 
AM broadcast program reception.

NOTE
• Make sure the antenna conductors do not touch any other terminals, 

connecting cords and power cords. This could cause poor reception.

If reception is poor

7 FM antenna

If reception is poor

NOTE
• We recommend that you use coaxial cable for the FM antenna as it is 

well-shielded against interference.

Connecting the FM and 
AM antennas

If the antenna cord is covered with the insulation 
coat, twist and pull the insulation coat off and 
remove.

1

2

3

Antenna cord

Outdoor single vinyl-covered wire 
antenna (not supplied)

AM loop antenna

Center unit

Extend the supplied FM antenna 
horizontally.

Center unit
FM antenna (supplied)

Outdoor FM antenna
(not supplied)

Outdoor FM antenna cord
(not supplied)

Center unit

Standard type (75 C 
coaxial) connector

Do not connect the  power cord until all other connections have been made.
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Do not connect the  power cord until all other connections have been made.

CAUTION
• When you connect speakers other than the supplied ones, use 

speakers of the same speaker impedance (SPEAKER IMPEDANCE) 
indicated on the rear of the center unit.

• DO NOT connect more than one speaker to one speaker terminal.

• When installing the satellite speakers on the wall;
• Be sure to have them installed on the wall by a qualified personnel. 

DO NOT install the satellite speakers on the wall by yourself to 
avoid unexpected damage from their falling off the wall due to 
incorrect installation or weakness in wall structure.

• Care must be taken in selecting a location for speaker installation 
on a wall. Injury to personnel or damage to equipment may result 
if the speakers installed interfere with daily activities.

Connecting the satellite (front, center, surround) 
speakers and the subwoofer

Center speaker

• Connect the black cords to the black (-) terminals.
• Connect the white cords to the red (+) terminals.

Speaker cord

Subwoofer

Front speakers

Surround speakers

Before connecting 
the speaker cords;
Twist and pull the 
insulation coat off 
and remove.
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Do not connect the  power cord until all other connections have been made.

NOTE
• Although the satellite speakers and the subwoofer are magnetically 

shielded, the TV screen may appear mottled. In this case, keep 
enough distance between the speakers and the TV.

• The speakers are magnetically shielded to avoid color distortions on 
TVs. However, if not installed properly, it may cause color 
distortions. So, pay attention to the following when installing the 
speakers.
- When placing the speakers near a TV set, turn off the TV’s 

main power switch or unplug it before installing the speakers.
Then wait at least 30 minutes before turning on the TV’s main 
power switch again.

Some TVs may still be affected even though you have followed 
the above. If this happens, move the speakers away from the TV.

• Place the satellite speakers on a flat and level surface.
• Be sure to place the subwoofer to the TV’s right. If you place the 

subwoofer to the TV’s left, keep sufficient distance between them to 
prevent the TV screen from appearing mottled.

• Distortion of picture may occur when connecting the TV via a 
VCR, or to a TV with a built-in VCR.

• You need to set “MONITOR TYPE” in the PICTURE menu 
correctly according to the aspect ratio of your TV. (See page 32.)

7 To connect a TV equipped with the component video 
input jacks

NOTE
• If your TV supports progressive video input, you can enjoy a high 

quality picture by setting the progressive scan mode to active. (See 
page 15.)

• If the component video input jacks of your TV are of the BNC type, 
use a plug adapter (not supplied) to convert the pin plugs to BNC 
plugs.

• The component video signals can be output only when you select 
“DVD” as the source to play. (See page 14.)

7 To connect a TV equipped with the S-VIDEO and/or 
the composite video input jacks

NOTE
• Select the appropriate scan mode according to your TV. (See page 

15.)

Speaker layout

Front right 
speaker

Center speaker

Subwoofer

Surround left
speaker

Surround right 
speaker

Front left
speaker

Connecting a TV

Center unit

To component
video input

TV

Component video cord (not supplied)

Center unit

TV

S-VIDEO cord (not supplied)

Composite video cord 
(supplied)
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Do not connect the  power cord until all other connections have been made.

You can enjoy the sound of an analog component.

NOTE
• If you connect a sound-enhancing device such as a graphic equalizer 

between the source components and this system, the sound output 
through this system may be distorted.

• When playing a video component such as a VCR;
• To listen to the sound, select “AUX” as the source to play. (See 

page 14.)
• To see the picture, connect the video output jack of the component 

to the video input jack of the TV directly, and select the correct 
input mode on the TV.

You can enjoy the sound of a digital component. 

* DBS = Direct Broadcasting Satellite

NOTE
When playing a video component such as a DBS tuner;
• To listen to the sound, select “AUX DIGITAL” as the source to play. 

(See page 14.)
• To see the picture, connect the video output jack of the component to 

the video input jack of the TV directly, and select the correct input 
mode on the TV.

Make sure that all other connections have been completed.

CAUTION
• Disconnect the power cord before cleaning or moving the system.
• Do not pull on the power cord to unplug the cord. When unplugging 

the cord, always grasp and pull the plug so as not to damage the cord.

NOTE
• Preset settings, such as preset stations and surround mode adjustment, 

may be erased in a few days in the following cases;
• If you unplug the power cord of the center unit.
• If a power failure occurs.

• If the wall outlet does not match the AC plug, use the supplied AC 
plug adaptor.

Connecting to an analog 
component

RCA pin plug cord 
(not supplied)

Center unit

VCR
TV

Cassette recorder

To audio output

Connecting to a digital 
component

Connecting the power 
cord

Digital optical cord
(not supplied)

To digital optical 
output

DBS* tuner
MD recorder

Center unit

Center unit

Power cord

Plug into AC outlets.
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Operating external components with the remote control

NOTE
• Manufacturers’ codes are subject to change without notice.
• Set the codes again after replacing the batteries of the remote control.

7 To set the manufacturer’s code
You can operate a JVC TV without setting the manufacturer’s code.

1 Slide the remote control mode selector 
to TV.

2 Press and hold TV.
Keep the button pressed until step 4 is finished.

3 Press ENTER.

4 Press number buttons (1-9, 0) to enter 
the manufacturer’s code (2 digits).
Examples:
For a Hitachi TV:

Press 1, then 0.
For a Toshiba TV:

Press 0, then 8.

5 Release TV.
If there is more than one code listed for corresponding brand, 
try each one until you enter the correct one.

7 Operation
Aim the remote control at the TV.

IMPORTANT
Before using the remote control to operate a TV;
• Set the remote control mode selector to TV. 

The following buttons are available:
TV:Turns TV on and off.

TV VOL +/–:Adjusts the volume.
TV/VIDEO:Selects the input mode (either TV or VIDEO).
CHANNEL +/–:Changes the channels.
1-10, 0, +10 (100+):Selects the channel.
TV RETURN:Alternates between the previously selected channel 
and the current channel.

The buttons described below are used on pages 11 and 
12.

Operating the TV

Remote control 
mode selector

Number 
buttons

(play button)

Manufacturer Code Manufacturer Code

JVC 01 Samsung 12

Hitachi 10 Sanyo 13

Magnavox 02 Sharp 06

Mitsubishi 03 Sony 07

Panasonic 04, 11 Toshiba 08

RCA 05 Zenith 09
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7 To set the manufacturer’s code

1 Slide the remote control mode selector 
to VCR.

2 Press and hold VCR.
Keep the button pressed until step 4 is finished.

3 Press ENTER.
4 Press number buttons (1-9, 0) to enter 

the manufacturer’s code (2 digits).
Examples:
For a Panasonic VCR:

Press 1, then 7.
For an Philips VCR:

Press 0, then 9.

5 Release VCR.
If there is more than one code listed for your brand, try each 
one until you enter the correct one.

7 Operation
Aim the remote control at the VCR.

IMPORTANT
Before using the remote control to operate a VCR; 
Set the remote control mode selector to VCR.

The following buttons are available:
VCR:Turns VCR on and off.

3 (play button):Starts playback.
7:Stops operation.
8:Pauses playback.
¡:Fast forwards video tape.
1:Rewinds video tape.
REC:Press this button together with 3 (play button) to start 
recording or together with 8 to pause recording.
CHANNEL +/–:Changes the TV channels on the VCR.

Operating the VCR

Manufacturer Code Manufacturer Code

JVC 01, 02, 03 Philips 09

Emerson 11, 26 RCA 05, 06

Fisher 29 Samsung 24

Funai 10, 14-16 Sanyo 21-23

Gold Star 12 Sharp 27, 28

Hitachi 04 Shintom 30

Mitsubishi 13 Sony 18-20

NEC 25 Zenith 08

Panasonic 07, 17

VCR

See page 11 for button locations.
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Basic operations

IMPORTANT
Before using the remote control for the following 
operation, 
• Set the remote control mode selector to AUDIO.

On the remote control:

Press AUDIO.
On the center unit:

Press .
When DVD is selected as the source (see page 14), the following 
messages will appear on the TV screen.

NOTE
• The STANDBY lamp goes off when the power is turned on, and the 

lamp lights when the power is turned off.
• A small amount of the power is consumed even when the power is 

turned off. This is called standby mode and the STANDBY lamp 
lights in this mode. Unplug the power cord from the AC outlet to turn 
the power off completely.

• You can also turn on the system by pressing the following buttons;
• OPEN/CLOSE on the remote control or 0 on the center unit
• One of the source selecting buttons on the remote control
• 3 on the center unit. You can use the same buttons on the remote 

control except after pressing FM/AM.

The buttons on the remote control are used to explain most of the 
operations in this manual. You can use the buttons on the center 
unit same as on the remote control for operations unless 
otherwise noted.

The buttons described below are used on 
pages 13 to 15.

AUDIO

Source
selecting

buttons

Remote control 
mode selector

Turning the system on/off

• “OPEN”/“CLOSE”:
Appears when opening or closing the disc tray.

• “NOW READING”:
Appears when the system is reading the disc information.

• “REGION CODE ERROR!”:
Appears when the Region Code of the DVD VIDEO does not 
match the code the system supports. The disc cannot be 
played back.

• “NO DISC”:
Appears when no disc is loaded.

• “CANNOT PLAY THIS DISC”:
Appears when unplayable disc is loaded.
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On the remote control:

Press one of the source selecting buttons 
(DVD, FM/AM, AUX or AUX DIGITAL).
DVD: To play back a disc (DVD VIDEO, VCD etc.). (See 

page 16.)
FM/AM: To tune in an FM or AM station. (See page 35.)

Each time you press the button, the band alternates 
between FM and AM.

AUX: To select the source from a component connected to 
the AUX IN jacks. (See page 10.)

AUX DIGITAL:To select the source from a component connected to 
the DIGITAL IN jack. (See page 10.)

On the center unit:

Press SOURCE repeatedly until the source 
name you want appears on the display 
window.
NOTE
• When a source except DVD is selected, this system does not output 

video signals.
• It may take time to change the source.

CAUTION
• Always set the volume to minimum level before starting any source.

If the volume is set at its high level, the sudden blast of sound could 
permanently damage your hearing and/or blow out the speakers.

On the remote control:

Press AUDIO VOL + or –.
On the center unit:

Turn VOLUME.

CAUTION
Be sure to turn down the volume;
• Before connecting or putting on headphones as high volume may 

damage both the headphones and your hearing.
• Before disconnecting headphones as high volume may be suddenly 

output from the speakers.

While connecting a pair of headphones to the PHONES jack on the 
center unit, the system automatically cancels the surround mode 
(see page 20) currently selected, deactivates the speakers, and 
activates the headphone mode. “HEADPHONE” appears on the 
display window.

Headphone mode
When using the headphones, the following signals are output 
regardless of your speaker setting;
• For 2 channel sources, the front left and right channel signals are 

output from the headphones.
• Multi-channel signals are down-mixed and output from the 

headphones.

Press MUTING.
To restore the sound
Perform one on the following:
• Press MUTING again.
• Press AUDIO VOL +/– (or turn VOLUME on the center unit).

Press DIMMER.
Each time you press the button, the brightness level changes.

Selecting the source to 
play

Adjusting the volume 
[VOLUME]

Listening with headphones 
(not supplied)

Turning off the sound 
temporarily [MUTING]

Adjusting the brightness 
of the indications 
[DIMMER]

See page 13 for button locations.
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The system turns off automatically when the specified period of 
time has passed.

Press SLEEP.
Each time you press the button, the shut-off time changes.
Example:

To check the remaining time
Press SLEEP once.

To change the remaining time
Press SLEEP repeatedly.

To cancel
Press SLEEP repeatedly until “SLEEP OFF” appears.
• Turning off the power also cancels the Sleep Timer.

Press S.WFR +/– to adjust the subwoofer.
Press CENTER +/– to adjust the center 
speaker.
Press SURR.-L +/– to adjust the surround 
left speaker.
Press SURR.-R +/– to adjust the surround 
right speaker.
NOTE
• You can also make adjustments by using the setup menu shown on the 

TV screen. (See page 32.)
• The adjustments take effect for all sources.
• You cannot make this adjustment when FM or AM is selected as the 

source.

Press TREBLE +/–.
NOTE
• The adjustments take effect for all sources.

The system can be accommodated to your TV’s scan mode.
• To use the system in progressive mode, it is required that the 

center unit is connected to the TV using a component video cord 
(not supplied) in advance. (See page 9.)

7 While DVD is selected as the source and before playback

1 Press and hold SCAN MODE for 
2 seconds.
The current setting appears on the display window.

2 Press Cursor 3/2 to select the desired 
mode.
• PAL: Select when your TV supports the PAL 

interlaced video input only.
• NTSC: Select when your TV supports the NTSC 

interlaced video input only.
• NTSC PROG.: Select when your TV equipped with 

component jacks supports the NTSC 
progressive video input.

You can get better picture quality in “NTSC PROG.” mode 
than in “PAL” or “NTSC” mode.

3 Press ENTER while the selected mode 
is shown on the display window.
When “NTSC PROG.” is selected, the PROGRESSIVE 
indicator lights on the display window.

NOTE
• Although the picture may be distorted when you press ENTER, this 

is not a malfunction of the system.

Sleep Timer [SLEEP]

Adjusting the output level 
of the subwoofer and 
center/surround speakers 
[S.WFR, CENTER, 
L-SURR.-R]

Adjusting the treble 
sound [TREBLE]

S L E E P 6 0 m i n

minutes

Changing the scan mode

• There are some progressive TVs and High-Definition TVs that are 
not fully compatible with this system, resulting in an unnatural 
picture when playing back a DVD VIDEO in the progressive scan 
mode. In such a case, change the scan mode to “PAL” or “NTSC.”
To check the compatibility of your TV, contact your local JVC 
customer service center.

• All JVC progressive TVs and High-Definition TVs are fully 
compatible with this system.

See page 13 for button locations.
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Playback

• The mark shows the types of discs the operation is available 

for.

IMPORTANT
Before using the remote control for the 
following operation; 
1 Set the remote control mode selector to 

AUDIO.
2 Press DVD.

1 Press OPEN/CLOSE.
• The system turns on and the disc 

tray comes out.
• 0 on the center unit functions same 

as OPEN/CLOSE on the remote 
control.

2 Place a disc.

3 Press 3 (play button).
For MP3
The file control display (see page 24) appears on the TV screen.

For JPEG
Each file (still pictures) is shown on the TV screen for about 3 
seconds (slide-show). When stopping playback, the file control 
display (see page 24) appears on the TV screen.

7 To pause
Press 8.
To return to playback, press 3 (play button).

7 To stop
Press 7.

7 On-screen guide icons
During DVD VIDEO playback, the following guide icons may 
appear for a while on the TV screen;
• : appears at the beginning of a scene containing multi-

subtitle languages.
• : appears at the beginning of a scene containing multi-audio 

languages.
• : appears at the beginning of a scene containing multi-angle 

views.
•  (Play),  (Pause),  /  (Fast forward/

fast-reverse),  /  (Slow-motion forward/
reverse): appears when you perform each operation.

• : the disc cannot accept an operation you have tried to do.

NOTE
• (For JPEG) The system cannot accept operations even though you 

press any buttons before the entire picture appears on the TV screen.
• If you do not want the on-screen guide icons to appear, see page 33.

The buttons described below are used on pages 16 to 19.

AUDIO

Remote control 
mode selector

(play button)

Number buttons

Basic playback

Label side up

When placing an 8 cm 
(3 inches) disc
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7 Playback information on the display window
DVD VIDEO
Example:
When a DVD VIDEO encoded with Dolby Digital 5.1ch is played 

VCD/SVCD/CD
Example:
When a CD is played back 

NOTE
• “VCD” appears instead of “CD” when loading a VCD or SVCD.
• When a VCD or SVCD with PBC function is played, the elapsed 

playing time does not appear, but “PBC” appears.

MP3 disc

JPEG disc

NOTE
• You can change the time information mode (except for MP3/JPEG). 

(See page 22.)
• You can also check the playback information on the TV screen. (See 

page 21.)

C 1 0 : 0 2 : 3 1

D V D T 1 C 1

Signal and speaker indicators (See page 21.)

Chapter number
Elapsed playing time
(hour:minute:second)

Surround mode and digital signal format (See page 21.)

Title number

Pressing FL DISP.

Chapter number

Track number

Elapsed playing time (minute:second)

Signal and speaker
indicators

T R 1 2 3 1 2 : 3 4

MP 3 G 1 2 T 1 2 3

Track number

Elapsed playing time (minute:second)
(during playback only)

Group number

Track number

Pressing FL DISP.

Signal and speaker
indicators

MP3 indicator

J P G G 1 2 F 1 2 3

Group number File number

See page 16 for button locations.
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7 Screen saver
A TV screen may burn out if a static picture is displayed for a long 
time. To prevent this, the system automatically dims the screen if a 
static picture is displayed for over 5 minutes (the screen saver 
function).
• Pressing any button will cancel the screen saver function.
• If you do not want to use the screen saver function, see page 32.

You can move back the playback position by 10 seconds 
from the current position.

7 During playback

On the remote control:

Press .
NOTE
• This function works in the same title.
• This feature may not work for some discs.

7 During playback

On the remote control:

Press ¡ or 1.
Each time you press the button, the search speed changes ( x 2, x 5, 
x 10, x 20, x 60).

To return to normal speed playback
Press 3 (play button).

On the center unit:

Press and hold ¢ or 4.
Continuously pressing ¢ or 4 increases the fast-forward/
reverse search speed ( x 5 → x 20).

NOTE
• When a DVD VIDEO, VCD, or SVCD is played back, no sound 

comes out during fast-forward/reverse search.
• When a CD is played back, sound is intermittent and low during fast-

forward/reverse search.
• This feature may not work for some discs.

7 Using ¢/4 buttons

7 For DVD VIDEO (chapter): During 
playback
For VCD/SVCD (track): 
During playback without PBC function
For CD/MP3/JPEG (track/file): During playback or while 
stopped

Press ¢ or 4 repeatedly.
NOTE
• When playing back an MP3/JPEG disc, you can make operations 

using the file control display. (See page 24.)
• This feature may not work for some discs.

7 Using number buttons on the remote control

7 For DVD VIDEO (title, chapter):
While stopped, the title number is selected.
During playback, the chapter number is selected.
For VCD/SVCD (track): 
During playback without PBC function
For CD/MP3/JPEG (track/file): 
During playback or while stopped

Press number buttons (0-10, +10) to select 
the desired number.
• For details on using the number buttons, see “How to use the 

number buttons” below.

One Touch Replay

Fast-forward/fast-reverse 
search

Skip to the beginning of a 
desired selection

How to use the number buttons
To select 3: Press 3.
To select 14: Press +10, then 4.
To select 24: Press +10 twice, then 4.
To select 40: Press +10 three times, then 10.

Or press +10 four times, then 0.

See page 16 for button locations.
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7 During playback or while stopped.

1 Press TITLE/GROUP.
“_ _” or “_” is shown in the title/group display area in the 
display window.
Example:
During DVD VIDEO playback

2 While the display window shows “_ _” 
or “_”, use number buttons (0-10, +10) 
to enter the desired title or group 
number.
The system starts playback from the first chapter/track/file of 
the selected title/group.
• For details on using the number buttons, see “How to use the 

number buttons”. (See page 18.)

NOTE
• This feature may not work for some discs.

Locating a desired title/
group using number 
buttons

T _ _ 1 : 2 3 : 4 5

See page 16 for button locations.
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Advanced operations

• The mark shows the types of discs the operation is available 

for.

IMPORTANT
Before using the remote control for the following 
operation;
1 Set the remote control mode selector to 

AUDIO.
2 Press DVD.

7 Auto Surround (AUTO SURR)
This function automatically selects the appropriate surround mode 
according to the input signals. For example, a multichannel source 
is automatically reproduced in multichannel audio.

7 Dolby Surround
Dolby Pro Logic II*1

Dolby Pro Logic II has a developed multichannel playback format 
to decode all 2 channel sources — stereo source and Dolby 
Surround encoded source — into a 5.1 channel.
Dolby Pro Logic II has two modes — Movie mode and Music 
mode:
• Pro Logic II Movie (PL II MOVIE)
Suitable for reproduction of Dolby Surround encoded sources 
bearing the mark .
• Pro Logic II Music (PL II MUSIC)
Suitable for reproduction of any 2 channel stereo music sources.

Dolby Digital*1

Used to reproduce multichannel soundtracks of the software 
encoded with Dolby Digital ( ).

7 DTS Digital Surround*2

Used to reproduce multichannel soundtracks of the software 
encoded with DTS Digital Surround ( ).
DTS Digital Surround (DTS) is another discrete multichannel 
digital audio format available on CD and DVD software.

The buttons described below are used on pages 20 to 30.

Cursor
(3/2/Y/5)/

ENTER

Number buttons

(play button) Remote control 
mode selector

Available Surround modes for each input signal
The B marks show available surround modes.
  

Mode Surround 
off

Auto 
Surround Dolby Surround DTS Digital 

Surround DSP

Signal SURR 
OFF

AUTO 
SURR

PL II 
MOVIE*3

PL II 
MUSIC*3

Dolby 
Digital DTS ALL CH 

ST.*3

Dolby Digital
(Multichannel) B B — — B — —

Dolby Digital
(2 channel) B B B B — — B

DTS Digital 
Surround
(Multichannel)

B B — — — B —

DTS Digital 
Surround
(2 channel)

B B B B — — B

Analog (VCR) or 
Linear PCM B B B B — — B

Continued on next page

*1 Manufactured under license from 
Dolby Laboratories. “Dolby”, 
“Pro Logic”, and the double-D 
symbol are trademarks of Dolby 
Laboratories.

*2 “DTS” and “DTS Digital 
Surround” are registered 
trademarks of Digital Theater 
Systems, Inc.

*3 You can select these modes by 
pressing SURR. (See page 21.)

AUDIO

Using the surround mode
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7 All Channel Stereo (DSP)
All Channel Stereo (ALL CH ST.) mode can reproduce a larger 
stereo sound field using all the connected (and activated) speakers.
All Channel Stereo can be used while reproducing 2 channel stereo 
source.

7 Indicators on the display window
Digital signal format indicators
LPCM: Lights when Linear PCM signal comes in.
GD: Lights when Dolby Digital signals come in.
C: Lights when DTS Digital (Surround) signals 

come in.
No indication: No digital signal indicator lights when analog 

signals come in.

Dolby Surround/DSP mode indicators
GPLII: Lights when Dolby Pro Logic II mode is activated.
DSP: Lights when All Channel Stereo mode is activated.

Source signal indicators, etc.
Light to indicate the incoming signals.
a: Lights when the front left channel signal 

comes in.
b: Lights when the center channel signal comes in.
c: Lights when the front right channel signal comes in.
d: Lights when the LFE channel signal comes in.
g: Lights when the surround left channel signal comes in.
i: Lights when the surround right channel signal comes in.
h: Lights when the monaural surround channel signal or 2 

channel Dolby Surround signal comes in.
SW : Always lights without the headphone mode.

The channel with “ ” shows that the corresponding speakers are 
reproducing the channels’ sound.
If the channels’ sound decoded into 5.1 channel is reproduced, only 
“ ” lights.

Selecting the surround mode
The system is set up to automatically select the optimal surround 
mode for input signal from digital multichannel software.
When playing back 2 channel source, you can select the desired 
surround mode manually.

NOTE
• This function also takes effect for the sources other than DVD.

7 When playing back digital multichannel software 
(except during SURR OFF mode)

The appropriate multichannel surround mode (Dolby Digital, DTS 
Digital Surround or Linear PCM) is automatically selected.

7 When playing back 2 channel source
You can select either mode of Dolby Pro Logic II (PL II MOVIE/
PL II MUSIC) or the DSP (ALL CH ST.) mode.

Press SURR. repeatedly to select the 
desired mode.
The surround mode is turned on and the current surround mode 
appears on the display window. 
Each time you press the button, the surround mode changes.

For details on each mode, see page 20.

To turn off the surround mode
Press SURR. repeatedly until SURR OFF 
appears on the display window.

Storing adjustments — auto memory
When you turn the power off, the system memorizes the current 
surround mode. The memorized mode is automatically recalled 
when you turn the power on.

NOTE
• When FM or AM is selected as the source, you cannot select any 

surround mode.

You can check disc information and you can use some functions 
using the on-screen bar.

Showing the on-screen bar
7 Whenever a disc is loaded

Press ON SCREEN.
Each time you press the button, the on-screen bar changes as 
follows on the TV screen.

Example:
During DVD VIDEO playback

• The currently selected item shows green.

Normal stereo sound All Channel Stereo

Using the on-screen bar

OFF
(The on-screen bar disappears)

(back to the beginning)

See page 20 for button locations.
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7 Contents of the on-screen bar during playback
DVD VIDEO

VCD

SVCD

CD

A Shows disc type.
B Shows current transfer rate (Megabits per second).
C Shows current title number.
D Shows current chapter number (for DVD VIDEO) or track 

number (for other type of discs).
E Shows time information. See “Changing the time information”.

F Shows playback status.

: appears during playback.

 / : appears during fast forward/reverse.

 / : appears during playback in forward slow-motion/
reverse slow-motion.

: appears when paused.

: appears when stopped.
G Select this to change time information (E). See “Changing the 

time information”.
H Select this for Repeat Playback. (See page 29.)
I Select this for time search function. (See page 24.)
J Select this for chapter search function. (See page 23.)
K Select this to change audio language, channel, or stream. (See 

page 26.)
L Select this to change subtitle language. (See page 26.)
M Select this to change view angle. (See page 25.)
N Shows Playback Mode status.

PROGRAM:appears during Program Playback. (See page 28.)
RANDOM:appears during Random Playback. (See page 28.)

Changing the time information
You can change the time 
information in the on-screen bar on 
the TV screen and the display 
window of the center unit.

7 During playback

1 Press ON SCREEN twice.
The on-screen bar appears on the TV screen.

2 Press Cursor 3/2 to highlight .
3 Press ENTER repeatedly to select the 

desired information.
Example:
When elapsed playing time of disc is selected.

• TIME: Elapsed playing time of current chapter/track
• REM: Remaining time of current chapter/track
• TOTAL: Elapsed time of disc
• T. REM: Remaining time of disc

4 Press ON SCREEN.
 The on-screen bar disappears.

See page 20 for button locations.
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You can start playing a title, chapter or track you specify. You can 
also play a disc from specified time.

Locating a desired scene from the DVD 
menu
DVD VIDEOs generally have their own menus which show 
disc contents and you can display them on the TV screen. 
You can locate a desired scene by using these menus.

7 Whenever a DVD VIDEO is loaded

1 Press TOP MENU or MENU.
The menu appears on the TV screen.

Normally, a DVD VIDEO which contains more than one title 
will have a “top” menu which lists the titles. Press 
TOP MENU to show the title menu.
Some DVD VIDEO may also have a different menu which is 
shown by pressing MENU.
See the instructions for each DVD VIDEO regarding its 
particular menu.

2 Use Cursor 3/2/Y/5 to select a 
desired item.

3 Press ENTER.
• With some discs, you can also select items by entering the 

corresponding number using number buttons.

Locating a desired scene using a VCD/
SVCD menu with PBC
A VCD or SVCD recorded with PBC has its own 
menus such as a list of contained songs. You can 
locate a specific scene by using these menus. 

7 During playback with PBC function

1 Press RETURN repeatedly until the 
menu appears on the TV screen.

2 Press number buttons (1-10, +10) to 
select the number of the desired item.

• For details on using the number buttons, see “How to use the 
number buttons”. (See page 18.)

To return to the menu
Press RETURN repeatedly until the menu screen appears.

When “NEXT” or “PREVIOUS” is shown on the TV 
screen:
• To go to the next page, press x.
• To return to the previous page, press 4.

NOTE
• If you want to play a PBC-compatible VCD/SVCD without using the 

PBC function, perform any of the following:
• Start playback by pressing number buttons while stopped.
• Press x repeatedly until the desired track number is displayed, 

then start playback by pressing 3 (play button). 
The track number appears on the display window instead of 
“PBC”.

• To activate the PBC function when playing a PBC-compatible VCD/
SVCD without using the PBC function, perform any of the following:
• Press TOP MENU or MENU.
• Press 7 twice to stop playback, then press 3 (play button).

Locating a desired chapter using the on-
screen bar
7 During playback 

1 Press ON SCREEN twice.
The on-screen bar appears on the TV screen.

2 Press Cursor 3/2 to highlight .
3 Press ENTER.

4 Press number buttons (0-9) to enter the 
desired chapter number.
Example:
To select 8: Press 8.
To select 10: Press 1, then 0.
To select 37: Press 3, then 7.

To correct a misentry
Repeat step 4.

Playing from a specified 
position on a disc

Example:

Example:

See page 20 for button locations.
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5 Press ENTER.
6 Press ON SCREEN.

The on-screen bar disappears.

NOTE
• You can select up to the 99th chapter.

Locating a desired position by specifying 
the time
You can locate a desired position by specifying the time from the 
beginning the disc (while stopped) or the current title/track (during 
playback).

7 For DVD VIDEO:
During playback
For VCD/SVCD:
While stopped or during playback without PBC function
For CD:
During playback or while stopped

7 When specifying the elapsed playing time from the 
beginning of the disc

Perform the following procedure while stopped.

7 When specifying the elapsed playing time from the 
beginning of current title/track

Perform the following procedure during playback.

1 Press ON SCREEN twice.
The on-screen bar appears on the TV screen.

2 Press Cursor 3/2 to highlight .
3 Press ENTER.

4 Use number buttons (0-9) to enter the 
time.
You can specify the elapsed playing time from the beginning 
of the disc (while stopped) or from the beginning of the current 
title/track (during playback).

Example:
To play back from a point 2 (hours): 34 (minutes): 08 (seconds) 
elapsed

To cancel a misentry
Press Cursor 2 repeatedly.

5 Press ENTER.
6 Press ON SCREEN.

The on-screen bar disappears.

NOTE
• You can specify time in hours/minutes/seconds for DVD VIDEO and 

in minutes/seconds for VCD/SVCD/CD.

You can search and play desired groups and 
tracks/files using the file control display on the 
TV screen.

The file control display appears automatically during playback (for 
MP3) or while stopped.

Press 2 Press 3

Press 4

Press 8

Press 0

Using the file control 
display

Current group / total group 
number

Current track (file)

Tag information 
(for MP3 only)

Playback mode (PROGRAM, 
RANDOM, REPEAT)

Elapsed playing time of current 
track (for MP3 only)

Playback status

Current track (file) / total track
(file) number on current group

Current group

Total track (file)
number on disc

Continued on next page

See page 20 for button locations.
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7 For MP3:
During playback or while stopped
For JPEG:
While stopped

1 Press Cursor 3/2/Y/5 to select the 
desired group/track/file.
• For MP3, playback starts from the selected track.
• For JPEG, proceed to perform the following operation.

2 Press 3 (play button) or ENTER.
• Track playback/slide-show starts from the selected track/

file.
• When you press ENTER for JPEG, only the selected file is 

played back.

To skip the file during playback
Press x/4 or Cursor 5/Y. 

NOTE
• You can also check playback information on the display window. 

(See page 17.)
• Some group, track and file names may not be displayed correctly 

depending on recording conditions.
• The order of groups, tracks and files may be displayed differently 

from the order displayed on your personal computer.

When Resume Playback is set to “ON” 
(see page 33) and you stop playback by the 
following operations, the position where 
playback has been stopped is stored. (“RESUME” appears on the 
display window.)
• Turning off the power (see page 13)
• Pressing 7 once
• Changing the source (see page 14)

To start playback from the stored position
(“RESUME” disappears.)
• Press 3 (play button) on the remote control or the center unit.
• Select DVD as the source again if you changed the source.

To clear the stored position
Press 7 again or open the disc tray.

7 During playback of a disc containing multi-view angles

When using the ANGLE button:

1 Press ANGLE.
Example:
The first view angle is selected out of 3 view angles recorded.

2 Press ANGLE repeatedly or Cursor Y/
5 to select the desired view angle.

When using the on-screen bar:

1 Press ON SCREEN twice.
The on-screen bar appears on the TV screen.

2 Press Cursor 3/2 to highlight .
3 Press ENTER.

4 Press Cursor Y/5 to select the desired 
view angle.

5 Press ENTER.
6 Press ON SCREEN.

The on-screen bar disappears.

Resume Playback

Selecting a view angle

See page 20 for button locations.
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7 During playback of a disc containing subtitles in 
several languages

When using the SUBTITLE button:

1 Press SUBTITLE.
Example (DVD VIDEO):
“ENGLISH” is selected out of 3 subtitle languages recorded.

2 Press Cursor Y/5 to select the desired 
subtitle.
For SVCD
• An SVCD can contain up to four subtitles. Pressing 

SUBTITLE changes the subtitles regardless of whether the 
subtitles are recorded or not. (Subtitles will not change if no 
subtitle is recorded.)

NOTE
• Each time you press SUBTITLE, the subtitle appears and 

disappears alternately.

When using the on-screen bar:

1 Press ON SCREEN twice.
The on-screen bar appears on the TV screen.

2 Press Cursor 3/2 to highlight .
3 Press ENTER.

4 Press Cursor Y/5 repeatedly to select 
the desired subtitle.

5 Press ENTER.
6 Press ON SCREEN.

The on-screen bar disappears.

NOTE
• Some subtitle or audio languages are abbreviated in the pop-up 

window. See “The language codes list”. (See page 31.)
• Each time you press SUBTITLE, the subtitle appears and disappears 

alternately.

7 During playback of a disc containing 
audio in several languages

When using the AUDIO button:

1 Press AUDIO.
Example (DVD VIDEO):
“ENGLISH” is selected out of 3 audio languages recorded.

2 Press AUDIO repeatedly or Cursor Y/5 
to select the desired audio.

When using the on-screen bar:

1 Press ON SCREEN twice.
The on-screen bar appears on the TV screen.

2 Press Cursor 3/2 to highlight .
3 Press ENTER.

4 Press Cursor Y/5 to select the desired 
audio.

5 Press ENTER.
6 Press ON SCREEN.

The on-screen bar disappears.

NOTE
• Some subtitle or audio languages are abbreviated in the pop-up 

window. See “The language codes list”. (See page 31.) 
• “ST”, “L” and “R” is displayed when playing a VCD or SVCD 

respectively representing “stereo”, “left sound” and “right sound”.

Selecting the subtitle Selecting the audio

See page 20 for button locations.
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Frame-by-frame playback
7 During playback

Press 8 repeatedly.
Each time you press the button, the still 
picture advances by one frame.

To return to normal playback
Press 3 (play button).

Playing back in slow-motion
7 During playback

1 Press 8 at the point where you want to 
start playback in slow-motion from.
The system pauses playback.

2 Press y.
• Playback in forward slow-motion starts.

For DVD VIDEO only:
• To play back in reverse slow-motion, press 1.

Each time you press the button, the playback speed become 
faster.

To return to normal playback
Press 3 (play button).

NOTE
• Sound cannot be heard during slow-motion playback.

Zooming in
7 During playback or while 

paused

1 Press ZOOM.
Each time you press ZOOM, scene magnification changes.

2 While zoomed in, press Cursor 3/2/Y/
5 to move zoom-in area.

To return to normal playback
Press ZOOM repeatedly to select OFF.

NOTE
• The number of the magnification steps varies depending on the disc 

type.
• During slide-show playback of a JPEG disc, zooming in is not 

available. In such a case, press 8 to pause slide-show playback, then 
zoom in.

• During playback of JPEG, there may be a case where Cursor (3/2/
Y/5) does not work in step 2.

Changing the VFP setting
The VFP (Video Fine Processor) 
function enables you to adjust the 
picture character according to the 
type of programming, picture tone or personal preference.

7 During playback

1 Press VFP.
The current VFP settings appear on the TV screen.

Example:

2 Press Cursor 3/2 repeatedly to select 
the VFP mode.
• NORMAL:Normally select this.
• CINEMA: Suitable for movies.
When you select “NORMAL” or “CINEMA”, press VFP to 
complete the setting.
• USER 1 and USER 2:

You can adjust parameters that affect picture appearance.

Only when selecting “USER 1” or “USER 2” in step 
2, proceed to perform the following operation;

3 Press Cursor Y/5 repeatedly to select 
a parameter you want to adjust.
Adjust gradually and confirm picture appearance results are as 
preferred.
• GAMMA:

Controls brightness of neutral tints while maintaining 
brightness of dark and bright portions.

• BRIGHTNESS:
Controls screen brightness.

• CONTRAST:
Controls screen contrast.

• SATURATION:
Controls screen color depth.

• TINT:
Controls screen tint.

• SHARPNESS:
Controls screen sharpness.

Special picture playback

See page 20 for button locations.
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4 Press ENTER.
Example:

5 Press Cursor Y/5 to change the 
setting.

6 Press ENTER.
The current VFP settings appear again.

7 Repeat steps 3 to 6 to adjust other 
parameters.

8 Press VFP.
NOTE
• Although the setting display disappears in the middle of the 

procedure, the setting at that time will be stored.

7 While stopped

1 Press PLAY MODE repeatedly until 
program window appears on the TV 
screen.

2 Follow the instructions that appears on 
the TV screen to program the desired 
chapters/ tracks.
• For details on using the number buttons, see “How to use the 

number buttons”. (See page 18.)
• The content’s numbers that you have to specify for 

programming varies depending on the disc type:
• DVD VIDEO: Titles and chapters
• VCD, SVCD, CD: Tracks
• MP3: Groups and tracks

• You can specify the chapters/tracks whose number is up to 
99.

• (For CD, SVCD or VCD) When the total playback time 
exceeds 99 minutes 59 seconds, “–:–” will appear on the 
display window. But, it is possible to continue 
programming.

To clear the programs one by one from the last 
entered number
Press CANCEL repeatedly.

To clear all programs
Press 7.
You can also clear the program by turning off the system.

3 Press 3 (play button) to start Program 
Playback.
If all of the programmed tracks/files have been played back, 
playback stops and the program window appears again. Note 
that program setting remains. 

To check the program contents
During playback, press 7. Playback stops and the program window 
appears.

To quit the Program mode
While stopped, press PLAY MODE repeatedly until both program 
window and “RANDOM” disappears from the TV screen.

NOTE
• The Resume function cannot be used with Program Playback.
• Program Playback may not work for some discs.

You can play titles or tracks 
on a disc in random order.

7 While stopped

1 Press PLAY MODE repeatedly until 
“RANDOM” appears on the TV screen.

2 Press 3 (play button).
After playing all titles/tracks on the disc, the system stops 
playback and quits the Random mode.

To quit the Random mode
While stopped, press PLAY MODE repeatedly until both program 
window and “RANDOM” disappear from the TV screen.
You can also clear the Random mode by turning off the system.

NOTE
• The same title/track will not be played back more than once during 

Random Playback.

Program Playback

USE NUMERIC KEYS TO PROGRAM TRACKS.
USE CANCEL TO DELETE THE PROGRAM.

Random Playback

See page 20 for button locations.
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Repeating the current selection
7 For DVD VIDEO:

During playback
For VCD/SVCD:
During playback without PBC function
For CD/MP3/JPEG:
During playback or stopped

When using the REPEAT button:

Press REPEAT.

Each time you press REPEAT, the Repeat mode changes.

NOTE
• For DVD VIDEO, REPEAT ALL may not be available depending on 

the disc.

When using the on-screen bar (except for MP3/
JPEG disc):

1 Press ON SCREEN twice.
The on-screen bar appears on the TV screen.

2 Press Cursor 3/2 to highlight .
3 Press ENTER.

4 Press Cursor Y/5 repeatedly to select 
the Repeat mode.

5 Press ENTER.
6 Press ON SCREEN.

The on-screen bar disappears.

To cancel Repeat Playback
Select “OFF” in step 4.

Repeating a desired part [A-B Repeat]
You can repeat playback of a 
desired part by specifying the 
beginning (point A) and ending 
(point B).

7 During playback

When using the A-B RPT button:

1 Press A-B RPT at the beginning of the 
part you want to repeat (point A).
The repeat mode indicator “ ” appears on the display 
window.

2 Press A-B RPT again at the end of the 
part you want to repeat (point B).
The repeat mode indicator on the display window changes to 
“ ” and A-B Repeat Playback starts. The selected 
part of the disc (between point A and B) is played repeatedly.

To cancel
Press A-B RPT during A-B Repeat Playback.

Repeat Playback

Display 
window TV screen Meanings

Repeats the current group for 
MP3/JPEG disc.REPEAT GROUP

Repeats the current title for 
DVD VIDEO.

 ALL
Repeats all tracks/files for 
VCD/SVCD/CD/MP3/JPEG 
disc.REPEAT ALL

 1

Repeats the current track for 
VCD/SVCD/CD/MP3 disc.REPEAT TRACK, 

REPEAT STEP

Repeats the current chapter for 
DVD VIDEO.REPEAT STEP

No 
indication

Repeat mode is off.
The system plays back the disc 
normally.

C 1 1 : 3 1 : 0 1

Repeat mode indicator

See page 20 for button locations.
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When using the on-screen bar:

1 Press ON SCREEN twice.
The on-screen bar appears on the TV screen.

2 Press Cursor 3/2 to highlight .
3 Press ENTER.

4 Press Cursor Y/5 repeatedly to select 
“A-B”.

5 Press ENTER at the beginning of the 
part you want to repeat (point A).

6 Press ENTER at the end of the part you 
want to repeat (point B).
A-B Repeat Playback starts.

7 Press ON SCREEN.
The on-screen bar disappears.

To cancel
Select “OFF” in step 4, then press ENTER.

NOTE
• When playing back a DVD VIDEO, A-B Repeat Playback is possible 

only within the same title.
• “A-B” cannot be selected during Program and Random Playback.

You can lock the tray and prohibit the unwanted disc ejection.

On the center unit ONLY:
While the system is turned off

• The system turns on and “LOCKED” appears on the display 
window.

• If you try to eject the disc, “LOCKED” appears to indicate that 
the tray is locked.

To cancel
Carry out the same operation again.
• The system turns on and “UNLOCKED” appears on the display 

window.

NOTE
• This function also takes effect for the sources other than DVD.
• Before you start operation;

There is a time limit when doing the following steps. If the setting is 
cancelled before you finish, start from step 1 again.

1 Press SETTING.
Example:

2 Press Cursor Y/5 to select the item 
you want to set.
• BAL (Balance):

You can adjust the balance between the front left and front 
right speakers.

• DEC (Decode):
When you play an external source (AUX DIGITAL is 
selected as a source) that was encoded with Dolby Digital or 
DTS Digital Surround, the following symptoms may occur;
• No sound comes out at the beginning of playback.
• Noise comes out while searching for or skipping chapters 

or tracks.
AUT (Auto)/PCM:Normally select this. The system 

automatically detects the incoming signals.
DOLBY D: Select this if the symptoms above occur 

when playing a disc (or software) encoded 
with Dolby Digital.

DTS: Select this if the symptoms above occur 
when playing a disc (or software) encoded 
with DTS Digital Surround.

• A. POS (Audio Position):
Set the audio position of subwoofer so that the subwoofer 
level can be automatically adjusted properly. (The smaller 
the number becomes, the more the level decreases 
automatically when listening in stereo.)

3 Press Cursor 3/2 to make an 
adjustment or selection.
Example:

The adjustment display automatically disappears a few 
seconds later with the current setting.

NOTE
• When “DOLBY D” or “DTS” is selected, if a signal encoded with 

another digital format comes in, you cannot listen to the sound. (The 
GDIGITAL or C indicator flashes.)

Tray lock

Press and hold

Sound and other settings

B A L : C E N T E R

B A L : R -- 5

See page 20 for button locations.
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Setting DVD preferences

• You can change the language used in the setup menus. See 
“Menu description”.

Basic operation on the setup menus

IMPORTANT
Before using the remote control for the 
following operation;
1 Set the remote control mode selector to 

AUDIO.
2 Press DVD.

7 While stopped

1 Press SET UP.

2 Follow the instructions that appears on 
the TV screen.

:Language menu (LANGUAGE)

7 MENU LANGUAGE
Some DVDs have their own menus in multiple languages.
• Select the initial menu language*.

7 AUDIO LANGUAGE
Some DVDs have multiple audio languages.
• Select the initial audio language*.

7 SUBTITLE
Some DVDs have multiple subtitle languages.
• Select the initial subtitle language*.

7 ON SCREEN LANGUAGE
• Select the language shown on the TV screen when operating this 

system.

* When the language you have selected is not recorded to a disc, 
the original language is automatically used as the initial 
language.

NOTE
• See the following “The language codes list” for the code of each 

language, such as “AA”, etc.

The language codes list

Using the setup menus

Menu description

AUDIO

Cursor
(3/2/Y/5)/
ENTER

AA Afar IK Inupiak RN Kirundi

AB Abkhazian IN Indonesian RO Rumanian

AF Afrikaans IS Icelandic RU Russian

AM Ameharic IW Hebrew RW Kinyarwanda

AR Arabic JI Yiddish SA Sanskrit

AS Assamese JW Javanese SD Sindhi

AY Aymara KA Georgian SG Sangho

AZ Azerbaijani KK Kazakh SH Serbo-Croatian

BA Bashkir KL Greenlandic SI Singhalese

BE Byelorussian KM Cambodian SK Slovak

BG Bulgarian KN Kannada SL Slovenian

BH Bihari KO Korean (KOR) SM Samoan

BI Bislama KS Kashmiri SN Shona

BN Bengali, Bangla KU Kurdish SO Somali

BO Tibetan KY Kirghiz SQ Albanian

BR Breton LA Latin SR Serbian

CA Catalan LN Lingala SS Siswati

CO Corsican LO Laothian ST Sesotho

CS Czech LT Lithuanian SU Sundanese

CY Welsh LV Latvian, Lettish SV Swedish

DA Danish MG Malagasy SW Swahili

DZ Bhutani MI Maori TA Tamil

EL Greek MK Macedonian TE Telugu

EO Esperanto ML Malayalam TG Tajik

ET Estonian MN Mongolian TH Thai

EU Basque MO Moldavian TI Tigrinya

FA Persian MR Marathi TK Turkmen

FI Finnish MS Malay (MAY) TL Tagalog

FJ Fiji MT Maltese TN Setswana

FO Faroese MY Burmese TO Tonga

FY Frisian NA Nauru TR Turkish

GA Irish NE Nepali TS Tsonga

GD Scots Gaelic NL Dutch TT Tatar

GL Galician NO Norwegian TW Twi

GN Guarani OC Occitan UK Ukrainian

GU Gujarati OM (Afan) Oromo UR Urdu

HA Hausa OR Oriya UZ Uzbek

HI Hindi PA Panjabi VI Vietnamese

HR Croatian PL Polish VO Volapuk

HU Hungarian PS Pashto, Pushto WO Wolof

HY Armenian PT Portuguese XH Xhosa

IA Interlingua QU Quechua YO Yoruba

IE Interlingue RM Rhaeto-Romance ZU Zulu
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:Picture menu (PICTURE)
7 MONITOR TYPE
You can select the monitor type to match your TV when you play 
DVDs recorded in the picture’s height/width ratio of 16:9.

• 16:9/16:9 MULTI (Wide television conversion)
Select this when the aspect ratio of your TV is 16:9 (wide 
TV).

• 4:3 LB/4:3 MULTI LB (Letter Box conversion)
Select this when the aspect ratio of your TV is 4:3 
(conventional TV). While viewing a wide screen picture, the 
black bars appear on the top and the bottom of the screen.

• 4:3 PS/4:3 MULTI PS (Pan Scan conversion)
Select this when the aspect ratio of your TV is 4:3 
(conventional TV). While viewing a wide screen picture, the 
black bars do not appear, however, the left and right edges of 
the pictures will not be shown on the screen.

NOTE
• Even if “4:3 PS” or “4:3 MULTI PS” is selected, the screen size may 

become “4:3 LB” or “4:3 MULTI LB” with some DVDs. This 
depends on how DVDs are recorded.

• When selecting “MULTI” options as the monitor type for the multi-
color system TV, the system outputs PAL or NTSC video signal 
according to the disc, regardless of the scan mode setting (see page 
15).

7 PICTURE SOURCE
When you set the scan mode to PROGRESSIVE (see page 15), you 
can obtain optimal picture quality by selecting whether the content 
on the disc is processed by field (video source) or by frame (film 
source).
Normally set to “AUTO”.

• AUTO
Used to play a disc containing both video and film source 
materials.
This system recognizes the source type (video or film) of the 
current disc according to the disc information.
• If the playback picture is unclear or noisy, or the oblique 

lines of the picture are rough, try to change to other modes.
• FILM

Suitable for playing back a film source disc.
• VIDEO

Suitable for playing back a video source disc.

7 SCREEN SAVER (See page 18.)
You can activate or deactivate Screen Saver function.

7 FILE TYPE
When both MP3 files and JPEG files are recorded on a disc, you 
can select which files to play.
After changing FILE TYPE setting, be sure to turn the power off, 
then turn the power on to enable the new setting.

• AUDIO
Select this to play MP3 files.

• STILL PICTURE
Select this to play JPEG files.

: Audio menu (AUDIO)
7 D. RANGE COMPRESSION
(Dynamic range compression)
You can enjoy low level recorded sound clearly at night even at a 
low volume when listening to the sound with Dolby Digital.

• AUTO
Select this when you want to enjoy surround sound with its 
full dynamic range (no effect applied).

• ON
Select this when you want to fully apply the compression 
effect (useful at midnight).

NOTE
• When you play a multichannel Dolby Digital source with the 

surround mode is off, the setting of D. RANGE COMPRESSION is 
set to ON automatically.

: Speaker setting menu 
(SPK. SETTING)

7 Level menu (LEVEL)
CENTER SPEAKER/SURROUND LEFT SPEAKER/
SURROUND RIGHT SPEAKER/SUB WOOFER
Adjust the output level of related speakers.
TEST TONE*

Outputs the test tone.
RETURN

Returns to the SPK. SETTING menu.
* The test tone comes out of all of the activated speakers in the 

following sequence:

s Front left speaker s Center speaker s Front right 
speaker s Surround right speaker s Surround left 
speaker s (back to the beginning)

Ex.: 16:9 Ex.: 4:3 LB Ex.: 4:3 PS
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7 Distance menu (DISTANCE)

Example:

In this case, set the distance of each speaker as follows;
• Distance of front speakers: 3.0 m
• Distance of center speaker: 2.7 m
• Distance of surround speakers: 2.4 m

FRONT SPEAKER/CENTER SPEAKER/SURROUND 
SPEAKER
Adjust the distance from the listening position to the speakers.

Within the range from 0.3 m to 9.0 m by 0.3 m.
RETURN

Returns to the SPK. SETTING menu.

:Other setting menu (OTHERS)

7 RESUME (See page 25.)
You can activate or deactivate Resume Playback function.

7 ON SCREEN GUIDE
You can activate or deactivate the on-screen guide icons. (See page 
16.)

7 AV COMPULINK MODE
You must set this item correctly to use the AV COMPU LINK 
system. (See page 37.)

7 Parental lock menu (PARENTAL LOCK)
You can restrict playback of a DVD VIDEO containing violent 
scenes that is not suitable for your other family members.
• This setting takes effect only for DVDs containing the Parental 

Lock level information — Level 1 (most restrictive) to Level 8 
(least restrictive).

COUNTRY CODE
Select this when you set the code for your resident. (See 
page 34.)

SET LEVEL
Select this when you set the level of restriction.

PASSWORD
This item is selected automatically when some changes 
are made on Parental Lock setting. Enter a four-digit 
number as your password with number buttons 0-9, then 
press ENTER.

• If you have failed to enter your correct password three 
times, you cannot select an item other than EXIT. In such a 
case, press ENTER to exit the mode, then try the setting 
again.

EXIT
Returns to OTHERS menu.

• Be sure to exit the Parental Lock setting mode after 
entering your password. Otherwise, the changes you made 
won’t be stored.

• If you forget your password, enter “8888” instead of your 
password.

NOTE
• When you enter wrong passwords three times, you can select “EXIT” 

only.

Subwoofer

Front left

Center 
speaker

Front right

3.0 m

2.7 m 
2.4 m

2.1 m

Surround left Surround right
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Country/Area codes list for Parental Lock

AD Andorra ER Eritrea
LA Lao People’s Democratic 

Republic
RW Rwanda

AE United Arab Emirates ES Spain SA Saudi Arabia
AF Afghanistan ET Ethiopia LB Lebanon SB Solomon Islands
AG Antigua and Barbuda FI Finland LC Saint Lucia SC Seychelles
AI Anguilla FJ Fiji LI Liechtenstein SD Sudan
AL Albania FK Falkland Islands (Malvinas) LK Sri Lanka SE Sweden
AM Armenia

FM Micronesia (Fedelated States 
of)

LR Liberia SG Singapore
AN Netherlands Antilles LS Lesotho SH Saint Helena
AO Angola FO Faroe Islands LT Lithuania SI Slovenia
AQ Antarctica FR France LU Luxembourg SJ Svalbard and Jan Mayen
AR Argentina FX France, Metropolitan LV Latvia SK Slovakia
AS American Samoa GA Gabon LY Libyan Arab Jamahiriya SL Sierra Leone
AT Austria GB United Kingdom MA Morocco SM San Marino
AU Australia GD Grenada MC Monaco SN Senegal
AW Aruba GE Georgia MD Moldova, Republic of SO Somalia
AZ Azerbaijan GF French Guiana MG Madagascar SR Suriname
BA Bosnia and Herzegovina GH Ghana MH Marshall Islands ST Sao Tome and Principe
BB Barbados GI Gibraltar ML Mali SV El Salvador
BD Bangladesh GL Greenland MM Myanmar SY Syrian Arab Republic
BE Belgium GM Gambia MN Mongolia SZ Swaziland
BF Burkina Faso GN Guinea MO Macau TC Turks and Caicos Islands
BG Bulgaria GP Guadeloupe MP Northern Mariana Islands TD Chad
BH Bahrain GQ Equatorial Guinea MQ Martinique TF French Southern Territories
BI Burundi GR Greece MR Mauritania TG Togo
BJ Benin

GS South Georgia and the South 
Sandwich Islands

MS Montserrat TH Thailand Code Language
BM Bermuda MT Malta TJ Tajikistan
BN Brunei Darussalam GT Guatemala MU Mauritius TK Tokelau
BO Bolivia GU Guam MV Maldives TM Turkmenistan
BR Brazil GW Guinea-Bissau MW Malawi TN Tunisia
BS Bahamas GY Guyana MX Mexico TO Tonga
BT Bhutan HK Hong Kong MY Malaysia TP East Timor
BV Bouvet Island

HM Heard Island and McDonald 
Islands

MZ Mozambique TR Turkey
BW Botswana NA Namibia TT Trinidad and Tobago
BY Belarus HN Honduras NC New Caledonia TV Tuvalu
BZ Belize HR Croatia NE Niger TW Taiwan
CA Canada HT Haiti NF Norfolk Island TZ Tanzania, United Republic of
CC Cocos (Keeling) Islands HU Hungary NG Nigeria UA Ukraine
CF Central African Republic ID Indonesia NI Nicaragua UG Uganda
CG Congo IE Ireland NL Netherlands

UM United States Minor Outlying 
IslandsCH Switzerland IL Israel NO Norway

CI Côte d’Ivoire IN India NP Nepal US United States
CK Cook Islands IO British Indian Ocean Territory NR Nauru UY Uruguay
CL Chile IQ Iraq NU Niue UZ Uzbekistan
CM Cameroon IR Iran (Islamic Republic of) NZ New Zealand VA Vatican City State (Holy See)
CN China IS Iceland OM Oman

VC Saint Vincent and the 
GrenadinesCO Colombia IT Italy PA Panama

CR Costa Rica JM Jamaica PE Peru VE Venezuela
CU Cuba JO Jordan PF French Polynesia VG Virgin Islands (British)
CV Cape Verde JP Japan PG Papua New Guinea VI Virgin Islands (U.S.)
CX Christmas Island KE Kenya PH Philippines VN Vietnam
CY Cyprus KG Kyrgyzstan PK Pakistan VU Vanuatu
CZ Czech Republic KH Cambodia PL Poland WF Wallis and Futuna Islands
DE Germany KI Kiribati PM Saint Pierre and Miquelon WS Samoa
DJ Djibouti KM Comoros PN Pitcairn YE Yemen
DK Denmark KN Saint Kitts and Nevis PR Puerto Rico YT Mayotte
DM Dominica

KP Korea, Democratic People’s 
Republic of

PT Portugal YU Yugoslavia
DO Dominican Republic PW Palau ZA South Africa
DZ Algeria KR Korea, Republic of PY Paraguay ZM Zambia
EC Ecuador KW Kuwait QA Qatar ZR Zaire
EE Estonia KY Cayman Islands RE Réunion ZW Zimbabwe
EG Egypt KZ Kazakhstan RO Romania
EH Western Sahara RU Russian Federation
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Tuner operations

IMPORTANT
Before using the remote control for the 
following operation; 
1 Set the remote control mode selector to 

AUDIO.
2 Press FM/AM.

Some countries space AM stations 9 kHz apart, and some countries 
use 10 kHz spacing.
You can only change the AM tuner interval spacing while
selecting AM as the band.
• You can operate the following procedures using the buttons on 

the front panel.

7 To change the interval spacing into 10 kHz 

Press ¢ while holding down 7.
7 To change the interval spacing into 9 kHz 

Press 4 while holding down 7.
NOTE
• 9 kHz is the initial setting.

1 Press FM/AM repeatedly to select the 
band.
Example:
When the system is tuned in to 810 kHz.

2 Press TUNING 9/( repeatedly until 
you find the frequency you want.
When you hold down the button until the system starts 
searching for stations and then release it, the system stops 
searching automatically when a station of sufficient signal 
strength is tuned in to.

NOTE
• When a station of sufficient signal strength is tuned in, the TUNED 

indicator lights on the display window.
• When an FM stereo program is received, the ST indicator lights on the 

display window.

The buttons described below are used on pages 35 and 
36.

Setting the AM tuner 
interval spacing

AUDIO

Number buttons

Remote control 
mode selector

Manual tuning

8 1 0 k  
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Once a station is assigned to a channel number, the station can be 
quickly tuned in. You can preset 30 FM and 15 AM stations.

7 To preset the stations

1 Tune in the station you want to preset.
• If you want to store the FM reception mode for an FM 

station, select the reception mode you want. See “Selecting 
the FM reception mode”.

Example:
When the system is tuned in to 103.50 MHz.

2 Press MEMORY.

While “– –” are flashing:

3 Press number button(s) (1-10, +10) to 
select a preset number you want.
• For details on using the number buttons, see “How to use the 

number buttons”. (See page 18.)

Example:
When the preset channel 1 is selected.

If the setting is cancelled before you finish, start from step 2 
again.

While the selected number is flashing:

4 Press MEMORY.
The selected number stops flashing.
The station is assigned to the selected preset number.
If the setting is cancelled before you finish, start from step 2 
again.

5 Repeat steps 1 to 4.
• Storing a new station to a used number erases the previously 

stored one.

7 To tune in to a preset station

1 Press FM/AM repeatedly to select FM or 
AM.

2 Press number button(s) (1-10, +10) to 
select a preset number.
• For details on using the number buttons, see “How to use the 

number buttons”. (See page 18.).

When the stereo FM program currently tuned in is noisy, you can 
change the FM reception mode to improve the reception.

7 While listening to an FM station

Press FM MODE.
The FM reception mode appears on the display window.
Each time you press the button, the FM reception mode changes.
• AUTO MUTING:

When a program is broadcast in stereo, you will hear stereo 
sound. (The ST indicator lights on the display window.) When in 
monaural, you will hear monaural sound. This mode is also 
useful to suppress static noise between stations. The AUTO 
MUTING indicator lights on the display window.

• MONO:
Reception will be improved although you will lose the stereo 
effect. (The ST indicator goes off.) In this mode, you will hear 
noise until you are tuned in to a station. (The AUTO MUTING 
indicator also goes off.)

Preset tuning

1 0 3 . 5 0 M  

_ _ 1 0 3 . 5 0 M

1 1 0 3 . 5 0 M

Selecting the FM 
reception mode

See page 35 for button locations.
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AV COMPU LINK remote control system
The JVC AV COMPU LINK system allows you to enjoy video or 
audio with the simplest operation. If your video/audio player (such 
as a DVD player, CD player and VCR) and television or/and 
amplifier/receiver support the JVC AV COMPU LINK system and 
are tied with the JVC AV COMPU LINK cable(s), simply starting 
the player will automatically make all necessary settings on the 
television and/or amplifier/receiver to allow you to enjoy the 
playback.

Connection and setup
Using an AV COMPU LINK cable, connect the AV COMPU LINK 
terminals of each component to one another.
• The center unit setting for AV COMPU LINK is controlled using 

the OTHERS menu in the preference display (see page 33).
• Refer also to the instruction supplied with your TV or VCR.

• If you connect the center unit to a television via AV COMPU 
LINK, set the center unit’s AV COMPU LINK setting as follows.
• When connecting to the VIDEO-1 input terminal of the 

television: DVD2
• When connecting to the VIDEO-2 input terminal of the 

television: DVD3
• When connecting to the VIDEO-3 input terminal of the 

television: DVD1

IMPORTANT
When you make video connection between the player and another 
device (such as a TV) via the composite, S-video or component 
jacks, as well as AV COMPU LINK connection, see also the 
instruction manual of the other device.

Notes for connection
• There may be no description about connections to the player in 

the instruction manual of a television or VCR. However, a 
television or VCR with AV COMPU LINK terminals indicating 
“II,” “EX” or “III” can be connected to the player.

Operation
The JVC AV COMPU LINK system allows you to enjoy video and/ 
or audio by simply pressing Play on the source component (the 
component which plays back the video or audio, such as a DVD 
player or VCR). You do not even have to switch on power on the 
TV.

1 Turn on the main power of the 
television.

2 Insert a disc (or tape) into the source 
component.

3 Press 3 of the source component.
The following actions are performed automatically:
• Turning on the television power.
• Setting the source of the television to the external input 

(VIDEO-1, VIDEO-2 or VIDEO-3).

Center unit

TV
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References

7 Handling Discs
• Remove the disc from its case by holding it 

at the edge while pressing the center hole 
lightly.

• Do not touch the shiny surface of the disc 
or bend the disc.

• Put the disc back in its case after use to 
prevent warping.

• Be careful not to scratch the surface of the 
disc when placing it back in its case. 

• Avoid exposure to direct sunlight, 
temperature extremes and moisture.

To clean the disc 
Wipe the disc with a soft cloth in a straight 
line from center to edge.
• DO NOT use any solvent — such as 

conventional record cleaner, spray, 
thinner or benzine — to clean the 
disc.

7 Cleaning the system
• Stains on the system should be wiped off with a soft cloth. If the 

system is heavily stained, wipe it with a cloth soaked in water 
diluted neutral detergent and wrung well, then wipe clean with a 
dry cloth.

• Since the system may deteriorate in quality, become damaged or 
get its paint peeled off, be careful about the following.
• DO NOT wipe it with a hard cloth.
• DO NOT wipe it strong.
• DO NOT wipe it with thinner or benzine.
• DO NOT apply any volatile substance such as insecticides to it.
• DO NOT allow any rubber or plastic to remain in contact with 

it for a long time.

Maintenance

Troubleshooting

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION
Power does not come 
on.

The power cord is not connected. Connect the power cord correctly. (See page 10.)

The remote control does 
not work.

The batteries are exhausted. Replace the batteries. (See page 6.)

Sunlight is falling directly on the remote sensor. Hide the remote sensor from direct sunlight.

The remote control does 
not work as expected.

The remote control mode is not for the desired source. Before operation, press one of the source selecting 
buttons for the desired source.

The position of the remote control mode selector is 
incorrect.

Set the selector to the correct position.

No sound. The speaker cord is not connected. Check the connection. (See page 8.)

The audio cord is not connected to AUX IN and/or 
DIGITAL IN correctly.

Connect the cord correctly. (See page 10.)

An incorrect source has been selected. Select the correct source. (See page 14.)

The decode mode is not set correctly. Select the proper decode mode. (See page 30.)

No picture is displayed 
on the TV screen.

The video cord is not connected correctly. Connect the cord correctly. (See page 9.)

The disc is not playable. Use a playable disc. (See page 3.)

No picture is displayed 
on the TV screen, the 
picture is blurred, or the 
picture is divided into 
two parts.

The scan mode is set to “NTSC PROG.” though the 
center unit is connected to the TV which does not 
support the progressive video input.

Change the scan mode to “PAL” or “NTSC.” (See page 
15.)

Video and audio are 
distorted.

The disc is scratched or dirty. Replace or clean the disc.

A VCR is connected between the center unit and the 
TV.

Connect the center unit and TV directly. (See page 9.)

The picture does not fit 
the TV screen.

The monitor type is not set correctly. Set “MONITOR TYPE” properly. (See page 32.)

Hard to listen to 
broadcast because of 
noise.

Antennas are disconnected. Reconnect the antennas correctly and securely. (See 
page 7.)
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7 Center unit (XV-THS1)
Audio section
Front/Center/Surround: 52 W per channel, RMS at 6 C at 1 

kHz, with 10 % total harmonic 
distortion.

Subwoofer: 52 W, RMS at 6 C at 100 Hz, with 
10 % total harmonic distortion.

Digital input*1:
OPTICAL DIGITAL IN:

–21 dBm to –15 dBm (660 nm E30 nm)
*1Corresponding to Linear PCM, Dolby Digital, and DTS Digital 

Surround (with sampling frequency — 32 kHz, 44.1 kHz, 48 kHz)

Video section
Video System: NTSC/PAL
Horizontal Resolution: 500 lines
Signal-to-Noise Ratio: 64 dB
Video output level

Composite: 1.0 V(p-p)/75 C
S-video-Y: 1.0 V(p-p)/75 C
S-video-C: 0.286 V (0.3 V*2)(p-p)/75 C
Component-Y: 1.0 V(p-p)/75 C
Component-PB/PR: 0.7 V(p-p)/75 C

*2 For PAL system

Tuner section
Tuning Range

FM: 87.50 MHz to 108.00 MHz
AM: 531 kHz to 1602 kHz

(at 9 kHz cannel spacing)
530 kHz to 1600 kHz
(at 10 kHz cannel spacing)

General
Power Requirements: AC 110 V/ AC 127 V/ AC 220 V/ 

AC 230-240V , 50/60 Hz
Power Consumption: 75 W (at operation)

1.0 W (in standby mode)
Dimensions (W M H M D): 360 mm M 65 mm M 370 mm
Mass: 5.3 kg

7 Front / Center speakers (SP-THS1F)
Type: 1-Way Bass-Reflex Type 

(Magnetically-shielded Type)
Speaker: 8.0 cm cone M 1
Power Handling Capacity: 55 W
Impedance: 6 C
Frequency Range: 90 Hz to 20 000 Hz
Sound Pressure Level: 80.0 dB/W·m
Dimensions (W M H M D):

106 mm M 119.5 mm M 102 mm
Mass: 0.49 kg each

7 Surround speakers (SP-THS1S)
Type: 1-Way Bass-Reflex Type 

(Magnetically-shielded Type)
Speaker: 8.0 cm cone M 1
Power Handling Capacity: 55 W
Impedance: 6 C
Frequency Range: 90 Hz to 20 000 Hz
Sound Pressure Level: 80 dB/W·m
Dimensions (W M H M D):

106 mm M 119.5 mm M 102 mm
Mass: 0.56 kg each

7 Subwoofer (SP-WS1)
Type: 1-Way Bass-Reflex Type 

(Magnetically-shielded Type)
Speaker: 16.0 cm cone M 1
Power Handling Capacity: 55 W
Impedance: 6 C
Frequency Range: 30 Hz to 150 Hz
Sound Pressure Level: 76 dB/W·m
Dimensions (W M H M D):

128 mm M 284 mm M 337 mm
Mass: 3.3 kg

Designs & specifications are subject to change without notice.

Specifications
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Hgl�¬lm

7jP�¢VHJ £hlm

j¥l¢v l��khJ Hg¥§h«
�HOjV l�hK lsj� �¥hT fP¢E B ¢��K a¬¢¬ HgPVHVM �� HgfV�¬M� �j��K ¬V¥m 

HgPVHVM fi lh f¢K 5 �53 ¬V¥m lz�¢m.
�HjV� lshtm �ht¢m f¢K Hg¥§h« �Hgjg¢�«¢�K.
�B jsjO¬L Hg¥§h« td l�hK ¢��K t¢i UVqm gb£j«H«.

Hg�fG Hg�§Vfhzd
�B jls� Hg�fG Hg�§Vfhzd f¶¢¬ lfggm.
�¬Hzlh� lh ¢��K £kh� l�¬HV fs¢̈ lK Hg̈hrm Hg�§Vfhz¢m Hglsj§g�m ̈hglh Hg�fG 

Hg�§Vfhzd ljwb fl¶O� Hg̈hrm Hg�§Vfhz¢m fhgPhz̈.
�Uk¬ k«c Hg�fG Hg�§Vfhzd lK l¶O� Hg̈hrm Hg�§Vfhz¢m Ugn HgPhz̈� HPVW ¬Hzlh� 

Ugn k«c Hg�hfS �g¢S Hg�fG Hg�§Vfhzd.

gj¥kF �r�c HgOgG td �±hzT Hg�P¬M
�B jajlG Hg�P¬M Ugn �¥«Hx ¢l�K w¢hkj§h f�Hs¨m HglsjO¬L. î�H lh �ruJ �D 

la�gm� tug¢� fk«c Hg�fG Hg�§Vfhzd �HgV¥�c îgn fhzv Hg�P¬M.
�B j�L fï¬OhG �D �¥shL lu¬k¢m td Hg�P¬M.
�B jsjO¬L HBs¨�HkhJ Hglwkum f¶a�hG Y¢V r¢hs¢m )leG jg� Hglwkum Ugn £¢zm 

rgF �� «£VM �� f̈hrm HzjlhK �Y¢V �g�( �Hgl�¥�¬M fh®s�HR� ®k§h r¬ jjgT 
Hg¥§h«.

�B jsjO¬L HBs¨�HkhJ Hgl�¥�¬ Ug¢§h aV¢̈ �� f̈hrhJ Bw�m ®k§h r¬ jjgT 
Hg¥§h«.

lgP�±m P�G r�Hk¢K P��R HgkaV
Ug¢� flVH¥um r�Hk¢K P��G HgkaV td ¬�gj� rfG HgaV�c td Hgjs¥¢G lK 
HBs¨�HkhJ. Hgjs¥¢G lK l�H¬ lPl¢m fP��R HgkaV r¬ ¢kj§� r�Hk¢K P��R HgkaV.

lgP�±m P�G k±hL lkv Hgkso
HBs¨�HkhJ lPl¢m fk±hL lkv Hgkso. Uk¬lh j��L fj�w¢G Hg¥§h« fls¥G aVHz̈ 
Hg�¢¬¢� lfhaVM� s¢jL jka¢̈ k±hL lkv Hgkso �Vflh B jjL îUh¬M UVQ Hgw�VM  
fhgkP� HgwP¢p.

7HPj¢ḧhJ Hgsblm

j¥kF HgV̈�fm �Hglhx �HgjVHF
B jqv Hg¥§h« td �lh�K ¢�eV f§h HgjVHF �� HgV̈�fm.

j¥kF ¬V¥hJ HgPVHVM Hguhg¢m
B juVQ Hg¥§h« ®aum HgalS HglfhaVM �B jqui fhg�VF lK H®¥§«M Hglaum 
gPVHVM Uhg¢m.

Uk¬ Hgs�V �U¬L HsjO¬HL Hg¥§h«
Uk¬lh j��K lshtVH� �� B jsjO¬L Hg¥§h« ®D sfF lK H®sfhF g�jVM «lk¢m ̈�¢gm� 
Hk«c rhfS Hg�fG Hg�§Vfhzd lK l¶O� Hgj¢hV Hg�§Vfhzd fhgPhz̈.

B js¬ tjPhJ Hgj§�¢m
s¬ tjPhJ Hgj§�¢m r¬ ¢C¬D îgn jgT Hg¥§h«.

Hgukh¢m fhg�P¬M lK HgOhV�
Uk¬ jk±¢T Hg¥§h«� HsjO¬L r̈um rlhA khUlm �Hjfv H�Vah¬HJ HgOhwm fhsjO¬HL 
Hg�lhA HglfgG fl�H¬ �¢lhz¢m. B jsjO¬L Hgfk«¢K �� HgjkV �� �D lK Hgl�H¬ Hgl�¢fm 
Hguq�¢m H®OVN flh td �g� Hgl�H¬ Hgl̈§VM. r¬ ¢C¬D £�H îgn ja�¢i Hg¥§h« �� jy¢¢V 
g�ki.

î�H lh �wG Hglhx îgn ¬HOG Hg¥§h«
rL fï¢�hT jay¢G Hg¥§h« �k«c rhfS Hg�fG Hg�§Vfhzd lK l¶O� Hgj¢hV Hg�§Vfhzd 
fhgPhz̈ eL HjwG fhglj¥V Hg�D HajV¢J lki Hg¥§h«. HsjO¬HL Hg¥§h« td £�I HgPhgm r¬ 
¢C¬D îgn ka�F PV¢R �� îP¬HE w¬lm �§Vfhz¢m.

j¶�¬ lK Pw�g� Ugn �htm HglgP�hJ HglVt�m fhg¥§h«.
HgVrL Hgl�¥�¬ f¢K H®r�HS ¢ufV UK U¬¬ HglgP�hJ HglVt�m fhg�P¬M.
î�H lh H�ja�J k�whK �D lK £�I HglgP�hJ� tug¢� fhBjwhG fhgfhzv Ugn Hg��V.

��P¬M HgjP�L UK f½u¬ )1(

�f̈hV¢hJ )2(

�£�Hzd MF )1(

�£�Hzd MA )1( 

��fG Hg�¢¬¢� Hgl¥lv )1(

�rhfS Hgj¢hV HgljV¬¬ )1(

lbP±hJ ggP�h± Ugn Hg¥§h«

lh¬M Bw�m
f̈hrm Bw�m

aV¢̈ BwR
HglgP�hJ HglVt�m fhg¥§h«
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P�G HBs¨�HkhJ

g�¬ jL jwl¢L £�H Hg¥§h« gjay¢G HBs¨�HkhJ Hgjhg¢m:
Hs¨�HkhJ Hg�¢¬¢� HgVrl¢m OEDIV DVD �Hs¨�HkhJ Hg�¢¬¢� Hgl¬l¥m OEDIV 
)DCV( DC �Hs¨�HkhJ Hgw�VM Hg�hz�m Hgl¬l¥m DCVS �Hs¨�HkhJ Hgw�J 
Hgl¬l¥m )DC( DC oiduA �HBs¨�HkhJ Hgl¬l¥m Hg�hfgm ggkso R-DC 
�HBs¨�HkhJ Hgl¬l¥m Hg�hfgm �Uh¬M Hgkso Ug¢§h WR-DC.
�¢j�HtR £�H Hg¥§h« lv k±hld CSTN �LAP. BP± �K îahVM Hg�¢¬¢� lK Hgk�c 

CSTN Hgl�¥�¬M Ugn Hs¨�Hkm sjjP�G îgn îahVM 06LAP Uk¬lh ¢��K �qv 
Hglsp )VH¥v w�Pm 51( lu¬H� fhgO¢hV LAP. 

��lh ¢l�K g§�H Hg¥§h« UVQ Hs¨�HkhJ Hg�¢¬¢� HgVrl¢m WR-/R-DVD Hgls¥gm 
fjks¢R OEDIV DVD. �lv �g�� tfuQ HBs¨�HkhJ r¬ B ¢jL UVq§h fsfF 
OwhzW HBs¨�Hkm �� ±V�T Hgjs¥¢G Ug¢§h.

�t¢lh ¢gd HBs¨�HkhJ Hgjd ¢l�k� UVq§h:

�B ¢l�K jay¢G HBs¨�HkhJ Hgjhg¢m :
MOR-DVD �MAR DVD �MOR-DC �)ydaeR I-DC( I-DC  
�DC otohP �DCAS �Y¢V �g�.
jay¢G £�I HBs¨�HkhJ s¢C¬D îgn îP¬HE q�qhx �jgT HgslhUhJ.

•r¬ jOjgT ̈V¢�m Hgjay¢G Hg�ug¢m gfuQ Hs¨�HkhJ OEDIV DVD ��DCV �� 
DCVS UK jg� Hgl�qPm f§�H Hg¬g¢G. �¢V¥v £�H îgn �sg�F fVl¥m HBs¨�Hkm 
�fk¢j§h �g¢S g�¥�¬ OgG f§�H Hg¥§h«.

Ublm DVD £d Hgublm Hgj¥hV¢m gaV�m gnisneciL ogoL/tamroF DVD
noitatroproC.

Vl« Hglk̈�m Bs¨�HkhJ Hg�¢¬¢� HgVrl¢m OEDIV DVD
j¶O� �¥§«M UVQ �Hs¨�HkhJ Hg�¢¬¢� HgVrl¢m OEDIV DVD Vl�« Hglk̈�m 
HgOhwm f§h. ¢sj̈¢v £�H Hg¥§h« îUh¬M UVQ Hs¨�HkhJ Hg�¢¬¢� HgVrl¢m DVD 
OEDIV Hgjd g§h Vl�« Hglk�̈m jajlG Ugn Vl« lk̈�m Hg¥§h« �Hg�D sj¥¬I 
l̈f�Uh� Ugn Og�¢m Hg¥§h«.

î�H jL î¬OhG Hs¨�Hkm t¢¬¢� Vrl¢m DVD g§h Vl« lk̈�m Y¢V lj�HtR lv Hg¥§h«� 
tsj±§V HgVshgm !RORRE EDOC NOIGER Ugn aham Hgjg¢�«¢�K �gK ¢l�K 
f¬x îUh¬M HguVQ gbs¨�Hkm.

P�G Hglg�hJ )HglshVHJ( �Hgl¥g¬HJ )Hgl¥l�UhJ( Ugn HBs¨�Hkm
 �lh ¢l�K gg¥§h« jay¢G lg�hJ 3PM �lg�hJ GEPJ Hgls¥gm Ugn HBs¨�HkhJ 
Hgl¬l¥m Hg�hfgm ggkso �HBs¨�HkhJ Hgl¬l¥m Hg�hfgm �Uh¬M Hgkso Ug¢§h.
�P¢hkh� lh ¢jL j¥l¢v Hglg�hJ td l¥g¬HJ Ugn HBs¨�HkhJ Hgl¬l¥m Hg�hfgm ggkso �� 
HBs¨�HkhJ Hgl¬l¥m Hg�hfgm �Uh¬M Hgkso Ug¢§h PsF Hgk�c �� H®gf�L �� lh ahfi �g�.
td �j¢F Hgjug¢lhJ Hg�D f¢K ¢¬¢�� sj½sjO¬L �glm �l¥g¬� ǵahVM îgn �l¥l�Um� 
��glm �lgT� ǵahVM îgn �lshV�.
�¢sj̈¢v £�H Hg¥§h« HgjuVT Ugn 051 lgT fhgl¥l�Um �99 l¥l�Um fhBs¨�Hkm 

�P¬ �rwn.�î¥lhgd U¬¬ Hglg�hJ Hgjd ¢l�K g§�H Hg¥§h« HgjuVT Ug¢§h fhBs¨�Hkm 
Hg�HP¬M ¢wG îgn 0001 lgT.

�k�Hc HBs¨�HkhJ Hg�hfgm ggjay¢G Ugn 
Hg¥§h«

OEDIV DVDDC oiduA

DCVR-DC

DCVSWR-DC

kl��� gg�¢¬¢� HgVrld Hg�D ¢l�K UVqi:
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lbP±hJ P�G HBs¨�HkhJ Hgl¬l¥m Hg�hfgm ggkso �HBs¨�HkhJ Hgl¬l¥m Hg�hfgm �Uh¬M 
Hgkso Ug¢§h
�HBs¨�HkhJ Hgl¬l¥m Hg�hfgm ggkso �jg� Hg�hfgm �Uh¬M Hgkso Ug¢§h �HglPVVM 

f�Hs¨m HglsjO¬L s¢jh� îUh¬M UVq§h td Phgm lh î�H �hK r¬ jL îr�hg§h )�qv 
k§h¢m g§h(.

� Uk¬lh j��L fïkahx HBs¨�HkhJ HgOhwm f�� HOjV 1 leveL 0669 OSI �� 
2leveL �jks¢R gbs¨�Hkm.

�¢¬UL Hg¥§h« HBs¨�HkhJ Hglks�Om td �¥gshJ lju¬¬M� )fP¬ �rwn 02 ¥gsm(.
�B ¢sj̈¢v Hg¥§h« UVQ HBs¨�HkhJ Hglks�Om f̈V¢�m js¥¢G P«L Hgf¢hkhJ 

etirw tekcap.
�HrV� H�Vah¬HJ �� HgjP�¢VHJ HglwhPfm gbs¨�HkhJ Hgl¬l¥m Hg�hfgm ggkso �� 

HBs¨�HkhJ Hgl¬l¥m Hg�hfgm �Uh¬M Hgkso Ug¢§h rfG HgaV�c td UVq§h.
�HBs¨�HkhJ Hgl¬l¥m Hg�hfgm �Uh¬M Hgkso Ug¢§h r¬ j¶O� �rjh� �̈�G g�VHxM 

lPj�¢hj§h. �¢V¥v £�H îgn �K luhlG HBku�hS HgOhW fhBs¨�HkhJ Hg�hfgm �Uh¬M 
Hgkso Ug¢§h �rG lK �g� Hgl�¥�¬ fhBs¨�HkhJ Hgl¬l¥m Hguh¬¢m.

�r¬ B ¢jL UVQ fuQ HBs¨�HkhJ fsfF slhJ Ohwm f§h �� ̈V¢�m js¥¢g§h �� 
g�¥�¬ UF̈ f§h �� f�um Ug¢§h.

�¢l�K g§�H Hg¥§h« jay¢G HBs¨�HkhJ Hgl¬l¥m Hg�hfgm ggkso �� jg� Hg�hfgm �Uh¬M 
Hgkso Ug¢§h �Hgjd jL js¥¢g§h fksR DC oidua. 
�lh ¢l�K gg¥§h« jay¢G HBs¨�HkhJ Hgl¬l¥m Hg�hfgm ggkso �� jg� Hg�hfgm �Uh¬M 
Hgkso Ug¢§h î�H �hK ls¥b� Ug¢§h lg�hJ 3PM �� lg�hJ GEPJ.
�f�¥i OhW� ¢jL jP¬¢¬ slhJ �U�HlG j��¢K HBs¨�Hkm Hglajlgm Ugn lg�hJ 
3PM �� GEPJ f�Hs¨m fVkhlµ Hg�jhfm )Hgja�¢V( �Hglu¬HJ HglsjO¬lm td 
Ulg¢m Hgjs¥¢G. �fhgjhgd� t�t�h� ggfVkhlµ �� Hglu¬HJ HglsjO¬lm� tlK Hgll�K 
P¬�E lh ¢gd:
�fuQ HglshVHJ �� Hglg�hJ Ugn HBs¨�Hkm Hglajlgm Ugn lg�hJ 3PM �� 

GEPJ r¬ ¢jL jO¨¢§h �� U¬L jay¢g§h fa�G ̈f¢ud.
�HBs¨�Hkm Hglajlgm Ugn lg�hJ GEPJ r¬ ¢jL UVQ fuQ lg�hj§h f̈V¢�m 

Oḧzm.

lbP±hJ P�G HBs¨�HkhJ Hglajlgm Ugn lg�hJ 3PM �� GEPJ
�HBs¨�HkhJ Hglajlgm Ugn lg�hJ 3PM �� GEPJ )s�Hx �hkJ rhfgm ggkso �� 

�Uh¬M Hgkso Ug¢§h( jPjh� îgn �rJ �̈�G g�VHxM lPj�¢hj§h. )�s¢ujl¬ Hg�rJ 
HglsjyVR Ugn l¬N ju�¢¬ fk¢m Hgl¥g¬HJ �Hglg�hJ Ugn HBs¨�Hkm.(

�¢l�K gg¥§h« HgjuVT Ugn Hglg�hJ Hgjd j¶O� �P¬ HglgP�hJ Hgjhg¢m� �Hg�D r¬ ¢±§V 
fh®PVT Hg�f¢VM �� Hgwy¢VM:
lgT 3PM: HglgPR �3PM.� �� �3pm.�
lgT GEPJ: HglgPR �GPJ.� �� �GEPJ.� �� �gpj.� �� �gepj.�

�î�H �hkJ HBs¨�Hkm jajlG Ugn lg�hJ lOjg�m Hgk�c� thqf̈ H�U¬H¬ ELIF 
EPYT Hgl�¥�¬ fhg�hzlm ERUTCIP �t�h� gg�¢lm Hglkhsfm ggf¢hkhJ Hgjd sjjL 
rVHxj§h )�lh OIDUA �� ERUTCIP LLITS(. )VH¥v w�Pm 23.(

lbP±hJ P�G lg�hJ 3PM
�lK Hgll�K UVQ lug�lhJ Hgublm )leG HsL H®gf�L �HsL HglC¬D �HsL HglshV( 

Ugn aham Hgjg¢�«¢�K. )VH¥v w�Pm 42.(
�¢l�K gg¥§h« UVQ lg�hJ 3PM Hgls¥gm flu¬G 23 � F/E îgn 023 � F/E  

�fjV¬¬HJ 61 �50,22 �42 �23 �1,44 �84 �¢g� £Vj«.
��kPK k�wd fjs¥¢G ¥l¢v Hglg�hJ )H®Yhkd( fjV¬¬ 1,44 �¢g� £¢Vj« �flu¬G 

k�G f¢hkhJ 821 � F/E.

lbP±hJ P�G lg�hJ GEPJ 
�kPK k�wd fjs¥¢G Hglg�hJ f¬V¥m Hg¬rm 046 × 084 î�H lh �hK HglgT ls¥b� 

f¬V¥m ¬rm �Ugn lK 046 × 084� ts�T ¢sjyVR UVqi �rjh� �̈�G(.
�¢l�K g§�H Hg¥§h« îUh¬M UVQ lg�hJ GEPJ H®shs¢m t�̈. 

¢Pj�D £�H Hglkjµ Ugn j�k¢m Plh¢m P��R HgkaV HglPl¢m f¶sg�F Hgl̈hgfm fjs¥¢G 
fVHxM lOjVUhJ �lV¢�¢m lu¢km  �P��R Hglg�¢m Hg��V¢m H®OVN gaV�m 
noisivorcaM �Hg¥§hJ H®OVN Hglhg�m gP��R HgkaV.  ¢¥F HgPw�G Ugn 
jVO¢W lK aV�m noisivorcaM BsjO¬HL j�k¢m Plh¢m P��R HgkaV £�I� ��K 
¢��K HsjO¬Hl§h rhwVH� Ugn Hglkh«G �HBsjO¬HlhJ H®OVN gu¬¬ lP¬�¬ lK 
Hglah£¬¢K îB î�H jL HgjVO¢W fy¢V �g� lK rfG lCssm noisivorcaM. ¢P±V 
jlhlh� ju¬¢G ̈V¢�m jay¢G Hg�P¬M lK Hg¬HOG �� t� H®¥«Hx Hgl��km g§h.
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t§VS fl��khJ Hg¥§h« �l�hj¢p HgjP�L fi
ja¢V H®VrhL Hgl�qPm fh®a�hG îgn Hgw�PhJ HglaV�� f§h j�hw¢G £�I H®¥«Hx.

Hgg�Pm H®lhl¢m )Hg�P¬M HglV�«¢m(

Hgg�Pm HgOg�¢m )Hg�P¬M HglV�«¢m(

qf̈ lCaV HOj¢hV jV¬¬ Hgj¢hV Hg�§Vfhzd
rfG j�w¢G Hg�P¬M� HOjV jV¬¬ Hgj¢hV Hg�§Vfhzd HgOhW flk̈�j� fhsjO¬HL lCaV 
HOj¢hV Hgj¢hV Hgl�¥�¬ td Og�¢m Hg�P¬M HglV�«¢m

HsjO¬L l�� �¬HVM lCaV Hgj¢hV Hg�§Vfhzd fP¢E ja¢V Ublm jV¬¬ Hgj¢hV Hgl�¥�¬M 
fhg�P¬M HglV�«¢m îgn r¢lm jV¬¬ Hgj¢hV Hg�§Vfhzd fhglk̈�m Hgjd jsjO¬L t¢§h Hg¥§h«.

g�Pm HguVQ

12 63 71 12

71 53 53 63 92

61 61 61 41w¢k¢m HBs¨�Hkm: 61
Br̈ îahVM �P¬M HgjP�L UK f½u¬: 6

61 414131

71 71

81 81

71 71

31

51

8

9

01 7

                  VH¥v Hglug�lhJ Hgjhg¢m

01 01

973

Ublm jV¬¬ Hgj¢hV
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�P¬M HgjP�L UK f½u¬�qv Hgf̈hV¢hJ td �P¬M HgjP�L UK f½u¬

Hsjf¬G Hgf̈hV¢j¢K î�H lh HkO�qJ tuhg¢m �P¬M HgjP�L UK f½u¬ �� rG l¬H£h.

jP�¢V
�B juVQ Hgf̈hV¢hJ ggPVHVM �� Hgg§F.

jay¢G Hg¥§h« lK �P¬M HgjP�L UK f½u¬
�¥i �P¬M HgjP�L UK f½u¬ îgn Hgg�Pm H®lhl¢m gg�P¬M HglV�«¢m.
�B jqv Phzb� �lhL Br̈ îahVM �P¬M HgjP�L UK f½u¬.

lbP±m
�BsjO¬HL H®«VHV 

Hgl�¥�¬M�s�G Hgÿhx� 
HsPFHgÿhx ®s�G.

1111

41

11

11

61� 63

32

61

61� 63

51� 13

21� 81

91

62

52

13

92

03

41

71

12

51

31

21
41

41

11�63

81� 53
81

32

12

�«VHVH®VrhL:

81

82

51� 72

72

51
51

32

51

51

82

62

61

92

f̈hV¢hJ ¥htm fk�c 
)F51(AA/)3-MUS(P6R 
)lVt�m fhg¥§h«(
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Hgj�w¢bJ

7£�Hzd MA 

j¥§¢« £�Hzd MA HglVtR fhg¥§h«
 

j�w¢G £�Hzd MA 

�rL fj�¥¢i Hg§�Hzd Hglg��T îgn ¥l¢v Hg¥§hJ îgn �K jPwG Ugn �tqG Hsj�fhG 
�ekhx tjVM fE HgfVHlµ Hgl�HUm Ugn îVshG MA. 

lbP±m
�HPVW Ugn U¬L glS l�wbJ Hg§�Hzd ®D �fbJ j�w¢G �� �fbJ �§Vfhx �OVN. 

r¬ ¢C¬D £�H îgn HkO�hQ ¥�¬M Ulg¢m HBsj�fhG.

î�H �hK HBsj�fhG qu¢�h�

7£�HzdMF 

î�H �hK HBsj�fhG qu¢�h�

lbP±m
�k�wd fhsjO¬HL Hg�fG HgljP¬ HglP�V lv £�Hzd MF gjl¢«I f¥�¬M l�h�lji gj¬HOG 

H�ahVHJ.

 j�w¢G £�Hzd MF �£�Hzd MA 

î�H �hK �fG Hg§�Hzd lÿn f̈f�m Uh«gm�t�L fekd �sPF 
Hg̈f�m Hguh«gm �«Hgj§hlK Ugn Hg�fG.

1

2

3

�fG Hg§�Hzd

£�Hzd OhV¥d l��K lK �fG �HP¬ lÿn 
fhg�¢k¢G )Y¢V lVtR fhg¥§h«(

£�Hzd MA Hglg��T

Hg�P¬M HglV�«¢m

 rL f«¢h¬M ̈�G £�Hzd MF HglVtR�t�¢h 

Hg�P¬M HglV�«¢mt
 £�Hzd MF )lVtR fhg¥§h«(

£�Hzd MF OhV¥d )Y¢V lVtR 
fhg¥§h«(

�fG £�Hzd MF OhV¥d )Y¢V lVtR 
fhg¥§h«(

Hg�P¬M HglV�«¢m

rhfS j�w¢G r¢hsd 
)�fG lP�VD 57 ��L(

B j�L fj�w¢G Hg�fG Hg�§Vfhzd rfG HBkj§hx lK �htm Hgj�w¢bJ H®OVN.
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jP�¢V
�Uk¬ j�w¢G slhUhJ �OVN fObT jg� HglVt�m fhg¥§h«� HsjO¬L slhUhJ g§h k�S 

Hgl�h�lm Hg�§Vfhz¢m ECNADEPMI REKAEPS �Hgjd sj¥¬£h l̈f�Um Ugn 
Og�¢m Hg�P¬M HglV�«¢m.

�B j�L fj�w¢G ��eV lK slhUm fk�S Hgl�wG.

�Uk¬ jef¢J HgslhUhJ Ugn HgPhz̈÷
�HPVW Ugn jef¢j§h Ugn HgPhz̈ f�Hs¨m tkd lujl¬. 

B j�L fjef¢J HgslhUhJ fk�s� Ugn HgPhz̈ j¥kfh� ®D �qVHV Y¢V lj�rum r¬ jkjµ lK 
�r�U§h Ugn H®VQ kj¢¥m ggjef¢J HgOḧ° �� gquT �� OgG td HgPhz̈ Hglefjm Ug¢i.

�¢¥F j�Od HgP�V Uk¬ HOj¢hV l�qv jef¢J HgslhUhJ Ugn HgPhz̈. r¬ ¢whF H®tVH¬ 
�� jjgT Hglu¬HJ î�H jL jef¢J HgslhUhJ td l�qv ¢juhVQ lv HgkaḧhJ Hg¢�l¢m.

j�w¢G HgslhUhJ )H®lhl¢m �HglV�«¢m �Hg¥hkf¢m( �lqOL Hgw�J

HgslhUm HglV�«¢m

� �wG Hg�fbJ Hgs�¬Hx fhgl�wbJ Hgs�¬Hx )-(.
� �wG Hg�fbJ Hgf¢qhx fhgl�wbJ HgPlVHx )+(.

�fG HgslhUm

lqOL Hgw�J

HgslhUjhK H®lhl¢jhK

HgslhUjhK Hg¥hkf¢jhK

rfG j�w¢G �fbJ 
HgslhUhJ÷ 
rL fekd �sPF Hg̈f�m Hguh«gm 
�«Hgj§h.
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lbP±m
�fhgVYL lK �K lqOL Hgw�J �HgslhUhJ lPl¢m lK Hglykḧ¢s¢m� t�¬ j±§V k�̈ lj�Vrm 

Ugn aham Hgjg¢�«¢�K �jf¬� Hgw�VM HgluV�qm la�£m. td £�I HgPhgm� HjV� lshtm 
�ht¢m f¢K HgslhUhJ �Hgjg¢�«¢�K.

�HgslhUhJ lPl¢m lK Hglykḧ¢s¢m gj¥kF ja�I H®g�HK Ugn ahahJ Hgjg¢�«¢�K. �lv 
�g�� tï�H lh jL îU¬H¬£h f̈V¢�m Oḧzm� t�¬ ¢kjµ UK �g� ja�I H®g�HK. g�g�� ¢¥F 
lVHUhM lh ¢gd Uk¬ îU¬H¬ HgslhUhJ ggulG.
-Uk¬ �qv HgslhUhJ fhg�VF lK ¥§h« jg¢�«¢�K� HsjO¬L l�jh� Hg̈hrm HgVz¢sd 

ggjg¢�«¢�K �¢�hT jay¢gi �� Hk«c �fG Hg̈hrm HgOhW fi rfG j�w¢G HgslhUhJ.
eL Hkj±V 03 ¬r¢�m Ugn H®rG rfG HsjO¬HL l�jh� Hg̈hrm HgVz¢sd ggjg¢�«¢�K gf¬x 
jay¢gi lVM �OVN.

fuQ �¥§«M Hgjg¢�«¢�K r¬ j±G lj¶eVM lK �¥�¬ HgslhUhJ fhg�VF lk§h fhgVYL 
lK Hjfhc H�Vah¬HJ Hgshf�m. î�H �hK Hg�qv ��g�� thk�G HgslhUhJ fu¢¬H� UK 
Hgjg¢�«¢�K.

�qv HgslhUhJ Ugn s¨p lsj�.
�HPVW Ugn �qv lqOL Hgw�J Ugn ¢l¢K Hgjg¢�«¢�K. î�H �quJ lqOL Hgw�J 

Ugn ¢shV Hgjg¢�«¢�K� thjV� lshtm �ht¢m f¢k§lh gj¥kF ±§�V H®g�HK la�£m Ugn aham 
Hgjg¢�«¢�K.

�ja�I Hgw�VM r¬ ¢P¬E Uk¬ j�w¢G ¥§h« Hgjg¢�«¢�K UfV ls¥G aVHz̈ Hg�¢¬¢� �� 
fjg¢�«¢�K l¬lµ fi ls¥G gaVHz̈ Hg�¢¬¢�.

�sjPjh� îgn ju¢¢K Hg�¢lm HgwP¢Pm ǵU¬H¬ EPYT ROTINOM Hgl�¥�¬ 
fhg�hzlm ERUTCIP �t�h� ®fuh¬ aham Hgjg¢�«¢�K HgOhW f�. )VH¥v 
w�Pm23.(

7j�w¢G jg¢�«¢�K l«�¬ flkht� j�w¢G ¬OG Hg�¢¬¢� HglV�F

lbP±m
�î�H �hK jg¢�«¢�k� ¢¬UL ¬OG Hg�¢¬¢� Hgj¬V¢¥d� tfïl�hk� HBsjljhc fVC¢m w�VM Uhg¢m 

Hg¥�¬M f�Hs¨m ju¢¢K Hg�¢lm evitca g�qv Hglsp Hgj¬V¢¥d. )VH¥v w�Pm 51.(
�î�H �hkJ l�hfS ¬OG Hg�¢¬¢� HglV�F td Hgjg¢�«¢�K lK Hgk�c CNB� thsjO¬L lP�G 

j�w¢G )Y¢V lVtR fhg¥§h«( gjP�¢G Hgl�hfS Hguh¬¢m îgn l�hfS CNB. 
�îahVHJ Hg�¢¬¢� HglV�F gK ¢l�K j�w¢g§h îgn Hgjg¢�«¢�K îB fu¬ HOj¢hVDVD �lw¬V 

gguVQ. )VH¥v w�Pm 41.(

7gj�w¢G Hg¥§h« fjg¢�«¢�K l«�¬ flkht� j�w¢G ¬OG Hgw�VM Hg�hz�m 
�/ �� Hg�¢¬¢� Hgl¥lv

lbP±m
�HOjV �qv Hglsp Hg�D ¢khsF ¥§h« Hgjg¢�«¢�K. )VH¥v w�Pm 51.(

¨V¢�m j�«¢v HgslhUhJ

HgslhUm H®lhl¢m Hg¢lkn

HgslhUm HglV�«¢m

lqOL Hgw�J

HgslhUm Hg¥hkf¢m Hg¢sVN HgslhUm Hg¥hkf¢m Hg¢lkn

HgslhUm H®lhl¢m Hg¢sVN

j�w¢G Hg�P¬M f¥§h« jg¢�«¢�K

Hg�P¬M HglV�«¢m

îgn lk�� j�w¢G 
¬OGHg�¢¬¢� HglV�F

¥§h« jg¢�«¢�K

�fG Hg�¢¬¢� HglV�F )Y¢V lVtR fhg¥§h«(

Hg�P¬M HglV�«¢m

¥§h« jg¢�«¢�K

�fG Hgw�VM Hg�hz�m )Y¢V lVtR fhg¥§h«(

�fG Hg�¢¬¢� Hgl¥lv 
)lVtR fhg¥§h«(
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fïl�hk� HBsjljhc fhgw�J Hgl¶O�� lK ¥§h« jkh±VD.

lbP±m
�î�H rlJ fj�w¢G ¥§h« gjPs¢K Hgw�J leG l�H«K Hgw�J f¢K Hg�P¬HJ Hglaygm 

ggw�J �£�H Hg¥§h«� tVflh ¢wfp Hgw�J Hgwh¬V UK £�H Hg¥§h« la�£h�.
�Uk¬ jay¢G �P¬M UVQ gg�¢¬¢� leG ls¥G aVHz̈ Hg�¢¬¢�÷

�gbsjlhc ggw�J� HOjV XUA �lw¬V ggw�J. )VH¥v w�Pm 41.(
�gVC¢m Hgw�VM� �wG lk�� OV� Hg�¢¬¢� Hgl�¥�¬ fhg�P¬M flk�� ¬OG Hg�¢¬¢� Hgl�¥�¬ 

fhgjg¢�«¢�K� eL HOjV �qv H�¬OhG Hg�D ¢khsF ¥§h« Hgjg¢�«¢�K.

fïl�hk� HBsjljhc fhgw�J Hgl¶O�� lK ¥§h« Vrld.  

*SBD HOjwhV g�glhJ etilletaS gnitsacdaorB tceriD �jukd HgfE 
HglfhaV gg�k�HJ Hg�qhz¢m

lbP±m
Uk¬ jay¢G �P¬M UVQ gg�¢¬¢� leG l�HgT HgfE HglfhaV gg�k�HJ Hg�qhz¢m÷
�gbsjlhc ggw�J� HOjV LATIGID XUA �lw¬V ggw�J. )VH¥v w�Pm 41.(
�gVC¢m Hgw�VM� �wG lk�� OV� Hg�¢¬¢� Hgl�¥�¬ fhg�P¬M flk�� ¬OG Hg�¢¬¢� Hgl�¥�¬ 

fhgjg¢�«¢�K� eL HOjV �qv H�¬OhG Hg�D ¢khsF ¥§h« Hgjg¢�«¢�K.

j¶�¬ lK HBkj§hx lK �htm Hgj�w¢bJ.

jP�¢V
�Hk«c Hg�fG Hg�§Vfhzd rfG jk±¢T Hg¥§h« �� k�gi.
�B jsPF Hg�fG Hg�§Vfhzd gk«c Hg�fG lK Hgl�fS. Uk¬ k«c Hg�fG lK Hgl�fS� HPVW 

¬Hzlh� Ugn H�lsh� fhg�hfS fïP�hL eL sPfi Pjn B ¢jgT Hg�fG.

lbP±m
�H�U¬H¬HJ Hglu¢km lsf�h�� leG HglP¨hJ Hglu¬M lsf�h� ��qv Hgw�J HglP¢̈d Hg�D jL 

qf̈i PsF VYfj�� r¬ ¢jL lsP§h fu¬ fqum �¢hL td HgPhBJ Hgjhg¢m:
�î�H rlJ fk«c Hg�fG Hg�§Vfhzd lK Hg�P¬M HglV�«¢m.
�î�H P¬E Hk�̈hc ggj¢hV Hg�§Vfhzd.

�î�H �hK l�fS Hgj¢hV Ugn HgPhz̈ B ¢j�HtR lv rhfS Hgj¢hV HgljV¬¬� thsjO¬L lP�G 
j�w¢G Hgj¢hV HgljV¬¬ HglVtR fhg¥§h«.

j�w¢G Hg�P¬M f¥§h« jkh±VD

�fG j�w¢G ACR
)Y¢V lVtR fhg¥§h«(

Hg�P¬M HglV�«¢m

ls¥G aVHz̈ Hg�¢¬¢�
Hgjg¢�«¢�K

ls¥G HgaVHz̈ Hgw�j¢m

îgn OV� Hgw�J

j�w¢G Hg�P¬M f¥§h« Vrld

j�w¢G Hg�fG Hg�§Vfhzd

Hg�fG HgVrld 
)Y¢V lVtR fhg¥§h«(

îgn lk�� j�w¢G HgOV�
HgVrld

 l�HgT SBD*
 ls¥G DM

Hg�P¬M HglV�«¢m

Hg�P¬M HglV�«¢m

Hg�fG Hg�§Vfhzd

ggj�w¢G flkht� Hgj¢hV HgljV¬¬.
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jay¢G Hgl��khJ HgOhV¥¢m fhsjO¬HL �P¬M HgjP�L UK f½u¬

lbP±m
�Vl�« HgaV�hJ Hglwkum UVqm ggju¬¢G ¬�K îauhV lsfR.
�rL fju¢¢K HgVl�« lVM �OVN fu¬ Hsjf¬HG f̈hV¢hJ �P¬M jP�L UK f½u¬.

7ju¢¢K Vl« HgaV�m Hglwkum
 jsj̈¢v jay¢G �P¬ �¥§«M jg¢�«¢�K CVJ f¬�K ju¢¢K Vl« HgaV�m Hglwkum.

1PV� lCaV HOj¢hV �qv Hgjay¢G Hgl�¥�¬ Ugn �P¬M HgjP�L 
UK f½u¬ îgn Hgl�qv VT.

2Hqÿ Ugn «V VT lv HBPj�h± fi lqy�̈h�.
HPj�± fhg«V lqy�̈h� Pjn HBkj§hx lK HgO¨�M VrL 4.

3Hqÿ Ugn «V RETNE. 

4Hqÿ �«VHV H®VrhL )lK 1 îgn 9 �0( �¬OhG Vl« HgaV�m 
Hglwkum )Hgl��K lK Vrl¢K(.
�legm:
�¬OhG Vl« jg¢�«¢�K ihcatiH:

Hqÿ 1 eL 0.
�¬OhG Vl« jg¢�«¢�K abihsoT: 

Hqÿ 0 eL 8.

5PVV «V VT  
î�H �hK £kh� ��eV lK Vl« l���V fhg�hzlm gk�c �HP¬� t¥VF �G Vl« Ugn 
P¬M îgn �K j¬OG HgVl« HgwP¢p.

7Hgjay¢G
�¥i �P¬M HgjP�L UK f½u¬ îgn Hgjg¢�«¢�K.

£hL
rfG HsjO¬HL �P¬M HgjP�L UK f½u¬ gjay¢G �P¬ �¥§«M Hgjg¢�«¢�K÷
�PV� lCaV HOj¢hV �qv Hgjay¢G Hgl�¥�¬ Ugn �P¬M HgjP�L UK 

f½u¬ îgn Hgl�qv VT.

�t¢lh ¢gd H®«VHV HgljhPm gjay¢G Hgjg¢�«¢�K:
VT : ¢��L fjay¢G �î¢�hT jay¢G Hgjg¢�«¢�K
-/+ LOV VT: ¢qf̈ Hgw�J.
OEDIV/VT: ¢P¬¬ �qv H�¬OhG )îlh VT �� OEDIV(.
-/+ LENNAHC: ggjk�G f¢K Hg�k�HJ.
)+001( 01+ ,0 ,01-1: ¢OjhV Hg�khM.
NRUTER VT: ggjf¬¢G f¢K Hg�khM Hgshf�m �Hg�khM HgPhg¢m.

HB«VHV HglaV�Pm t¢lh ¢gd j½sjO¬L td Hgw�PhJ HgOhwm fjay¢G Hgjg¢�«¢�K 
�jay¢G ls¥G aVHz̈ Hg�¢¬¢�.

jay¢G Hgjg�«¢�K

lCaV HOj¢hV �qv
Hgjay¢GUgn �P¬M

HgjP�L UK f½u¬

�«VHVH®VrhL

)V« îUh¬M HguVQ(

HgaV�m HglwkumHgVl«HgaV�m HglwkumHgVl«

CVJ10gnusmaS21

ihcatiH01oynaS31

xovangaM20prahS60

ihsibustiM30ynoS70

cinosanaP11 ,40abihsoT80

ACR50htineZ90
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7ju¢¢K Vl« HgaV�m Hglwkum

1PV� lCaV HOj¢hV �qv Hgjay¢G Hgl�¥�¬ Ugn �P¬M HgjP�L 
UK f½u¬ îgn Hgl�qv RCV.

2Hqÿ Ugn «V RCV lv HBPj�h± fi lqy�̈h�.
HPj�± fhg«V lqy�̈h� Pjn HBkj§hx lK HgO¨�M VrL 4.

3Hqÿ Ugn «V RETNE.

4Hqÿ �«VHV H®VrhL )0 �lK 1 îgn 9( �¬OhG Vl« HgaV�m 
Hglwkum )Hgl��K lK Vrl¢K(.
�legm:
�¬OhG Vl« ls¥G aVHz̈ Hg�¢¬¢� cinosanaP:

Hqÿ 1 eL 7.
�¬OhG Vl« ls¥G aVHz̈ Hg�¢¬¢� spilihP:

Hqÿ 0 eL 9.

5PVV «V RCV.
î�H �hK £kh� ��eV lK Vl« l���V fhg�hzlm gk�c �HP¬� t¥VF �G Vl« Ugn 
P¬M îgn �K j¬OG HgVl« HgwP¢p.

7Hgjay¢G
�¥i �P¬M HgjP�L UK f½u¬ îgn ls¥G aVHz̈ Hg�¢¬¢�.

£hL
rfG HsjO¬HL �P¬M HgjP�L UK f½u¬ gjay¢G �P¬ �¥§«M js¥¢G aVHz̈ 
Hg�¢¬¢�÷ 
PV� lCaV HOj¢hV �qv Hgjay¢G Hgl�¥�¬ Ugn �P¬M HgjP�L UK f½u¬ 
îgn Hgl�qv RCV. 
�t¢lh ¢gd H®«VHV HgljhPm gjay¢G ls¥G aVHz̈ Hg�¢¬¢�:
RCV: ¢��L fjay¢G �î¢�hT jay¢G ls¥G aVHz̈ Hg�¢¬¢�.
2: )«V HguVQ( gf¬x îUh¬M HguVQ.
7: �¢�hT Hgjay¢G.
8: �¢�hT HguVQ lCrjh�.
1: gbkj�hG sV¢uh� g©lhL Ugn aV¢̈ Hg�¢¬¢�.
y: ggV¥�c ggOgT Ugn aV¢̈ Hg�¢¬¢�.
CER: Hqÿ £�H Hg«V lv 2 )«V HguVQ( gf¬x Hgjs¥¢G �� lv 8 �¢�hT Hgjs¥¢G 
lCrjh�.
-/+ LENNAHC: ggjf¬¢G f¢K rk�HJ Hgjg¢�«¢�K lK Ugn ls¥G aVHz̈ Hg�¢¬¢�.

jay¢G ls¥G aVHz̈ Hg�¢¬¢�

HgaV�m HglwkumHgVl«HgaV�m HglwkumHgVl«

CVJ30 ,20 ,10spilihP90

nosremE62 ,11ACR60 ,50

rehsiF92gnusmaS42

ianuF61-41 ,01oynaS32-12

ratS dloG21prahS82 ,72

ihcatiH40motnihS03

ihsibustiM31ynoS02-81

CEN52htineZ80

cinosanaP71 ,70

VCR

 VH¥v w�Pm11 gluVtm l�Hrv H®«VHV.
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Hgulg¢hJ H®shs¢m

£hL
rfG HsjO¬HL �P¬M HgjP�L UK f½u¬ ggulg¢m Hgjhg¢m÷ 
�PV� lCaV HOj¢hV �qv Hgjay¢G Hgl�¥�¬ Ugn �P¬M HgjP�L UK 

f½u¬ îgn Hg�qv OIDUA.

lK �P¬M HgjP�L UK f½u¬:

Hqÿ Ugn «VOIDUA .

lK Hg�P¬M HglV�«¢m:

Hqÿ Ugn .

Uk¬ jP¬¢¬ DVD �lw¬V gguVQ HglVH¬ jay¢gi� sj±§V HgVshgm Hgjhg¢m Ugn aham 
Hgjg¢�«¢�K. )VH¥v w�Pm41.(

lbP±m
�s¢jL î̈�hx Hglwfh� YBDNATS Uk¬ j�w¢G Hg�§Vfhx îgn Hg¥§h«� �s¢±§V lqhx� 

Uk¬ r̈v Hg�§Vfhx UK Hg¥§h«.
�£kh� r¬V fs¢̈ lK Hg�§Vfhx ¢jL Hsj§b�i Pjn �ekhx î¢�hT jay¢G Hg¥§h«. �£�H lh ¢sln 

f�qv HBsju¬H¬ ggjay¢G �s¢±§V Hglwfh� YBDNATS lqhx� td £�H Hg�qv. rL 
f�wG Hg�fG Hg�§Vfhzd lK lw¬V Hgj¢hV HgljV¬¬ g�wG Hgj¢hV Hg�§Vfhzd �g¢m.

��lh ¢l�k� jay¢G Hg¥§h« fhgqÿ Ugn H®«VHV Hgjhg¢m÷
�ESOLC/NEPO lK �P¬M HgjP�L UK f½u¬ �� 0 lK Hg�P¬M HglV�«¢m
��P¬ �«VHV HOj¢hV Hglw¬V lK �P¬M HgjP�L UK f½u¬
�2 lK Hg�P¬M HglV�«¢m. jsj̈¢v HsjO¬HL k�S H®«VHV lK �P¬M HgjP�L UK f½u¬ îB 

î�H jL Hgqÿ Ugn Hg«V MA/MF rfg§h.

H®«VHV Hgl�¥�¬M Ugn �P¬M HgjP�L UK f½u¬ jsjO¬L gaV� lu±L Hgulg¢hJ 
Hgl�¥�¬M f�j¢F Hgjug¢lhJ Hg�D f¢K ¢¬¢�. ¢l�k� HsjO¬HL H®«VHV Hgl�¥�¬M Ugn 
Hg�P¬M HglV�«¢m fk�S ̈V¢�m HsjO¬Hl� g§h lK �P¬M HgjP�L UK f½u¬ gg�¢hL 
fulg¢hJ Hgjay¢G îB î�H lh jlJ H�ahVM îgn Y¢V �g�.

H®«VHV HglaV�Pm t¢lh ¢gd j½sjO¬L td Hgw�PhJ lK31 
îgn51.

AUDIO

�«VHV 
HOj¢hV
Hglw¬V

«V HOj¢hV
�qv Hgjay¢G

Ugn �P¬M
HgjP�L UK f½u¬

jay¢G �î¢�hT jay¢G Hg¥§h«

��ESOLC�/�NEPO�:
sj±§V Uk¬ tjp �� îYbR w¢k¢m H®s¨�Hkm.

��GNIDAERWON�:
sj±§V Uk¬ rVHxM Hg¥§h« glug�lhJ H®s¨�Hkm.

��!RORREEDOCNOIGER�:
sj±§V Uk¬ U¬L j̈hfR Vl« Hglk̈�m ®s¨�Hkm Hg�¢¬¢� HgVrld lvHgVl�« Hgjd 
¢¬Ul§h Hg¥§h«. gK ¢l�K îUh¬M UVQ H®s¨�Hkm.

��CSIDON�:
sj±§V Uk¬ U¬L �¥�¬ �s¨�Hkm fhg¥§h«.

��CSIDSIHTYALPTONNAC�:
sj±§V Uk¬ î¬OhG �s¨�Hkm B ¢l�K jay¢g§h.
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lK �P¬M HgjP�L UK f½u¬:

Hqÿ �P¬ �«VHV HOj¢hV Hglw¬V )DVD �� MA/MF �� XUA 
�� LATIGID XUA(.
DVD:guVQ HBs¨�Hkm )s�Hx �hkJ OEDIV DVD �� DCV  

�� Y¢V �g�(. )VH¥v w�Pm61.(
MA/MF:gj�g¢T lP¨m Ugn îVshG MF �� îVshG MA. )VH¥v 

w�Pm53.(
td �G lVM jqÿ t¢§h Ugn £�H Hg«V� ¢jL Hgjf¬¢G f¢K MF 
�MA. 

XUA:BOj¢hV Hglw¬V lK �P¬M ljwgm flkht� Hgj�w¢G  
NIXUA. )VH¥v w�Pm01.(

LATIGID XUA:BOj¢hV Hglw¬V lK �P¬M ljwgm flkht� Hgj�w¢G  
NILATIGID. )VH¥v w�Pm01.(

lK Hg�P¬M HglV�«¢m:

�VV Hgqÿ Ugn Hg«V ECRUOS îgn �K ¢±§V HsL Hglw¬V 
Hg�D jV¢¬I Ugn g�Pm HguVQ.

lbP±m
�Uk¬ HOj¢hV �P¬ Hglwh¬V )fhsjekhx DVD(� gK ¢uVQ Hg¥§h« îahVHJ Hg�¢¬¢�.
�jy¢¢V Hglw¬V r¬ ¢sjyVR fuQ Hg�rJ.

jP�¢V
�HPVW ¬Hzlh� Ugn qf̈ Hgw�J Ugn Hglsj�N H®¬kn rfG f¬x jay¢G �D lw¬V.

î�H �hK Hgw�J lqf�̈h� Ugn �rwn lsj�N gi� t�¬ jC¬D Hg¬tum Hgw�j¢m Hgl�h¥¶M îgn 
Hg�qhx Ugn r¬Vj� Ugn Hgslv k§hz¢h� � �� PVR HgslhUhJ.

lK �P¬M HgjP�L UK f½u¬:

Hqÿ Ugn + LOV OIDUA �� � .

lK Hg�P¬M HglV�«¢m:

HsjO¬L HglCaV EMULOV.

jP�¢V
j¶�¬ lK O�Q lsj�N Hgw�J÷
�rfG j�w¢G HgslhUhJ �� HVj¬Hz§h ®K Hgw�J HglVj�v r¬ ¢sfF �qVHVH� g�G lK 

HgslhUhJ �r¬Vj� Ugn Hgslv.
�rfG twG slhUhJ H®�K ®K Hgw�J HglVj�v r¬ ¢OV� t¥¶M lK HgslhUhJ Hguh¬¢m.

Uk¬ j�w¢G slhUhJ H®�K flk�� Hgj�w¢G SENOHP fhg�P¬M HglV�«¢m� s¢��L 
Hg¥§h« jg�hz¢h� fïgyhx �qv Hgw�J HglP¢̈d )VH¥v w�Pm02( HglP¬¬ �î¢�hT 
HgslhUhJ Hguh¬¢m �jka¢̈ �qv slhUhJ H®�K. s¢±§V H�¬OhG ENOHPDAEH 
Ugn g�Pm HguVQ.

�qv slhUhJ H®�K
Uk¬ HsjO¬HL slhUhJ H®�K� s¢jL îOVH� H�ahVHJ Hgjhg¢m fyQ Hgk±V UK îU¬H¬ 
HgslhUhJ÷
�fhgksfm gglwh¬V Hgjd julG Ugn rkhjd w�J� s¢jL îOVH� îahVHJ Hg�khj¢K 

H®lhl¢j¢K Hg¢lkn �Hg¢sVN lK slhUhJ H®�K.
��lh îahVHJ Hg�k�HJ Hgw�j¢m Hglju¬¬M t¢jL jO�¢Q lsj�H£h �îOVH¥§h lK slhUhJ 

H®�K.

Hqÿ Ugn «V GNITUM.
Bsjuh¬M Hgw�J
rL f¶P¬ H�¥VHx¢K Hgjhg¢¢K:
�Hqÿ Ugn «V GNITUM lVM �OVN.
�Hqÿ Ugn «V  �/+LOVOIDUA )�� rL fjay¢G HglCaV EMULOV lK 

Hg�P¬M HglV�«¢m(.

Hqÿ Ugn «V REMMID.
s¢jy¢V lsj�N Hgs¨�c lv �G lVM jqÿ t¢§h Ugn £�H Hg«V.

HOj¢hV Hglw¬V HglVH¬ jay¢gi

qf̈ lsj�N Hgw�J ]EMULOV[

HBsjlhc îgn Hgw�J fhsjO¬HL slhUhJ H®�K 
)Y¢V lVt�m fhg¥§h«(

î¢�hT Hgw�J lCrjh� ]GNITUM[

qf̈ s¨�c lCaVHJ Hgjay¢G 
]REMMID[

VH¥v w�Pm31 gluVtm l�Hrv H®«VHV.
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s¢jL î¢�hT jay¢G Hg¥§h« jg�hz¢h� Uk¬ Hk�qhx Hgl¬M Hg«lk¢m Hgjd jL ju¢¢k§h.

Hqÿ Ugn «V PEELS.
s¢jy¢V �rJ î¢�hT Hgjay¢G lv �G lVM jqÿ t¢§h Ugn £�H Hg«V.

lehG:

�gluVtm Hg�rJ Hgljf�d
Hqÿ Ugn «V PEELS lVM �HP¬M.

�gjy¢¢V Hg�rJ Hgljf�d
�VV Hgqÿ Ugn «V PEELS ��gyhx HglCrJ.

��gyhx HglCrJ
HsjlV td Hgqÿ Ugn «V PEELS îgn �K j±§V Vshgm �FFOPEELS�.
��twG Hgj¢hV Hg�§Vfhzd ��g� ¢gyd lCrJ Hgk�L.

Hqÿ Ugn �/+ RFW.S gqf̈ lsj�N w�J HglqOL.
Hqÿ Ugn  �/+ RETNEC gqf̈ lsj�N w�J HgslhUm 
HglV�«¢m.

Hqÿ Ugn  �/+ L- .RRUS gqf̈ lsj�N w�J HgslhUm 
Hg¥hkf¢m Hg¢sVN.
Hqÿ Ugn  �/+ R- .RRUS gqf̈ lsj�N w�J HgslhUm 
Hg¥hkf¢m Hg¢lkn.

lbP±m
��lh ¢l�k� Hg�¢hL fulg¢hJ qf̈ lsj�N Hgw�J fhsjO¬HL rhzlm H�U¬H¬ Hgjd j±§V Ugn 

aham Hgjg¢�«¢�K. )VH¥v w�Pm23.(
�sjCeV Ulg¢hJ qf̈ lsj�N Hgw�J Ugn �htm lwh¬V HguVQ.
�gK ¢l�k� î¥VHx Ulg¢m Hgqf̈ £�I Uk¬ HOj¢hV MF �� MA �lw¬V.

Hqÿ Ugn �/+ ELBERT.
lbP±m
�sjCeV Ulg¢hJ qf̈ lsj�N Hgw�J Ugn �htm lwh¬V HguVQ.

lK Hgll�K j§¢zm Hg¥§h« �t�h� g�qv Hglsp HgOhW fhgjg¢�«¢�K.
�BsjO¬HL Hg¥§h« td Hg�qv Hgj¬V¢¥d� ¢ajV̈ �K j��K Hg�P¬M HglV�«¢m ljwgm 

fhgjg¢�«¢�K fhsjO¬HL �fG Hg�¢¬¢� HglV�F )Y¢V lVtR fhg¥§h«(. )VH¥v w�Pm9(

7Uk¬lh ¢��K DVD £� Hglw¬V HglP¬¬ �rfG îUh¬M HguVQ.

1HPj�± fhg«V EDOM NACS lqy�̈h� gl¬M ehk¢j¢K.
 s¢±§V H�U¬H¬ HgPhgd Ugn g�Pm HguVQ.

2Hqÿ Ugn «V 3/2 BOj¢hV Hg�qv HglVH¬.
�LAP:HOjV £�H Hg�qv Uk¬lh ¢��K Hgjg¢�«¢�K B ¢¬UL îB 

�qv Hg�¢¬¢� Hgljahf� LAP.
�CSTN:HOjV £�H Hg�qv Uk¬lh ¢��K Hgjg¢�«¢�K B ¢¬UL îB 

�qv Hg�¢¬¢� Hgljahf� CSTN.
�.GORP CSTN:HOjV £�H Hg�qv î�H �hK Hgjg¢�«¢�K l«�¬H� flkht� 

j�w¢G j¬UL Hg�¢¬¢� Hgj¬V¢¥d CSTN.
jsj̈¢v HgPw�G Ugn ¥�¬M �tqG ggw�VM td Hg�qv �.GORP CSTN� 
lK jg� Hgjd sjPwG Ug¢§h td Hg�qv �LAP� �� Hg�qv �CSTN�.

3Hqÿ Ugn «V RETNE �ekhx ±§�V Hg�qv HglP¬¬ Ugn 
g�Pm HguVQ.
Uk¬ jP¬¢¬ Hg�qv �.GORP CSTN�� s¢qdx HglCaV 
EVISSERGORP Ugn g�Pm HguVQ.

lbP±m
�fhgVYL lK HPjlhG ±§�V Hgw�V la�£m Uk¬ Hgqÿ Ugn RETNE� t§�H g¢S g�¥�¬ 

OgG td £�H Hg¥§h«.

lCrJ Hgk�L ]PEELS[

qf̈ lsj�N OV� Hgw�J glqOL Hgw�J 
�HgslhUhJ HglV�«¢m �Hg¥hkf¢m ]RFW.S 
�RETNEC �R-.RRUS-L[

qf̈ lsj�N Hgw�J HgPh¬ ]ELBERT[

S L E E P 6 0 m i n

¬r¢�m/¬rhzR

jy¢¢V �qv Hglsp

�£kh� fuQ �¥§«M Hgjg¢�«¢�K Hgjd j¬UL HguVQ Hgj¬V¢¥d �Hguhg¢m Hg¬rm Hgjd B 
jj�HtR fw�VM �hlgm lv £�H Hg¥§h«� llh ¢C¬D îgn ±§�V w�VM Y¢V ̈f¢u¢m Uk¬ 
îUh¬M UVQ Hg�¢¬¢� HgVrld OEDIV DVD td �qv Hglsp Hgj¬V¢¥d. td leG 
£�I HgPhgm� rL fjy¢¢V �qv Hglsp îgn �LAP� �� �CSTN�.
�gluVtm l¬N j�HtR ¥§h« Hgjg¢�«¢�K lv Hg¥§h«� HjwG flV�« O¬lm Ulbx CVJ 
td  lk̈�j�.

� ¥l¢v �¥§«M Hgjg¢�«¢�K Hgjd j¬UL HguVQ Hgj¬V¢¥d �Hguhg¢m Hg¬rm Hglwkum f�Hs¨m 
CVJ jj�HtR fw�VM �hlgm lv £�H Hg¥§h«.

VH¥v w�Pm31 gluVtm l�Hrv H®«VHV.
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îUh¬M HguVQ

�Hgublm  j�qp k�c HBs¨�HkhJ Hgjd ¢jh� UVq§h Ugn Hg¥§h«.

£hL
rfG HsjO¬HL �P¬M HgjP�L UK f½u¬ ggulg¢m Hgjhg¢m÷ 
1PV� lCaV HOj¢hV �qv Hgjay¢G Hgl�¥�¬ Ugn �P¬M 

HgjP�L UK f½u¬ îgn Hg�qv OIDUA.
2Hqÿ Ugn «V DVD.

1Hqÿ Ugn ESOLC/NEPO.
�s¢jL jay¢G Hg¥§h« �îOVH� w¢k¢m 

HBs¨�HkhJ.
�0 Ugn Hg�P¬M HglV�«¢m s¢ulG «V 

ESOLC/NEPO fk�S ̈V¢�m Ulgi Ugn 
�P¬M HgjP�L UK f½u¬.

2qv HBs¨�Hkm. 

3Hqÿ Ugn 2 )«V Hgjay¢G(.

fhgksfm glg�hJ 3PM
s¢±§V UVQ HgjP�L td Hglg�hJ )VH¥v w�Pm42( Ugn aham Hgjg¢�«¢�K.

fhgksfm glg�hJ GEPJ
sj±§V Hglg�hJ )w�V ehfjm( Ugn aham Hgjg¢�«¢�K gl¬M 3 e�HK )HsjuVHQ ljjhfv 
ggw�V(. Uk¬ î¢�hT Hgjay¢G� s¢±§V UVQ HgjP�L td Hglg�hJ )VH¥v w�Pm42( 
Ugn aham Hgjg¢�«¢�K. 

7�¢�hT HguVQ lCrjh�
Hqÿ 8.
�gl�Hwgm HguVQ� Hqÿ 2 )«V HguVQ(.

7�¢�hT HguVQ
Hqÿ 7.

7Vl�« H�Vah¬ Ugn Hgaham
r¬ j±§V Vl�« H�Vah¬ Hgjhg¢m g�£gm Ugn aham Hgjg¢�«¢�K Uk¬ îUh¬M UVQ Hg�¢¬¢� 
HgVrld OEDIV DVD÷

�:¢±§V td f¬H¢m la§¬ ¢Pj�D Ugn jV¥lm fgyhJ lju¬¬M.

�:¢±§V td f¬H¢m la§¬ ¢Pj�D Ugn w�J fgyhJ lju¬¬M.

�:¢±§V td f¬H¢m la§¬ ¢Pj�D Ugn U¬M «�H¢h ggVC¢m.

� )UVQ(�  )î¢�hT lCrJ(�  /  )HBkj�hG 

sV¢uh� g©lhL/ ggOgT(�  /  )HguVQ fsVUm �rG lK 
Hguh¬¢m g©lhL/ ggOgT(: ¢±§V Uk¬ Hg�¢hL f�G Ulg¢m. 

�: HBs¨�Hkm B j�fG Hgulg¢m Hgjd Ph�gJ Hg�¢hL f§h.

lbP±m
�)fhgksfm glg�hJ GEPJ( B ¢sj̈¢v Hg¥§h« rf�G Hgulg¢hJ fyQ Hgk±V UK H®«VHV Hgjd 

jqÿ§h rfG ±§�V Hgw�VM fhg�hlG Ugn aham Hgjg¢�«¢�K.
�î�H �kJ B jV¢¬ ±§�V Vl�« H�Vah¬ Ugn Hgaham� tVH¥v w�Pm33.

H®«VHV HglaV�Pm t¢lh ¢gd j½sjO¬L td Hgw�PhJ lK61 îgn91.

AUDIO

«V HOj¢hV �qv
Hgjay¢G Ugn �P¬M

HgjP�L lK f½u¬

)«V Hgjay¢G(

�«VHV H®VrhL

Ulg¢hJ Hgjay¢G H®shs¢m

Hg¥hkF Hgluk�K ®Ugn

Uk¬ �qv �s¨�Hkm r̈V£h 8 sL 
)3 f�wm(
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7lug�lhJ Hgjay¢G Ugn g�Pm HguVQ
OEDIV DVD
lehG:
Uk¬ UVQ t¢¬¢� Vrld la�V fl�¢hS hc1.5 latigiD ybloD.

DC/DCVS/DCV
lehG:
Uk¬ jay¢G Hs¨�Hkm w�J l¬l¥m.  

lbP±m
� s¢±§V HglCaV �DCV� f¬B� lK �DC� Uk¬ î¬OhG Hs¨�Hkm DCV �� DCVS.
� Uk¬ jay¢G Hs¨�Hkm DCV �� DCVS jajlG Ugn Ohw¢m CBP� gK ¢±§V �rJ 

Hgjay¢G Hglk�qd �s¢±§V HglCaV �CBP� f¬B� lki.

Hs¨�Hkm 3PM

Hs¨�Hkm GEPJ

lbP±m
�jsj̈¢v jy¢¢V �qv lug�lhJ Hg�rJ )t¢lh U¬H lv GEPJ/3PM(. )VH¥v 

w�Pm22.(
��lh ¢l�k� VC¢m lug�lhJ Hgjay¢G lK Ugn aham Hgjg¢�«¢�K. )VH¥v w�Pm12.(

C  1  0 : 0 2 : 3 1

D V D  T  1  C  1

lCaVHJ Phgm HgslhUhJ �H�ahVM )VH¥v w�Pm12(

VrL Hg�wG
«lK Hgjay¢G Hglk�qd 
)Hgkehk¢m:Hg¬r¢�m:HgshUm(

�qv Hgw�J Hg�VHYd HglkjaV �ksR H�ahVM HgVrl¢m )VH¥v w�Pm12(

VrL Hguk�HK

Uk¬ qÿ .PSIDLF

VrL Hg�wG

VrL HglshV

«lK Hgjay¢G Hglk�qd )Hgehk¢m: Hg¬r¢�m(

lCaVHJ Phgm HgslhUhJ �H�ahVM

T R 1 2 3  1 2 : 3 4

MP 3  G 1 2 T 1 2 3

VrL HglshV

�rJ Hgjay¢G Hglk�qd )Hgehk¢m:Hg¬r¢�m( 
)�ekhx îUh¬M HguVQ t�̈(

VrL Hgl¥l�Um

VrL HglshV

Uk¬ qÿ .PSIDLF

lCaVHJ Phgm HgslhUhJ �H�ahVM

lCaV3PM 

J P G G 1 2 F 1 2 3

VrL Hgl¥l�Um VrL HglgT

VH¥v w�Pm61 gluVtm l�Hrv H®«VHV.
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7aham Hgj�rT
lK Hgll�K HPjVHR aham Hgjg¢�«¢�K g�¥�¬ w�VM ehfjm luV�qm Ug¢§h g�jVM «lk¢m 
¨�¢gm. �ggP¢g�gm ¬�K �g�� ¢ulG Hg¥§h« Ugn îUjhL Hgaham jg�hz¢h� î�H �hK £kh� 
w�VM ehfjm luV�qm ®�eV lK 5 ¬rhzR )Ohw¢m aham Hgj�rT(.
�s¢C¬D Hgqÿ Ugn �D «V îgn îgyhx UlG Ohw¢m aham Hgj�rT.
�î�H �kJ B jV¢¬ HsjO¬HL Ohw¢m aham Hgj�rT� tVH¥v w�Pm23.

fïl�hk� HgV¥�c ggOgT Uk¬ îUh¬M HguVQ fl�¬HV 01 e�HK lK Hgl�qv 
HgPhgd.

7�ekhx îUh¬M HguVQ

�ekhx îUh¬M HguVQ:

Hqÿ Ugn .

lbP±m
�julG £�I HgOhw¢m td Uk�HK �HP¬.
�r¬ B julG £�I HgOhw¢m lv fuQ HBs¨�HkhJ.

7�ekhx îUh¬M HguVQ

lK �P¬M HgjP�L UK f½u¬:

Hqÿ 1 �� y.
td �G lVM jqÿ t¢§h Ugn Hg«V� sjjy¢V sVUm HgfPE ) 2 x� 5 x� 01 x� 02 x� 
06 x(.

ggV¥�c îgn sVUm îUh¬M HguVQ Hguh¬¢m
Hqÿ Ugn 2 )«V HguVQ(.

lK Hg�P¬M HglV�«¢m:

HPj�± fhg«V 4 �� x lqy�̈h�. 
l�Hwgm Hgqÿ Ugn 4 �� x s¢«¢¬ sVUm HgfPE g©lhL �� ggOgT )5 x → 
02 x(.

lbP±m
� Uk¬ îUh¬M UVQ Hs¨�Hkm OEDIV DVD �� DCV  �� DCVS� gK ¢jL îOVH� 

w�J �ekhx HgfPE HgsV¢v g©lhL �� ggOgT.
��Uk¬ jay¢G Hs¨�Hkm w�J l¬l¥m DC� s¢wfp Hgw�J lkO�qh� �lj�̈uh� �ekhx 

HgfPE HgsV¢v g©lhL �� ggOgT.
�r¬ B julG £�I HgOhw¢m lv fuQ HBs¨�HkhJ.

7HsjO¬HL Hg«VHK x/4

7fhgksfm gg�¢¬¢� HgVrld OEDIV DVD )Hg�wG(: 
�ekhx îUh¬M HguVQ
fhgksfm Bs¨�HkhJ DCV �DCVS )HglshV(: 
�ekhx îUh¬M UVQ HBs¨�HkhJ Hgjd B jajlG Ugn Ohw¢m CBP
fhgksfm Bs¨�HkhJ DC/3PM/GEPJ )HglshV/HglgT(: �ekhx îUh¬M HguVQ �� 
H�¢�hT

�VV Hgqÿ Ugn 4 �� x.

lbP±m
�Uk¬ jay¢G Hs¨�Hkm 3PM �� GEPJ� s¢l�k� Hg�¢hL fï¥VHxHJ Hgjay¢G fhsjO¬HL 

UVQ HgjP�L fhglg�hJ. )VH¥v w�Pm42.(
�r¬ B julG £�I HgOhw¢m lv fuQ HBs¨�HkhJ.

7HsjO¬HL �«VHV H®VrhL lK Ugn �P¬M HgjP�L UK f½u¬

7fhgksfm gg�¢¬¢� HgVrld OEDIV DVD )Hguk�HK �Hg�wG(:
�ekhx H�¢�hT� s¢±§V VrL Hguk�HK lP¬¬H�.
�ekhx îUh¬M HguVQ� s¢±§V VrL Hg�wG lP¬¬H�.
fhgksfm Bs¨�HkhJ DCV �DCVS )HglshV(:  
�ekhx îUh¬M UVQ HBs¨�HkhJ Hgjd B jajlG Ugn Ohw¢m CBP 
fhgksfm Bs¨�HkhJ DC/3PM/GEPJ )HglshV/HglgT(: �ekhx îUh¬M HguVQ �� 
H�¢�hT

Hqÿ �«VHV H®VrhL )0 îgn 01 �+01( BOj¢hV HgVrL HglVH¬.
�ggPw�G Ugn j�hw¢G �¢�¢m HsjO¬HL �«VHV H®VrhL� HrV� ��¢�¢m HsjO¬HL �«VHV 

H®VrhL� t¢lh ¢gd.

j�VHV HguVQ fglsm �HP¬M

HgfPE HgsV¢v g©lhL �HgOgT

HgjO¨d gg�w�G îgn Hgl�qv HglVH¬

�¢�¢m HsjO¬HL �«VHV H®VrhL
BOj¢hV 3:Hqÿ 3.
BOj¢hV 41:Hqÿ +01 eL 4.
BOj¢hV 42:Hqÿ +01 lVj¢K eL 4.
BOj¢hV 04:Hqÿ +01 ebE lVHJ eL 01.

�� Hqÿ +01 �Vfv lVHJ eL Hqÿ 0.

VH¥v w�Pm61 gluVtm l�Hrv H®«VHV.
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7�ekhx îUh¬M HguVQ �� H�¢�hT.

1Hqÿ Ugn PUORG/ELTIT.
s¢±§V �_ _�  ��  �_� td lk̈�m UVQ Hguk�HK/Hgl¥l�Um Ugn g�Pm 
HguVQ.

lehG:
�ekhx îUh¬M UVQ Hg�¢¬¢� HgVrld OEDIV DVD

2�ekhx ±§�V �_ _�  �� �_� Ugn g�Pm HguVQ� HsjO¬L 
�«VHV H®VrhL )0 îgn 01 �+01( �¬OhG VrL Hguk�HK �� 
Hgl¥l�Um Hgjd jV¢¬£h.
s¢f¬� Hg¥§h« td îUh¬M HguVQ lK ��G twG �� lshV �� lgT td Hguk�HK �� 
Hgl¥l�Um HglOjhVM.
�ggPw�G Ugn j�hw¢G ��¢�¢m HsjO¬HL �«VHV H®VrhL�. )VH¥v w�Pm81.(

lbP±m
�r¬ B julG £�I HgOhw¢m lv fuQ HBs¨�HkhJ.

jP¬¢¬ l�rv Uk�HK �� l¥l�Um fhsjO¬HL 
H®VrhL

T _ _ 1 : 2 3 : 4 5

VH¥v w�Pm61 gluVtm l�Hrv H®«VHV.
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Ulg¢hJ Hgjay¢G Hglj�¬lm

�Hgublm  j�qp k�c HBs¨�HkhJ Hgjd ¢jh� jay¢g§h Ugn Hg¥§h«.

£hL
rfG HsjO¬HL �P¬M HgjP�L UK f½u¬ ggulg¢m Hgjhg¢m÷
1PV� lCaV HOj¢hV �qv Hgjay¢G Hgl�¥�¬ Ugn �P¬M 

HgjP�L UK f½u¬ îgn Hg�qv OIDUA.
2Hqÿ Ugn «V DVD.

7w�J lP¢̈d jg�hzd )RRUS OTUA(
julG £�I HgOhw¢m Ugn HOj¢hV �qv Hgw�J HglP¢̈d HglkhsF jg�hz¢h� �t�h� �ahVHJ 
Hg¬OG. Ugn sf¢G HglehG� Hglw¬V Hglju¬¬ Hg�k�HJ ¢jL îUh¬M îOVH¥i jg�hz¢h� fw�J lju¬¬ 
Hg�k�HJ.

7w�J ¬�gfd HglP¢̈d
II cigoL orP ybloD*1

¢Pj�D k±hL II cigoL orP ybloD Ugn ksR l̈�V �Uh¬M UVQ lju¬¬ Hg�k�HJ 
gjP�¢G �htm Hglwh¬V Hglujl¬M Ugn rkhj¢K - lw¬V Hgw�J Hgl¥sL �lw¬V Hgw�J 
Hgla�V fksR w�J ¬�gfd HglP¢̈d - îgn lw¬V ¢ajlG Ugn 1,5 rkhM.
¢ajlG k±hL Ugn �qu¢K� �qv H®tbL eivoM ��qv Hgl�s¢�n cisuM:
�)EIVOM II LP( eivoM II cigoL orP
£�H Hg�qv lkhsF gjP�¢G lwh¬V w�J ¬�gfd HglP¢̈d Hgla�VM Hgjd jPlG
Hgublm .
�)CISUM II LP( cisuM II cigoL orP
£�H Hg�qv lkhsF gjP�¢G �D lw¬V ®w�HJ Hgl�s¢�n Hgl¥slm Hgl��km lK rkhj¢K.

latigiD ybloD*1

¢½sjO¬L gjP�¢G HglshVHJ Hgw�j¢m Hglju¬¬M Hg�k�HJ ggfVkhlµ Hgla�V fhsjO¬HL k±hL  
latigiD ybloD )(.

7 dnuorruS latigiD STD*2

¢½sjO¬L gjP�¢G HglshVHJ Hgw�j¢m Hglju¬¬M Hg�k�HJ ggfVkhlµ Hgla�V fhsjO¬HL k±hL  
dnuorruS latigiD STD )(.
)STD( dnuorruS latigiD STD lK jks¢�hJ Hgw�J HgVrl¢m Hglju¬¬M Hg�k�HJ 
Hglj�tVM ffVkhlµ HBs¨�HkhJ Hgl¬l¥m �Hs¨�HkhJ Hg�¢¬¢� HgVrl¢m.

H®«VHV HglaV�Pm t¢lh ¢gd j½sjO¬L td Hgw�PhJ lK02 îgn03.

HglCaV 
/(3/2/Y/5)
RETNE

�«VHV H®VrhL

)«V Hgjay¢G( «V HOj¢hV �qv
Hgjay¢G Ugn �P¬M

HgjP�L UK f½u¬

��qhc Hgw�J HglP¢̈d g¥l¢v îahVHJ Hg¬OG
ja¢V Hgublm B îgn ��qhc Hgw�J HglP¢̈d Hgljh�.
  

Hg�qvî¢�hT Hgw�J
 HglP¢̈d

w�J lP¢̈d 
jg�hzddnuorruS ybloDlatigiD STD 

dnuorruSPSD

H�ahVMRRUS 
FFO

OTUA 
RRUS 

 II LP 
EIVOM*3

 II LP 
CISUM*3

ybloD 
latigiD  STDHC LLA 

.TS *3

latigiD ybloD
)lju¬¬ Hg�k�HJ(BB��B��

latigiD ybloD
 )2rkhM(BBBB��B

latigiD STD 
dnuorruS
)lju¬¬ Hg�k�HJ(

BB���B�

latigiD STD 
dnuorruS
 )2rkhM(

BBBB��B

)RCV( jkh±V¢m �� 
MCP O¨¢m BBBB��B

¢jfv td Hgw�Pm Hgjhg¢m

*1�kjµ fl�¥F VOwm lK aV�m ybloD 
seirotarobaL. �ybloD� ��orP 
cigoL� � HgVl« D Hgl«¬�� £d 
UblhJ j¥hV¢m Ohwm faV�m 
seirotarobaL ybloD.

*2�G lK �STD� ��latigiD STD 
dnuorruS� UblhJ j¥hV¢m gaV�m 
smetsyS ertaehT latigiD.

*3jsj̈¢v HOj¢hV £�I H®�qhc fhgqÿ Ugn  
.RRUS )VH¥v w�Pm12.(

AUDIO

HsjO¬HL �qv Hgw�J HglP¢̈d
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7¥l¢v rk�HJ Hgw�J Hgl¥sL )PSD(
�qv ¥l¢v H®w�HJ Hgl¥slm ).TS HC LLA( ¢l�ki îOVH� l¥hG w�jd l¥sL ��fV 
fhsjO¬HL �htm HgslhUhJ Hgjd jL j�w¢g§h )�jka¢̈§h(.
�qv ¥l¢v rk�HJ Hgw�J Hgl¥sL ¢l�K HsjO¬Hli �ekhx îOVH� lw¬V ggw�J Hgl¥sL 
Hglujl¬ Ugn rkhj¢K.

7lCaVHJ HgPhgm Hgl�¥�¬M Ugn g�Pm HguVQ
lCaVHJ ksR H�ahVM HgVrl¢m
MCPL:¢q° Uk¬ î¬OhG îahVM MCP raeniL.
DG:¢q° Uk¬ î¬OhG îahVHJ latigiD ybloD.

:¢q° Uk¬ î¬OhG îahVHJ )dnuorruS( latigiD STD .
U¬L �¥�¬ lCaV ggPhgm:gK jq° �D lK lCaVHJ Phgm H�ahVM HgVrl¢m Uk¬ î¬OhG 

îahVHJ jkh±V¢m.

lCaVHJ �qv w�J ¬�gfd HglP¢̈d/PSD
IILPG:¢q° Uk¬ jka¢̈ Hg�qv II cigoL orP ybloD.
PSD:¢q° Uk¬ jka¢̈ Hg�qv oeretS lennahC llA.

lCaVHJ Phgm îahVM Hglw¬V
¢q° gg¬Bgm Ugn H�ahVHJ Hg�h¬lm.

:¢q° Uk¬ î¬OhG îahVM UfV Hg�khM H®lhl¢m Hg¢sVN.
:¢q° Uk¬ î¬OhG îahVM UfV Hg�khM HglV�«¢m.
:¢q° Uk¬ î¬OhG îahVM UfV Hg�khM H®lhl¢m Hg¢lkn.

:¢q° Uk¬ î¬OhG îahVM UfV Hg�khM EFL.
:¢q° Uk¬ î¬OhG îahVM UfV Hg�khM Hg¥hkf¢m Hg¢sVN.
:¢q° Uk¬ î¬OhG îahVM UfV Hg�khM Hg¥hkf¢m Hg¢lkn.
:¢q° Uk¬ î¬OhG îahVM UfV Hg�khM Hg¥hkf¢m Hgl�V¬M �� îahVM dnuorruS ybloD  

UfV rkhj¢K 
WS:¢qdx ¬Hzlh� Uk¬ U¬L HsjO¬HL �qv slhUhJ H®�K.

Hg�khM Hgjd ¢±§V �lhl§h �� j�qp �K HgslhUhJ HgOhwm f§h jOV� Hgw�J.

î�H jL îOVH� w�J Hg�k�HJ Hg�D jL jP�¢gi îgn 1,5 rkhM� tgK ¢q° îB HglCaV 
��.

HOj¢hV �qv Hgw�J HglP¢̈d
Hg¥§h« lu¬ BOj¢hV �tqG �qv ggw�J HglP¢̈d jg�hz¢h� ǵahVM Hg�HV¬M lK fVkhlµ 
Hgw�J HgVrld lju¬¬ Hg�k�HJ.
Uk¬ jay¢G lw¬V ¢ujl¬ Ugn rkhj¢K� s¢l�k� jP¬¢¬ �qv Hgw�J HglP¢̈d ¢¬�¢h�.

lbP±m
��jCeV £�I HgOhw¢m fhgleG Ugn Hglwh¬V H®OVN fObT Hg�¢¬¢� HgVrld DVD.

7Uk¬ jay¢G fVkhlµ Hgw�J HgVrld Hglju¬¬ Hg�k�HJ )t¢lh U¬H �ekhx 
jka¢̈ Hg�qv FFO RRUS(

s¢jL jg�hz¢h� HOj¢hV lw¬V Hgw�J HglP¢̈d Hglju¬¬ Hg�k�HJ )latigiD ybloD �� 
dnuorruS latigiD STD �� MCP raeniL(.

7Uk¬ jay¢G lw¬V w�J ¢ujl¬ Ugn rkhj¢K
jsj̈¢v HBOj¢hV lK f¢K Hg�qv  /EIVOM II LP( II cigoL orP ybloD
)CISUM II LP �� Hg�qv ).TS HC LLA( PSD.

�VV Hgqÿ Ugn .RRUS BOj¢hV Hg�qv HglVH¬.
s¢jL jay¢G �qv Hgw�J HglP¢̈d �UVQ �qv Hgw�J HglP¢̈d HgPhgd Ugn g�Pm 
HguVQ. 
s¢jy¢V �qv Hgw�J HglP¢̈d lv �G lVM jqÿ t¢§h Ugn £�H Hg«V.

VH¥v w�Pm02.

�¢�hT jay¢G �qv Hgw�J HglP¢̈d

�VV Hgqÿ Ugn .RRUS îgn �K ¢±§V HglCaV RRUS 
FFO Ugn g�Pm HguVQ.

jO«¢K Hgju¬¢bJ � Hg�H�VM Hgjg�hz¢m
Uk¬lh j��L fï¢�hT Hgjay¢G� s¢±G Hg¥§h« lPj�±h� f�qv Hgw�J HglP¢̈d HgPhgd. �sjjL 
Hsjuh¬M Hg�qv HglP��± fhg�H�VM jg�hz¢h� Uk¬ r¢hl� fjay¢G Hg¥§h«.

lbP±m
�gK ¢l�K HOj¢hV �D lK ��qhc Hgw�J HglP¢̈d î�H �hK Hglw¬V HglP¬¬ MF �� MA.

jsj̈¢v HsjuVHQ lug�lhJ HBs¨�Hkm �HsjO¬HL fuQ Hg�±hzT fhsjO¬HL aV¢̈ Hg�±hzT 
HgluV�Q Ugn Hgaham.

î±§hV aV¢̈ Hg�±hzT Ugn Hgaham
7Uk¬ î¬OhG Hs¨�Hkm

Hqÿ Ugn Hg«V NEERCS NO.
td �G lVM jqÿ t¢§h Ugn Hg«V� s¢jy¢V aV¢̈ Hg�±hzT HgluV�Q Ugn aham 
Hgjg¢�«¢�K �lh £� l�qp t¢lh ¢gd.

lehG:
�ekhx îUh¬M UVQ Hg�¢¬¢� HgVrld OEDIV DVD 

�s¢±§V HgukwV HglP¬¬ fhgg�K H®OqV.

Hgw�J Hgl¥sL UfV ¥l¢v Hg�k�HJHgw�J Hgl¥sL Hguh¬D

C

a

b

c

d

g

i

h

HsjO¬HL aV¢̈ Hg�±hzT HgluV�Q Ugn 
Hgaham

î¢�hT
)s¢Oj�d aV¢̈ Hg�±hzT HgluV�Q Ugn Hgaham(

)Hgu�¬M îgn Hg�qv HgshfR(

VH¥v w�Pm02 gluVtm l�Hrv H®«VHV.
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7lPj�¢hJ aV¢̈ Hg�±hzT Hg�D ¢±§V Ugn Hgaham �ekhx îUh¬M 
HguVQ

Hg�¢¬¢� HgVrld OEDIV DVD

Hs¨�Hkm Hg�¢¬¢� Hgl¬l¥m  DCV

Hs¨�Hkm Hgw�VM Hg�hz�m Hgl¬l¥m DCVS

HBs¨�Hkm Hgl¬l¥m DC

A¢�qp k�c HBs¨�Hkm.
B¢�qp lu¬G Hgk�G HgPhgd )l¢¥h fJ fhgehk¢m(
C¢�qp VrL Hguk�HK HgPhgd.
D¢�qp VrL Hg�wG HgPhgd )fhgksfm gg�¢¬¢� HgVrld OEDIV DVD( �� VrL 

HglshV )fhgksfm ®k�Hc HBs¨�HkhJ H®OVN(.
E¢uVQ lug�lhJ Hg�rJ. VH¥v �jy¢¢V lug�lhJ Hg�rJ�.

FF¢uVQ Phgm HguVQ.

:¢±§V �ekhx îUh¬M HguVQ.

 / :¢±§V �ekhx HBkj�hG sV¢uh� g©lhL �ggOgT.

 / :¢±§V �ekhx HguVQ fsVUm �rG lK HgsVUm Hguh¬¢m s�Hx �hK Hj¥hI 
Hgjay¢G g©lhL �� ggOgT.

:¢±§V Uk¬ H�¢�hT HglCrJ gguVQ.

:¢±§V Uk¬ H�¢�hT.
GHOjV £�H H�U¬H¬ gjy¢¢V lug�lhJ Hg�rJ )E(. VH¥v �jy¢¢V lug�lhJ Hg�rJ�.
HHOjV £�H H�U¬H¬ gj�VHV îUh¬M HguVQ. )VH¥v w�Pm92.(
IHOjV £�H H�U¬H¬ gg�¢hL fhgfPE td Hgl¬N Hg«lkd gglshV �� Hguk�HK. )VH¥v 

w�Pm42.(
JHOjV £�H H�U¬H¬ gg�¢hL fhgfPE UfV Hg�wG. )VH¥v w�Pm32.(
KHOjV £�H H�U¬H¬ gjy¢¢V gym Hgw�J �� Hg�khM �� Hgj¬tR Hgw�jd. )VH¥v 

w�Pm62.(
LHOjV £�H H�U¬H¬ gjy¢¢V gym HgjV¥lm. )VH¥v w�Pm62.(
MHOjV £�H H�U¬H¬ gjy¢¢V «H�¢m HgVC¢m. )VH¥v w�Pm52.(
N¢uVQ Phgm �qv îUh¬M HguVQ.

MARGORP: ¢±§V �ekhx HguVQ HglfVlµ. )VH¥v w�Pm82.(
MODNAR: ¢±§V �ekhx HguVQ Hgua�Hzd. )VH¥v w�Pm82.(

jy¢¢V lug�lhJ Hg�rJ
jsj̈¢v jy¢¢V lug�lhJ Hg�rJ Ugn aV¢̈ 
Hg�±hzT HgluV�Q Ugn aham Hgjg¢�«¢�K 
�Ugn g�Pm HguVQ td Hg�P¬M.

7�ekhx îUh¬M HguVQ

1 Hqÿ Ugn NEERCS NO lVj¢K.
s¢±§V aV¢̈ Hg�±hzT Ugn aham Hgjg¢�«¢�K.

2Hqÿ Ugn «V 3/2 gjP¬¢¬ .

3 �VV Hgqÿ Ugn RETNE BOj¢hV Hglug�lhJ Hgjd 
jV¢¬£h.

lehG:
Uk¬ jP¬¢¬ Hg�rJ Hglk�qd lK jay¢G HBs¨�Hkm.

�EMIT:�rJ Hgjay¢G Hglk�qd lK Hg�wG �� HglshV HgPhgd
�MER:Hg�rJ Hgljf�d lK Hg�wG �� HglshV HgPhgd
�LATOT:Hg�rJ Hglk�qd lK HBs¨�Hkm
�MER .T:Hg�rJ Hgljf�d lK HBs¨�Hkm

4Hqÿ Ugn Hg«V NEERCS NO.
s¢Oj�d aV¢̈ Hg�±hzT.

VH¥v w�Pm02 gluVtm l�Hrv H®«VHV.

1 2 63 4 5

7 8 9 01 11 21 31

1 64 5

7 8 9 11

41

1 64 5

7 8 9 11 21

41

1 64 5

7 8 9

41
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jsj̈¢v f¬x UVQ Hguk�HK �� Hg�wG �� HglshV Hg�D jV¢¬I. �lh ¢l�k� f¬x HguVQ lK 
Hg�rJ Hg�D jP¬¬I.

Hg�w�G îgn la§¬ lu¢K fhsjO¬HL  rhzlm Hs¨�Hkm 
Hg�¢¬¢� HgVrl¢m DVD 
jajlG Hs¨�HkhJ Hg�¢¬¢� HgVrl¢m Ugn Hg��HzL HgOhwm f§h �Hgjd j�qp lPj�¢hJ 
HBs¨�Hkm� ¢l�k� UVQ £�I Hg��HzL Ugn aham Hgjg¢�«¢�K. �fïl�hk� Hg�w�G 
îgn la§¬ lu¢K fhsjO¬HL £�I Hg��HzL.

7 Uk¬lh ¢��K £kh� Hs¨�Hkm t¢¬¢� Vrl¢m OEDIV DVD f¬HOG Hg¥§h«

1 Hqÿ Ugn UNEM POT �� UNEM.
sj±§V Hg�hzlm Ugn aham Hgjg¢�«¢�K.

�fw�m Uhlm� tïK �D Hs¨�Hkm OEDIV DVD jPj�D Ugn ��eV lK Uk�HK 
s¢��K f§h rhzlm �Hglsj�N H®Ugn� �Hgjd sjuVQ �htm Hgukh�¢K Hgl�¥�¬M 
fhBs¨�Hkm. Hqÿ Ugn UNEMPOT guVQ rhzlm Hguk�HK.
UNEM.r¬ jajlG fuQ Hs¨�HkhJ Hg�¢¬¢� HgVrl¢m fhgleG Ugn rhzlm lOjg�m 
�Hgjd sj±§V lK ObG Hgqÿ Ugn UNEM. 
VH¥v H�Vah¬HJ HgOhwm f�G Hs¨�Hkm t¢¬¢� Vrl¢m �Hgljug�m f�hzlj§h.

2HsjO¬L «V 3/2/Y/5  BOj¢hV HgukwV Hg�D jV¢¬I.

3Hqÿ Ugn RETNE.
�lv fuQ HBs¨�HkhJ� s¢l�k� ��g� HOj¢hV HgukhwV fï¬OhG HgVrL Hglkh±V 

ggukwV fhsjO¬HL �«VHV H®VrhL.

jP¬¢¬ l�rv la§¬ lu¢K fhsjO¬HL rhzlm        
DCVS/DCV lv �¥�¬ Ohw¢m CBP
Hs¨�HkhJ DCV �� DCVS Hgls¥gm �f§h Ohw¢m CBP jPj�D 
Ugn r�HzL Ohwm f§h leG rhzlm fh®Yhkd Hgls¥gm Ugn HBs¨�Hkm. 
�fïl�hk� Hg�w�G îgn la§¬ lu¢K fhsjO¬HL £�I Hg��HzL. 

7CBP�ekhx îUh¬M UVQ HBs¨�HkhJ Hgjd jajlG Ugn Ohw¢m 

1�VV Hgqÿ Ugn «V NRUTER îgn �K j±§V Hg�hzlm Ugn 
aham Hgjg¢�«¢�K.

2Hqÿ �«VHV H®VrhL )1 îgn 01 �+01( BOj¢hV VrL HgukwV 
Hg�D jV¢¬I.

�ggPw�G Ugn j�hw¢G P�G HsjO¬HL �«VHV H®VrhL� VH¥v ��¢�¢m HsjO¬HL �«VHV 
H®VrhL�. )VH¥v w�Pm81.(

ggV¥�c îgn Hg�hzlm
�VV Hgqÿ Ugn «V NRUTER îgn �K j±§V Hg�hzlm.

�ekhx ±§�V TXEN �� SUOIVERP Ugn aham Hgjg¢�«¢�K:
�gbkj�hG îgn Hgw�Pm Hgjhg¢m� Hqÿ Ugn 4.
�ggV¥�c îgn Hgw�Pm Hgshf�m� Hqÿ Ugn x.

lbP±m
�î�H �kJ jV¢¬ UVQ Hs¨�Hkm f§h Ohw¢m CBP f¬�K HsjO¬HL £�I HgOhw¢m� t�L f¶P¬ 

H�¥VHxHJ Hgjhg¢m:
�Hf¬� îUh¬M HguVQ fhgqÿ Ugn �«VHV H®VrhL �ekhx H�¢�hT.
�j�VV Hgqÿ Ugn 4 îgn �K ¢±§V VrL HglshV Hg�D jV¢¬I� eL Hf¬� îUh¬M HguVQ 

fhgqÿ Ugn 2 )«V HguVQ(. 
s¢±§V VrL HglshV Ugn g�Pm HguVQ f¬B� lK CBP.

�gjka¢̈ Ohw¢m CBP �ekhx UVQ Hs¨�Hkm DCV �� DCVS f¬�K HsjO¬HL HgOhw¢m� 
¢l�k� HBOj¢hV lK f¢K H�¥VHx¢K Hgjhg¢¢K:
�Hqÿ Ugn UNEMPOT �� UNEM.
�Hqÿ Ugn 7 lVj¢K �¢�hT îUh¬M HguVQ� eL Hqÿ Ugn 2 )«V HguVQ(.

jP¬¢¬ l�rv Hg�wG Hg�D jV¢¬I fhsjO¬HL aV¢̈ 
Hg�±hzT HgluV�Q Ugn Hgaham
7�ekhx îUh¬M HguVQ 

1Hqÿ Ugn NEERCS NO lVj¢K.
s¢±§V aV¢̈ Hg�±hzT Ugn aham Hgjg¢�«¢�K.

2Hqÿ Ugn Hg«V 3/2 gjP¬¢¬ .

3Hqÿ Ugn RETNE.

4Hqÿ �«VHV H®VrhL )0 îgn 9( BOj¢hV VrL Hg�wG Hg�D 
jV¢¬I.
lehG:
BOj¢hV 8:Hqÿ Ugn 8.
BOj¢hV 01:Hqÿ Ugn 1� eL 0.
BOj¢hV 73:Hqÿ Ugn 3� eL 7.

gjwP¢p VrL jL î¬Ohgi f̈V¢R HgO¨¶
�VV HgO¨�M 4.

HguVQ f¬H¢m lK l�rv lP¬¬ Ugn HBs¨�Hkm

lehG:

lehG:
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5Hqÿ Ugn RETNE.
6Hqÿ Ugn Hg«V NEERCS NO.

s¢Oj�d aV¢̈ Hg�±hzT.

lbP±m
�Hg�wG VrL 99 £� HgP¬ H®rwn gg�w�G Hgjd ¢l�k� jP¬¢¬£h.

Hg�w�G îgn Hgl�qv Hg�D jV¢¬I f�Hs¨m ju¢¢K Hg�rJ
jsj̈¢v Hg�w�G îgn l�qv jV¢¬I f�Hs¨m ju¢¢K l¬M «lk¢m lK fu¬ f¬H¢m HBs¨�Hkm )�ekhx 
H�¢�hT( �� lK Hguk�HK/HglshV HgPhgd )�ekhx îUh¬M HguVQ(.

7 fhgksfm gg�¢¬¢� HgVrld OEDIV DVD:
�ekhx îUh¬M HguVQ
fhgksfm Bs¨�HkhJ DCV �DCVS:
�ekhx H�¢�hT �� �ekhx îUh¬M HguVQ f¬�K Ohw¢m CBP
fhgksfm gbs¨�HkhJ Hgl¬l¥m DC:
�ekhx Hgjay¢G �� H�¢�hT

7Uk¬ ju¢¢K �rJ HguVQ Hglk�qd lK fu¬ f¬H¢m HBs¨�Hkm
rL fh�¥VHx Hgjhgd �ekhx H�¢�hT.

7Uk¬ ju¢¢K �rJ HguVQ Hglk�qd lK fu¬ f¬H¢m Hguk�HK/HglshV 
HgPhgd

rL fh�¥VHx Hgjhgd �ekhx îUh¬M HguVQ.

1Hqÿ Ugn NEERCS NO lVj¢K.
s¢±§V aV¢̈ Hg�±hzT Ugn aham Hgjg¢�«¢�K.

2Hqÿ Ugn Hg«V 3/2 gjP¬¢¬ .

3Hqÿ Ugn RETNE.

4HsjO¬L �«VHV H®VrhL )0 îgn 9( �¬OhG Hg�rJ.

jsj̈¢v ju¢¢K «lK Hgjay¢G Hglk�qd lK fu¬ f¬H¢m HBs¨�Hkm )�ekhx H�¢�hT( �� 
lK f¬H¢m Hguk�HK/HglshV HgPhgd )�ekhx îUh¬M HguVQ(.

lehG:
gf¬x îUh¬M HguVQ fu¬ Hk�qhx 80 )ehk¢m(: 43 )¬r¢�m(: 2 )shUm(

�gyhx VrL jL î¬Ohgi f̈V¢R HgO¨¶
�VV Hgqÿ Ugn Hg«V3.

5Hqÿ Ugn RETNE.
6Hqÿ Ugn Hg«V NEERCS NO.

s¢Oj�d aV¢̈ Hg�±hzT.

lbP±m
�fïl�hk� ju¢¢K Hg�rJ fhgshUhJ/Hg¬rhzR/Hge�Hkd Bs¨�HkhJ Hg�¢¬¢� HgVrl¢m OEDIV 

DVD �fhg¬rhzR/Hge�Hkd Bs¨�HkhJ DC/DCVS/DCV.

fïl�hk� HgfPE UK �UVQ lh jV¢¬I lK l¥l�UhJ �lshVHJ/
lg�hJ fhsjO¬HL UVQ HgjP�L td Hglg�hJ Hgl�¥�¬ Ugn aham 
Hgjg¢�«¢�K.

¢±§V UVQ HgjP�L td Hglg�hJ jg�hz¢h� �ekhx Hgjay¢G )glg�hJ  3PM( �� �ekhx H�¢�hT.

Hqÿ  2 Hqÿ  3

Hqÿ  4

Hqÿ  8

Hqÿ  0

HsjO¬HL UVQ HgjP�L td Hglg�hJ

VrL Hgl¥l�Um HgPhg¢m/î¥lhgd
Hgl¥l�UhJ

HglshV )HglgT( HgPhgd

lug�lhJ Hgublm )lv 
lg�hJ 3PM t�̈(

�qv Hgjay¢G ,MARGORP(
)TAEPER,MODNAR

�rJ Hgjay¢G Hglk�qd lK HglshV HgPhgd 
)lv lg�hJ 3PM t�̈(

Phgm Hgjay¢G

HglshV )HglgT( HgPhgd/ î¥lhgd U¬¬ HglshVHJ 
)Hglg�hJ( fhgl¥l�Um HgPhg¢m

Hgl¥l�Um HgPhg¢m

î¥lhgd U¬¬ HglshVHJ  
)Hglg�hJ( fhBs¨�Hkm

¢jfv td Hgw�Pm Hgjhg¢m
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7fhgksfm glg�hJ 3PM:
�ekhx Hgjay¢G �� H�¢�hT
fhgksfm glg�hJ GEPJ:
�ekhx �qv H�¢�hT

1Hqÿ Ugn Hg«V 3/2/Y/5 BOj¢hV Hgl¥l�Um/
HglshV/HglgT Hg�D jV¢¬I.
�fhgksfm glg�hJ 3PM� s¢f¬� Hgjay¢G lK HglshV HglP¬¬.
�fhgksfm glg�hJ GEPJ� �HwG Hg�VHxM gg�¢hL fh�¥VHx Hgjhgd.

2Hqÿ Ugn 2 )«V HguVQ( �� «V RETNE.
�s¢f¬� UVQ HglshV/ l¥l�Um Hgw�V Hgljjhfum lK HglshV/ HglgT HglP¬¬.
�Uk¬lh jqÿ Ugn «V RETNE lv lgT GEPJ� s¢jL UVQ HglgT 

HglP¬¬ t�̈.

gjO¨d HglgT �ekhx HguVQ
Hqÿ Ugn Hg«V x/4 �� Hg«V Y/5. 

lbP±m
��lh ¢l�k� VC¢m lug�lhJ Hgjay¢G lK Ugn g�Pm HguVQ. )VH¥v w�Pm71.(
�r¬ B j±§V �slhx fuQ Hgl¥l�UhJ �HglshVHJ �Hglg�hJ f̈V¢�m wP¢Pm ��g� PsF 

±V�T js¥¢g§h Ugn HBs¨�HkhJ.
�r¬ ¢±§V jVj¢F Hgl¥l�UhJ �HglshVHJ �Hglg�hJ lOjg�h� UK jVj¢f§h Ugn aham 

Hg�lf¢�jV HgOhW f�.

î�H �kJ r¬ rlJ fï¢�hT HguVQ fïP¬N Hg̈VR Hgjhg¢m 
��hK kcabyalP emuseR lu¬H� fhg�¢lm �NO� 
)VH¥v w�Pm 33(� tsj¥¬ �K Hgl�qv Hg�D jL Uk¬I 
î¢�hT HguVQ r¬ jL jO«¢ki. )s¢±§V �EMUSER� 
H�¬OhG Ugn g�Pm HguVQ(.
�r̈v Hgj¢hV Hg�§Vfhzd UK Hg¥§h« )VH¥v w�Pm31(
�Hgqÿ Ugn Hg«V 7 lVM �HP¬M
�jy¢¢V Hglw¬V )VH¥v w�Pm41(

gf¬x HguVQ lK Hgl�qv HglO«K f�H�VM Hg¥§h«
)s¢Oj�d H�¬OhG �EMUSER�(
�Hqÿ Ugn Hg«V 2 )«V HguVQ( lK �P¬M HgjP�L UK f½u¬ �� lK Hg�P¬M 

HglV�«¢m.
�HOjV DVD g¢��K Hglw¬V lVM �OVN î�H �kJ r¬ rlJ fjy¢¢VI.

glsp Hgl�qv HglO«K f�H�VM Hg¥§h«
Hqÿ Ugn Hg«V 7 lVM �OVN �� Htjp w¢k¢m î¬OhG HBs¨�Hkm.

7�ekhx UVQ Hs¨�Hkm jajlG Ugn «�H¢h lju¬¬M ggVC¢m

Uk¬ HsjO¬HL Hg«V ELGNA:

1Hqÿ Ugn «V ELGNA.
lehG:
«H�¢m HgVC¢m H®�gn ¢jL HOj¢hV£h lK f¢K 3 «�H¢h ggVC¢m ls¥gm Ugn HBs¨�Hkm.

2�VV Hgqÿ Ugn Hg«V ELGNA �� Hg«V Y/5 BOj¢hV 
«H�¢m HgVC¢m Hgjd jV¢¬£h.

Uk¬ HsjO¬HL aV¢̈ Hg�±hzT HgluV�Q Ugn Hgaham:

1Hqÿ Ugn NEERCS NO lVj¢K.
s¢±§V aV¢̈ Hg�±hzT Ugn aham Hgjg¢�«¢�K.

2Hqÿ Ugn Hg«V 3/2 gjP¬¢¬ .

3Hqÿ Ugn RETNE.

4Hqÿ Ugn Hg«V Y/5 BOj¢hV «H�¢m HgVC¢m Hgjd jV¢¬£h.

5Hqÿ Ugn RETNE.
6Hqÿ Ugn Hg«V NEERCS NO.

s¢Oj�d aV¢̈ Hg�±hzT.

HsjzkhT îUh¬M HguVQ

HOj¢hV «H�¢m HgVC¢m
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7�ekhx îUh¬M UVQ Hs¨�Hkm jajlG Ugn lg�hJ jV¥lm fgyhJ 
lOjg�m lju¬¬M 

Uk¬ HsjO¬HL Hg«V ELTITBUS:

1Hqÿ Ugn Hg«V ELTITBUS.
lehG )Hs¨�Hkm OEDIV DVD(:
jL HOj¢hV HSILGNE lK f¢K 3 gyhJ jV¥lm ls¥gm.

2Hqÿ Ugn Hg«V Y/5 BOj¢hV gym HgjV¥lm Hgjd jV¢¬£h.

fhgksfm Bs¨�HkhJ DCVS
�lK Hgll�K �K jajlG Hs¨�Hkm DCVS Ugn �Vfv gyhJ jV¥lm fP¬ �rwn. 

s¢C¬D Hgqÿ Ugn «V ELTITBUS îgn Hgjf¬¢G f¢K gyhJ HgjV¥lm fyQ 
Hgk±V Ulh î�H �hkJ ls¥gm �lh B. )gK ¢jL Hgjf¬¢G f¢K gyhJ HgjV¥lm î�H gL 
¢�K £kh� �HP¬M ls¥gm(.

lbP±m
�td �G lVM j��L t¢§h fhgqÿ Ugn ELTITBUS� sj±§V gym HgjV¥lm �jOj�d 

fhgjkh�F.

Uk¬ HsjO¬HL aV¢̈ Hg�±hzT HgluV�Q Ugn Hgaham:

1Hqÿ Ugn lVj¢K NEERCS NO.
s¢±§V aV¢̈ Hg�±hzT Ugn aham Hgjg¢�«¢�K.

2Hqÿ Ugn Hg«V 3/2 gjP¬¢¬ .

3Hqÿ Ugn RETNE.

4�VV Hgqÿ Ugn Hg«V Y/5 BOj¢hV gym HgjV¥lm Hgjd 
jV¢¬£h.

5Hqÿ Ugn RETNE.
6Hqÿ Ugn Hg«V NEERCS NO.

s¢Oj�d aV¢̈ Hg�±hzT.

lbP±m
�fuQ gyhJ HgjV¥lm �� gyhJ Hglg�hJ Hgw�j¢m j±§V lOjwVM td Hg�hzlm HglOjwVM. 

VH¥v �rhzlm Vl�« HggyhJ�. )VH¥v w�Pm13.(
�td �G lVM j��L t¢§h fhgqÿ Ugn ELTITBUS� sj±§V gym HgjV¥lm �jOj�d 

fhgjkh�F.

7�ekhx îUh¬M UVQ Hs¨�Hkm jajlG Ugn lg�hJ 
w�J fgyhJ lOjg�m lju¬¬M

Uk¬ HsjO¬HL Hg«V OIDUA:

1Hqÿ Ugn OIDUA.
lehG )Hs¨�Hkm OEDIV DVD(:
¢jL HOj¢hV HSILGNE lK f¢K 3 gyhJ ls¥gm ggw�J.

2�VV Hgqÿ Ugn Hg«V OIDUA �� Hg«V Y/5 BOj¢hV 
Hgw�J Hg�D jV¢¬I.

Uk¬ HsjO¬HL aV¢̈ Hg�±hzT HgluV�Q Ugn Hgaham:

1Hqÿ Ugn lVj¢K NEERCS NO.
s¢±§V aV¢̈ Hg�±hzT Ugn aham Hgjg¢�«¢�K.

2Hqÿ Ugn Hg«V 3/2 gjP¬¢¬  .

3Hqÿ Ugn RETNE.

4Hqÿ Ugn Hg«V Y/5 BOj¢hV Hgw�J Hg�D jV¢¬I.

5Hqÿ Ugn RETNE.
6Hqÿ Ugn Hg«V NEERCS NO.

s¢Oj�d aV¢̈ Hg�±hzT.

lbP±m
�fuQ gyhJ HgjV¥lm �� gyhJ Hglg�hJ Hgw�j¢m j±§V lOjwVM td Hg�hzlm HglOjwVM. 

VH¥v �rhzlm Vl�« HggyhJ�. )VH¥v w�Pm13.( 
�sj±§V �TS� ��L� ��R� HgVl�« Uk¬ UVQ Hs¨�Hkm DCV �� DCVS� �£�I 

HgVl�« ja¢V fk�S jVj¢f§h îgn w�J l¥sL �w�J lK Hg¥§m Hg¢sVN �w�J lK 
Hg¥§m Hg¢lkn.

HOj¢hV gym HgjV¥lmHOj¢hV Hgw�J
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 îUh¬M HguVQ f¶sg�F î̈hV fï̈hV
7�ekhx îUh¬M HguVQ

�VV Hgqÿ Ugn Hg«V 8.
td �G lVM jqÿ t¢§h Ugn Hg«V� s¢jL HBkj�hG îgn 
H�¨hV Hgjhgd ggw�VM Hgsh�km HgluV�qm.

ggV¥�c îgn �sg�F îUh¬M HguVQ Hguh¬D
Hqÿ Ugn Hg«V 2 )«V HguVQ(.

îUh¬M HguVQ fhgPV�m Hgf̈¢zm
7�ekhx îUh¬M HguVQ

1Hqÿ Ugn Hg«V 8 Uk¬ Hgl�qv Hg�D jV¢¬ t¢i f¬x îUh¬M 
HguVQ fhgPV�m Hgf̈¢zm.
s¢��L Hg¥§h« fï¢�hT HguVQ lCrjh�.

2Hqÿ Ugn Hg«V 1.
�s¢f¬� HguVQ fhgPV�m Hgf̈¢zm.

fhgksfm gg�¢¬¢� HgVrld OEDIV DVD t�̈:
��¥VHx Ulg¢m HguVQ fhgPV�m Hgf̈¢zm ggOgT� Hqÿ Ugn y.

sj«¬H¬ sVUm HguVQ lv �G lVM jqÿ t¢§h Ugn £�H Hg«V.

ggV¥�c îgn �sg�F îUh¬M HguVQ Hguh¬D
Hqÿ Ugn 2 )«V HguVQ(.

lbP±m
�gK ¢jh� HBsjlhc îgn Hgw�J �ekhx HguVQ fhgPV�m Hgf̈¢zm.

j�f¢V Hgw�VM
7�ekhx îUh¬M HguVQ �� H�¢�hT HglCrJ 

1Hqÿ Ugn «V MOOZ.
s¢jy¢V P¥L HglshPm HgluV�qm lK Hgla§¬ td �G lVM jqÿ t¢§h Ugn Hg«V 
MOOZ.

2fu¬ î¥VHx Ulg¢m j�f¢V Hgw�VM� Hqÿ Ugn Hg«V 3/2/
Y/5 ggjk�G UfV HglshPm Hgjd jL j�f¢V£h.

ggV¥�c îgn �sg�F îUh¬M HguVQ Hguh¬D
Z�VV Hgqÿ Ugn MOOZ BOj¢hV Hg�qv FFO.

lbP±m
�s¢OjgT U¬¬ O¨�HJ Ulg¢m Hgj�f¢V ggw�VM Hsjkh¬H� îgn k�c HBs¨�Hkm.
�B ¢jh� HsjO¬HL Ohw¢m Hgj�f¢V �ekhx UVQ Hgw�V Hgljjhfum Ugn Hs¨�Hkm  GEPJ. 

td leG £�I HgPhgm� Hqÿ Ugn 8 �¢�hT UVQ Hgw�V Hgljjhfum lCrjh�� eL rL fj�f¢V 
Hgw�VM.

��ekhx UVQ lg�hJ GEPJ� r¬ ¢��K £kh� Phgm B ¢ulG t¢§h Hg«V 3/2/Y/5 td 
HgO¨�M VrL 2.

jy¢¢V îU¬H¬ luhgµ jPs¢K Hg�¢¬¢� PFV
jl�k� Ohw¢m luhgµ jPs¢K Hg�¢¬¢� PFV 
)HOjwhVH� g�glhJ �eniF oediV 
rossecorP�( lK ju¬¢G slhJ Hgw�VM �t�h� 
g̈V¢�m îkahx£h �� ¬V¥m �g�Hk§h �� Hgj�q¢bJ HgaOw¢m.

7�ekhx îUh¬M HguVQ

1Hqÿ Ugn «V PFV.
sj±§V H�U¬H¬HJ HgPhg¢m gluhgµ jPs¢K Hg�¢¬¢� Ugn aham Hgjg¢�«¢�K.

lehG:

2Hqÿ Ugn Hg«V 3/2 BOj¢hV �qv luhgµ jPs¢K 
Hg�¢¬¢�.
�LAMRON:HOjV £�H Hg�qv td H®P�HG Hguh¬¢m.
�AMENIC:£�H Hg�qv ¢jkhsF lv H®tbL.
Uk¬lh jOjhV LAMRON �� AMENIC� Hqÿ Ugn PFV ��lhG H�U¬H¬.
�1 RESU�2 RESU:

jsj̈¢v qf̈ Hg�shz̈ Hgjd jCeV Ugn ̈V¢�m UVQ Hgw�VM.

�HwG Hg�VHxM gg�¢hL fh�¥VHx Hgjhgd t�̈ î�H �kJ r¬ HOjVJ 1 RESU �� 2 RESU 
td HgO¨�M 2÷

3�VV Hgqÿ Ugn Hg«V Y/5 BOj¢hV Hg�s¢̈ Hg�D jV¢¬ 
qf̈i.
j¬V� td Hg�¢hL fulg¢m Hgqf̈ �j¶�¬ lK ±§�V Hgw�VM Psflh jV¢¬.
�AMMAG:

¢jP�L td s¨�c HglshPhJ Hgbg�k¢m lv HglPht±m Ugn s¨�c HglshPhJ 
Hg�hjPm �Hg¬H�km lK Hgw�VM.

�SSENTHGIRB:
¢jP�L td s¨�c Hgaham

�TSARTNOC:
¢jP�L td jfh¢K Hgaham.

�NOITARUTAS:
¢jP�L td HgulR Hgg�kd ggaham.

�TNIT:
¢jP�L td Og�¢m Hgaham.

�SSENPRAHS:
¢jP�L td lsj�N Hgj�hw¢G HgluV�qm Ugn Hgaham.

îl�hk¢hJ îUh¬M HguVQ HgOhwm
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4Hqÿ Ugn RETNE.
lehG:

5Hqÿ Ugn Hg«V Y/5 gjy¢¢V H�U¬H¬.

6Hqÿ Ugn RETNE.
sj±§V H�U¬H¬HJ HgPhg¢m gluhgµ jPs¢K Hg�¢¬¢� lVM �OVN.

7�VV HgO¨�HJ lK 3 îgn 6 gqf̈ Hg�shz̈ H®OVN.

8Hqÿ Ugn «V PFV.
lbP±m
�fhgVYL lK HOj�hx H�U¬H¬ lK g�Pm HguVQ �ekhx H�¥VHx� îB �K £�H H�U¬H¬ s¢jL P�±i 

f�H�VM Hg¥§h«.

7f¢klh Hg¥§h« td �qv H�¢�hT

1�VV Hgqÿ Ugn «V  EDOM YALP îgn �K j±§V kht�M 
HgfVl¥m Ugn aham Hgjg¢�«¢�K.

2Hjfv H�Vah¬HJ Hgjd j±§V Ugn aham Hgjg¢�«¢�K gfVl¥m 
UVQ Hg�w�G/HglshVHJ Hgjd jV¢¬£h.
�ggPw�G Ugn j�hw¢G P�G HsjO¬HL �«VHV H®VrhL� VH¥v VH¥v w�Pm81(
�sjOjgT �VrhL HglPj�N Hgjd ¢¥F Ug¢� î¬Ohg§h ggfVl¥m Hsjkh¬H� Ugn k�c 

HBs¨�Hkm.
�OEDIV DVD:Hgukh�¢K �Hg�w�G.
� DCV �DCVS �DC:HglshVHJ
�3PM:Hgl¥l�UhJ �HglshVHJ

�jsj̈¢v jP¬¢¬ Hg�w�G/HglshVHJ Pjn VrL 99.
�)fhgksfm Bs¨�HkhJ DC �� DCVS �� DCV( s¢±§V ��:�� Ugn g�Pm 

HguVQ Uk¬lh ¢jO¨n î¥lhgd �rJ HguVQ 99 ¬r¢�m �95 ehk¢m. �lv �g�� 
tlK Hgll�K l�Hwgm Ulg¢m fVl¥m HguVQ.

glsp Hglg�hJ Hgjd jlJ îqhtj§h îgn rhzlm HguVQ HglfVlµ �HP¬H� jg� H·OV 
f¬x� lK H®O¢V
�VV Hgqÿ Ugn «V LECNAC.

glsp �htm Hglg�hJ Hgjd jL fVl¥m UVq§h.
Hqÿ Ugn 7.
�lh ¢l�k� lsp rhzlm HguVQ HglfVlµ lK ObG î¢�hT jay¢G Hg¥§h«.

3Hqÿ Ugn 2 )«V HguVQ( gf¬x UVQ rhzlm Hglg�hJ Hgjd 
jL fVl¥j§h.
î�H �hkJ �htm HglshVHJ/Hglg�hJ Hgjd jL fVl¥j§h r¬ jL UVq§h� ts�T ¢j�rT 
HguVQ �j±§V kht�M fVl¥m Hglg�hJ lVM �OVN. BP± �K îU¬H¬ HgfVl¥m s¢±G 
�lh £�. 

gVC¢m lPj�¢hJ rhzlm Hglg�hJ Hgl½fVl¥m
�ekhx îUh¬M HguVQ� Hqÿ Ugn 7. sjj�rT Ulg¢m îUh¬M HguVQ �j±§V rhzlm Hglg�hJ 
Hgl½fVl¥m.

ggOV�� lK �qv HgfVl¥m �margorP�
f¢klh �kJ td �qv H�¢�hT� �VV Hgqÿ Ugn EDOMYALP îgn jOj�d �G lK kht�M 
HgfVl¥m ��glm MODNAR lK Ugn aham Hgjg¢�«¢�K.

lbP±m
�B ¢l�K HsjO¬HL HgOhw¢m emuseR lv UVQ Hglg�hJ Hgl½fVl¥m.
�Ohw¢m UVQ Hglg�hJ Hgl½fVl¥m r¬ B julG lv fuQ HBs¨�HkhJ.

fïl�hk� UVQ Hgukh�¢K �� HglshVHJ 
Hgl�¥�¬M Ugn HBs¨�Hkm Ua�Hz¢h�.

7�ekhx �qv H�¢�hT

1�VV Hgqÿ Ugn «V EDOM YALP îgn �K j±§V 
MODNAR Ugn aham Hgjg¢�«¢�K.

2Hqÿ Ugn 2 )«V HguVQ(.
fu¬ UVQ �htm Hgukh�¢K/HglshVHJ Hgl�¥�¬M Ugn HBs¨�Hkm� s¢j�rT Hg¥§h« 
UK HguVQ �¢OV� lK Hg�qv modnaR.

ggOV�� lK Hg�qv modnaR
f¢klh �kJ td �qv H�¢�hT� �VV Hgqÿ Ugn EDOM YALP îgn �K jOj�d �G lK 
kht�M HgfVl¥m ��glm MODNAR lK Ugn aham Hgjg¢�«¢�K.
�lh ¢l�k� lsp Hg�qv modnaR lK ObG î¢�hT jay¢G Hg¥§h«.

lbP±m
�gK jjL îUh¬M UVQ k�S Hguk�HK/HglshV ®�eV lK lVM �HP¬M td �qv îUh¬M HguVQ 

f¬�K jVj¢F.

fVl¥m Hg¥§h« fhglg�hJ Hgjd s¢jL UVq§h

USE NUMERIC KEYS TO PROGRAM TRACKS.
USE CANCEL TO DELETE THE PROGRAM.

îUh¬M HguVQ f¬�K jVj¢F

VH¥v w�Pm02 gluVtm l�Hrv H®«VHV.
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j�VHV UVQ HgjP¬¢¬ HgPhgd
7fhgksfm gg�¢¬¢� HgVrld OEDIV DVD:

�ekhx îUh¬M HguVQ
fhgksfm Bs¨�HkhJ DCV �DCVS: 
�ekhx îUh¬M UVQ HBs¨�HkhJ Hgjd B jajlG Ugn 
Ohw¢m CBP
fhgksfm Bs¨�HkhJ DC/3PM/GEPJ:
�ekhx Hgjay¢G �� H�¢�hT

Uk¬ HsjO¬HL Hg«V TAEPER: 

Hqÿ Ugn «V TAEPER.

s¢jy¢V �qv Hgj�VHV td �G lVM jqÿ t¢§h Ugn Hg«V TAEPER.

lbP±m
�Vflh B ¢jh� Hg�qv LLA TAEPER lv fuQ Hs¨�HkhJ Hg�¢¬¢� HgVrl¢m 

OEDIVDVD.

Uk¬ HsjO¬HL aV¢̈ Hg�±hzT HgluV�Q Ugn Hgaham )t¢lh U¬H lv Hs¨�HkhJ 
GEPJ/3PM(:

1 Hqÿ Ugn NEERCS NO lVj¢K.
s¢±§V aV¢̈ Hg�±hzT Ugn aham Hgjg¢�«¢�K.

2Hqÿ Ugn Hg«V 3/2 gjP¬¢¬ .

3Hqÿ Ugn RETNE.

4�VV Hgqÿ Ugn Hg«V Y/5 BOj¢hV �qv Hgj�VHV.

5Hqÿ Ugn RETNE.

6Hqÿ Ugn Hg«V NEERCS NO.
s¢Oj�d aV¢̈ Hg�±hzT.

�gyhx j�VHV îUh¬M HguVQ
HOjV �FFO� td HgO¨�M 4.

j�VHV UVQ Hg¥«x Hg�D jV¢¬I ]taepeR B-A[
jsj̈¢v j�VHV UVQ Hg¥«x Hg�D jV¢¬I f�Hs¨m 
ju¢¢K k�̈m Hgf¬H¢m )Hgl�qv A( �k�̈m Hgk§h¢m 
)Hgl�qv B(
7�ekhx îUh¬M HguVQ

Uk¬ HsjO¬HL Hg«V TPR B-A:

1Hqÿ Ugn Hg«V TPR B-A Uk¬ f¬H¢m Hg¥«x Hg�D jV¢¬ 
j�VHVI )Hgl�qv A(.
s¢±§V lCaV �qv Hgj�VHV � � Ugn g�Pm HguVQ.

2Hqÿ Ugn Hg«V TPR B-A lVM �OVN Uk¬ k§h¢m Hg¥«x 
Hg�D jV¢¬ j�VHVI )Hgl�qv B(.
s¢jy¢V lCaV �qv Hgj�VHV Hgl�¥�¬ Ugn g�Pm HguVQ îgn �� 
�¢f¬� j�VHV HguVQ gg¥«x HglP¬¬. ¢jL UVQ Hg¥«x HglP¬¬ lK HBs¨�Hkm 
)f¢K Hgk�̈m A �B( Hgk�̈m fa�G lj�VV.

��gyhx £�H Hg�qv
Hqÿ Ugn Hg«V TPR B-A �ekhx j�VHV HguVQ gg¥«x HglP¬¬.

j�VHV îUh¬M HguVQ

g�Pm HguVQaham Hgjg¢�«¢�KHgl�w�¬ fhgVl«

¢�VV Hgl¥l�Um HgPhg¢m td Hs¨�HkhJ 
GEPJ/3PM. PUORGTAEPER

¢�VV Hguk�HK HgPhgd td Hs¨�HkhJ Hg�¢¬¢� 
HgVrl¢m OEDIV DVD.

LLA 
¢�VV �htm HglshVHJ/Hglg�hJ td 
Hs¨�HkhJ /3PM/DC/DCVS/DCV 
.GEPJ LLA TAEPER

1 

¢�VV HglshV HgPhgd td Hs¨�HkhJ
3PM/DC/DCVS/DCV.  ,KCART TAEPER

PETS TAEPER

¢�VV Hg�wG HgPhgd td Hs¨�HkhJ Hg�¢¬¢� 
HgVrl¢m OEDIV DVD. PETS TAEPER

U¬L �¥�¬ 
lCaV ggPhgm:

î¢�hT jay¢G �qv Hgj�VHV.
s¢��L Hg¥§h« fuVQ HBs¨�Hkm fh®sg�F 
Hguh¬D.

C 1 1 : 3 1 : 0 1

lCaV �qv Hgj�VHV

VH¥v w�Pm02 gluVtm l�Hrv H®«VHV.
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Uk¬ HsjO¬HL aV¢̈ Hg�±hzT HgluV�Q Ugn Hgaham:

1Hqÿ Ugn NEERCS NO lVj¢K.
s¢±§V aV¢̈ Hg�±hzT Ugn aham Hgjg¢�«¢�K.

2Hqÿ Ugn Hg«V 3/2 gjP¬¢¬ .

3Hqÿ Ugn RETNE.

4�VV Hgqÿ Ugn Hg«V Y/5 BOj¢hV �B-A�.

5Hqÿ  Ugn Hg«V RETNE Uk¬ f¬H¢m Hg¥«x Hg�D jV¢¬ 
j�VHVI )Hgl�qv A(.

6Hqÿ  Ugn Hg«V RETNE Uk¬ k§h¢m Hg¥«x Hg�D jV¢¬ 
j�VHVI )Hgl�qv B(.
s¢f¬� j�VHV HguVQ gg¥«x HglP¬¬.

7Hqÿ Ugn Hg«V NEERCS NO.
s¢Oj�d aV¢̈ Hg�±hzT.

��gyhx £�H Hg�qv
HOjV �FFO� td HgO¨�M 4� eL Hqÿ Ugn RETNE.

lbP±m
� Uk¬ îUh¬M UVQ Hs¨�Hkm t¢¬¢� Vrl¢m OEDIV DVD� gK ¢l�K î¥VHx j�VHV 

HguVQ g¥«x lP¬¬ îB td k�S Hguk�HK.
�B ¢l�K HOj¢hV �B-A� �ekhx îUh¬M UVQ Hglg�hJ Hgl½fVl¥m �� td HguVQ f¬�K jVj¢F.

jsj̈¢v r�G w¢k¢m HBs¨�HkhJ �lkv îOVH� HBs¨�HkhJ U��¢h�.

lK Hg�P¬M HglV�«¢m t�̈:
f¢klh Hg¥§h« td �qv î¢�hT Hgjay¢G

�s¢±§V H�¬OhG DEKCOL Ugn g�Pm HguVQ fl¥V¬ jay¢G Hg¥§h«.
�î�H Ph�gJ îOVH� HBs¨�Hkm� s¢±§V H�¬OhG DEKCOL g¢�qp �K w¢k¢m 

HBs¨�HkhJ r¬ jL r�g§h.

�gyhx £�H Hg�qv
�gyhx £�H Hg�qv.
�s¢±§V H�¬OhG DEKCOLNU Ugn g�Pm HguVQ fl¥V¬ jay¢G Hg¥§h«.

lbP±m
�jCeV £�I HgOhw¢m fhgleG Ugn Hglwh¬V H®OVN fObT Hg�¢¬¢� HgVrld DVD. 
�rfG �K jf¬� Hg�¢hL fh�¥VHx÷

£kh� P¬ �rwn ggl¬M Hg«lk¢m Hglsl�� f§h gg�¢hL fhgO¨�HJ Hgjhg¢m. î�H jL îgyhx H�U¬H¬ 
rfG HBkj§hx lki� thf¬� lK ¥¬¢¬ lK HgO¨�M 1.

1Hqÿ Ugn «V GNITTES.
lehG:

2Hqÿ Ugn Hg«V Y/5 BOj¢hV HgukwV Hg�D jV¢¬ îU¬H¬I.
� LAB )Hj«HK(:

jsj̈¢v qf̈ HBj«HK f¢K HgslhUm H®lhl¢m Hg¢lkn �HgslhUm H®lhl¢m 
Hg¢sVN.

� CED )ja�¢V(:
Uk¬ îUh¬M UVQ lw¬V OhV¥d )¢jL HOj¢hV LATIGID XUA �lw¬V( 
jL ja�¢VI f�Hs¨m latigiD ybloD �� dnuorruS latigiD STD� r¬ 
j±§V H·ehV Hgjhg¢m÷
�U¬L OV�� w�J Uk¬ f¬H¢m îUh¬M HguVQ.
�w¬�V ja�¢A �ekhx HgfPE UK �� jO¨d Hg�w�G �� HglshVHJ.
MCP/otuA )TUA(: HOjV £�H Hg�qv td H®P�HG Hguh¬¢m. s¢��L Hg¥§h« 

fhgjuVT Ugn H�ahVHJ Hg�HV¬M jg�hz¢h�.
D YBLOD:HOjV £�H H�U¬H¬ î�H lh BP±J H·ehV Hgshf�m Uk¬ jay¢G 

Hs¨�Hkm )�� fVkhlµ( la�VM fhsjO¬HL latigiD ybloD.
STD:HOjV £�H H�U¬H¬ î�H lh BP±J H·ehV Hgshf�m Uk¬ jay¢G 

Hs¨�Hkm )�� fVkhlµ( la�VM fhsjO¬HL latigiD STD 
dnuorruS.

� SOP A.)�qv Hgw�J(:
Hqf̈ �qv Hgw�J glqOL Hgw�J fP¢E ¢l�K qf̈ lsj�N HglqOL 
jg�hz¢h� Ugn HgkP� HgwP¢p. )�glh rgJ r¢lm HgVrL� HkO�Q Hglsj�N jg�hz¢h� 
Uk¬ HBsjlhc îgn Hgw�J Hgl¥sL(.

3Hqÿ Ugn Hg«V 3/2 gg�¢hL fju¬¢G �� HOj¢hV.
lehG:

sjOj�d f¢hkhJ Hgqf̈ jg�hz¢h� g¢±§V fu¬£h fe�Hkd rg¢gm H�U¬H¬ HgPhgd.

lbP±m
�î�H lh jL î¬OhG îahVM la�VM  fksR Vrld ObT �D YBLOD� �� �STD� �ekhx jP¬¢¬ 

�P¬£lh� tgK ¢l�k� slhc Hgw�J. )s¢�lQ LATIGIDG �� lCaV HgPhgm (.

r�G w¢k¢m HBs¨�HkhJ

HPj�± fhg«V lqy�̈h�

Hgw�J �H�U¬H¬HJ H®OVN

B A L : C E N T E R

B A L : R -- 5

C

VH¥v w�Pm02 gluVtm l�Hrv H®«VHV.
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îU¬H¬ j�q¢bJ DVD

�fïl�hk� jy¢¢V Hggym HglsjO¬lm td r�HzL H�U¬H¬. VH¥v �aV� Hg�hzlm�

Hgulg¢hJ H®shs¢m td r�HzL H�U¬H¬

£hL
rfG HsjO¬HL �P¬M HgjP�L UK f½u¬ ggulg¢m Hgjhg¢m÷

1PV� lCaV HOj¢hV �qv Hgjay¢G Hgl�¥�¬ Ugn �P¬M 
HgjP�L UK f½u¬ îgn Hg�qv OIDUA.

2Hqÿ Ugn «V DVD.

7�ekhx �qv H�¢�hT

1Hqÿ Ugn PU TES .

2Hjfv H�Vah¬HJ Hgjd j±§V Ugn aham Hgjg¢�«¢�K.

:rhzlm Hggym )EGAUGNAL( 

7gym Hg�hzlm )EGAUGNAL UNEM(
fuQ Hs¨�HkhJ Hg�¢¬¢� HgVrl¢m DVD ¢��K lajlb� Ugn r�HzL Ohwm fi fgyhJ 
lju¬¬M.
�HOjV Hggym H®�g¢m gg�hzlm*.

7gym Hgw�J )EGAUGNAL OIDUA(
fuQ Hs¨�HkhJ Hg�¢¬¢� HgVrl¢m DVD ¢��K f§h gyhJ lju¬¬M ggw�J.
�HOjV Hggym H®�g¢m ggw�J*.

7gym HgjV¥lm )ELTITBUS(
fuQ Hs¨�HkhJ Hg�¢¬¢� HgVrl¢m DVD ¢��K f§h gyhJ lju¬¬M ggjV¥lm.
�HOjV Hggym H®�g¢m ggjV¥lm*.

7Hggym HgluV�qm Ugn Hgaham )EGAUGNAL NEERCS NO(
�HOjV Hggym HgluV�qm Ugn aham Hgjg¢�«¢�K Uk¬ jay¢G £�H Hg¥§h«.

*Uk¬ HOj¢hV gym g¢sJ ls¥gm Ugn HBs¨�Hkm� ¢jL HsjO¬HL Hggym H®wg¢m jg�hz¢h� �gym 
��g¢m.

lbP±m
�VH¥v rhzlm Vl�« HggyhJ gluVtm HgVl« HgOhW f�G gym� leG �AA� �f�¢m HgVl�« 

H®OVN.

rhzlm Vl�« HggyhJ

HsjO¬HL r�HzL H�U¬H¬

aV� Hg�hzlm

AUDIO

lCaV
/(3/2/Y/5(

RETNE

AAH®thV¢mKIH�¢k�f¢h�¢mNRHg�V�k¬¢m

BA®fOh�¢k¢iNIH®k¬�k¢s¢mORHgV�lhk¢m

FAH®tV¢�hk¢mSIH�¢sgk¬¢mURHgV�s¢m

MAH®l§V¢mWIHgufV¢mWRHg�¢k¢hV�Hk¬¢m

RAHguVf¢mIJHg¢¢¬¢mASHgsks�V¢j¢m

SAH®shl«¢mWJHg¥hthk¢mDSHgsk¬¢m

YAH®¢lhV¢mAKHg¥�V¥¢mGSHgsky�¢m

ZAH®�Vf¢¥hk¢mKKHg�«HOsjhk¢mHSHgwVf¢m - Hg�V�Hj¢m

ABHgfa�¢V¢mLKHg¥V¢kbk¬¢mISHgskyhg¢m

EBgym V�s¢h Hgf¢qhxMKHg�lf�¬¢mKSHgsg�th�¢m

GBHgfgyhV¢mNKHg�kh¬¢mLSHgsg�t¢k¢m

HBHgf¢§hV¢iOKHg��V¢i )ROK(MSHgshl�¢m

IBHgf¢sbl¢mSKHg�al¢V¢iNSHga�k¢m

NBHgfkyhg¢m� îrg¢L HgfkyhGUKHg�V¬¢mOSHgw�lhg¢m

OBHgj¢fj¢mYKHg�VY¢«¢mQSH®gfhk¢m

RBHgfVj¢hk¢mALHgbj¢k¢mRSHgwVf¢m

ACHg�hjhBk¢mNLHgg¢kyhg¢mSSHgss�Hj¢m

OCHg��Vs¢�¢mOLHgb�¢mTSHgss�e�¢m

SCHgja¢�¢mTLHgg¢j�Hk¢mUSHgs�¬Hk¢m

YCHg�¢g«¢mVLHgbj�¢m� Hgg¢ja¢iVSHgs�¢¬¢m

ADHg¬klhV�¢mGMHglhBYh«¢mWSHgs�HPg¢m

ZDHgf�jhk¢mIMHglh�V¢mATHgjhl¢g¢m

LEHg¢�khk¢mKMHgl�¬�k¢mETHgj¢g�Y¢m

OEH�sfVHkj�LMHglhg¢gl¢mGTHg̈h¥¢�¢m

TEH�sj�k¢mNMHglky�g¢mHTHgjh¢bk¬¢m

UEHgfhs�¢mOMHglhg¬¢�¢mITHgj¢yV¢k¢m

AFHg�hVs¢mRMHglhVHj¢mKTHgjV�lhksjhk¢m

IFHg�kgk¬¢mSMHglhg¢«¢m (YAM(LTHgjhYhg�Y¢m

JF¥«¢VM t¢¥dTMHglhg̈¢mNTHgsjs�k¢m

OFHg�hV�¢s¢mYMHgf�Vl¢mOTj�kyh

YFHg�V¢«¢hk¢mAN¥«¢VM khV�RTHgjV�¢m

AGH®¢Vgk¬¢mENHgk¢fhg¢mSTHgjs�ky¢m

DGH�s�jgk¬¢m Hgy¢g¢mLNHg§�gk¬¢mTTHgjjhV¢m

LGHgyhg¢mONHgk�V¢¥¢mWTHgj�¢m

NGHgyhVHk¢mCOH®�s¢jhk¢mKUH®��VHk¢m

UGHgy�¥hVHj¢mMOH®�V�l¢m RUH®�V¬¢m

AHHg§h�smROH®�V¢mZUH®�«f�¢m

IHHg§k¬¢mAPHgfk¥hf¢mIVHg�¢jkhl¢m

RHHg�V�Hj¢mLPHgf�gk¬¢mOVHg��Bf��d

UHHgl¥V¢mSPHgfaj�k¢m� Hgfaj�OWHg�g�¢m

YHH®Vl¢k¢mTPHgfVjyhg¢mHXHg§�s¢m

AIîkjVgky�HUQHg�jah�¢mOYHg¢�V�f¢m

EIîkjVgky�HMRV¢¢j� - V�lhkSUZgym Hg«�g�



îU¬H¬ j�q¢bJ DVD

32

: rhzlm Hgw�VM )ERUTCIP(
7k�c Hgaham )EPYT ROTINOM(
jsj̈¢v HOj¢hV k�c Hgaham gjjlhan lv Hgjg¢�«¢�K HgOhW f� Uk¬ jay¢G Hs¨�HkhJ 
Hg�¢¬¢� HgVrl¢m DVD Hgls¥gm flu¬G HVj�hc/UVQ ggw�VM ¢sh�D 61:9.

�ITLUM 9:61/9:61 )jP�¢G jg¢�«¢�K UV¢Q(
HOjV £�H Uk¬lh j��K �fuh¬ Hgjg¢�«¢�K jsh�D 61:9 )jg¢�«¢�K faham 
UV¢qm(.

�BL ITLUM 3:4/BL 3:4 )jP�¢G xoB retteL( 
HOjV £�H Uk¬lh j��K �fuh¬ Hgjg¢�«¢�K jsh�D 4:3 )Hgjg¢�«¢�K Hguh¬D(. td £�H 
H�U¬H¬ ¢±§V aV¢̈hK �s�¬HK �Ugn ��s�G Hgaham� f¢klh jah£¬ Hgw�VM Ugn 
UVQ Hgaham f¶�lgi.

�SP ITLUM 3:4/SP 3:4 )jP�¢G nacS naP( 
HOjV £�H Uk¬lh j��K �fuh¬ Hgjg¢�«¢�K jsh�D 4:3 )Hgjg¢�«¢�K Hguh¬D(. gK 
¢±§V HgaV¢̈hK H®s�¬HK Uk¬ lah£¬M t¢gL lu¬ ggaham HguV¢qm� �lv �g� 
thgPhtm Hg¢lkn �Hg¢sVN lK Hgw�V gK j±§V Ugn Hgaham. 

lbP±m
�Pjn î�H lh jL HOj¢hV�SP 3:4� �� �SP ITLUM 3:4�� t�¬ ¢wfp P¥L Hgaham 

�BL3:4� �� �BL ITLUM 3:4� lv fuQ Hs¨�HkhJ Hg�¢¬¢� HgVrl¢m DVD. ¢ujl¬ 
£�H Ugn Hg�¢�¢m Hgjd jL f§h js¥¢G Hs¨�HkhJ Hg�¢¬¢� HgVrl¢m DVD.

�Uk¬ jP¬¢¬ O¢hVHJ ITLUM �k�c ggaham lv ¥§h« Hgjg¢�«¢�K Hglg�K� ts¢uVQ 
Hg¥§h« îahVM Hg�¢¬¢� fk±hL LAP �� CSTN �t�h� gbs¨�Hkm fyQ Hgk±V UK îU¬H¬ 
�qv Hgaham )VH¥v w�Pm 51.(

7lw¬V Hgw�VM )ECRUOS ERUTCIP(
Uk¬ ju¢¢K EVISSERGORP ��qv gglsp )VH¥v w�Pm 51(� s¢l�K 
HgPw�G Ugn �tqG ¥�¬M ggw�VM lK ObG jP¬¢¬ lh î�H �hkJ lPj�¢hJ HBs¨�Hkm 
sjjL luhg¥j§h PsF HgP�G )lw¬V t¢¬¢�( �L PsF H�¨hV )lw¬V t¢gL(.
Hqf̈ £�H HgO¢hV Ugn �OTUA� td H®P�HG Hguh¬¢m.

�OTUA
¢sjO¬L guVQ Hs¨�Hkm jPj�D Ugn l�H¬ lw¬V Hg�¢¬¢� �Hg�¢gL luh.
¢juVT £�H Hg¥§h« Ugn k�c Hglw¬V )s�Hx� �hK t¢¬¢� �� t¢gL( Hg�D jj¶gT lki 
lPj�¢hJ HBs¨�Hkm ̈f�h� gglug�lhJ HgOhwm f§�I HBs¨�Hkm.
�î�H �hkJ Hgw�VM HgluV�qm Y¢V �HqPm �� la�£m� �� �hkJ O¨�̈§h 

j±§V f«�H¢h Ph¬M� t¥VF HsjO¬HL ��qhc �OVN.
�MLIF

�qv lkhsF gjay¢G Hs¨�Hkm k�c lw¬V£h �t¢gL�.
�OEDIV

�qv lkhsF gjay¢G Hs¨�Hkm k�c lw¬V£h �t¢¬¢��.
7aham Hgj�rT )REVAS NEERCS) )VH¥v w�Pm 81.(
fïl�hk� jka¢̈ Ohw¢m aham Hgj�rT �� îgyhx jka¢̈§h.

7k�c HglgT )EPYT ELIF( 
Uk¬lh j��K HBs¨�Hkm ls¥b� Ug¢§h lg�hJ 3PM �lg�hJ GEPJ� s¢l�k� HOj¢hV 
�D Hglg�hJ ¢jL jay¢g§h.
fu¬ jy¢¢V H�U¬H¬ EPYT ELIF� HPVW Ugn î¢�hT jay¢G Hg¥§h« eL îUh¬M jay¢gi 
gjl�¢K H�U¬H¬ Hg¥¬¢¬.

� OIDUA
HOjV £�H H�U¬H¬ gjay¢G lg�hJ 3PM. 

�ERUTCIP LLITS
HOjV £�H H�U¬H¬ guVQ lg�hJ GEPJ.

: rhzlm Hgw�J )OIDUA( 
7qÿ Hgl¬N Hg¬¢khl¢�d )NOISSERPMOC EGNAR .D(
)qÿ Hgl¬N Hg¬¢khl¢�d(
jsj̈¢v HBsjljhc îgn Hgw�J Hgls¥G HglkO�Q Hg¥�¬M f�q�� Pjn Uk¬ O�Q 
lsj�N Hgw�J î�H lh rlJ fhBsjlhc ggw�J fhsjO¬HL latigiD ybloD.

�OTUA
HOjV £�H H�U¬H¬ Uk¬lh jV¢¬ HBsjljhc fhgw�J HglP¢̈d f�hlG l¬HI 
Hg¬¢khl¢�d )f¬�K j̈f¢R �D j¶e¢VHJ(.

�NO
HOjV £�H H�U¬H¬ Uk¬lh jV¢¬ j̈f¢R j¶e¢V Hgqÿ fhg�hlG )l�¢¬ ggw�J 
Hglsl�c td tjVM Hgs§VM(.

lbP±m
�Uk¬ jay¢G lw¬V gw�J latigiD ybloD UfV rk�HJ lju¬¬M lv î¢�hT UlG �qv 

Hgw�J HglP¢̈d� s¢jL qf̈ H�U¬H¬ NOISSERPMOC EGNAR .D fhg�¢lm 
NO jg�hz¢h�.

: rhzlm îU¬H¬ HgslhUhJ )GNITTES .KPS( 

7rhzlm Hglsj�N )LEVEL(

/REKAEPS RETNEC/REKAEPS TFEL DNUORRUS
REKAEPS THGIR DNUORRUS/REFOOW BUS
Hqf̈ lsj�N Hgw�J Hgwh¬V lK HgslhUhJ.

ENOT TSET* 
¢��L £�H H�U¬H¬ fïOVH� kylm HBOjfhV.

 NRUTER
¢��L £�H H�U¬H¬ fïUh¬j� îgn rhzlm GNITTES .KPS. 

*jOV� kylm HBOjfhV lK �htm HgslhUhJ Hgka¨m PsF HgjVj¢F Hgjhgd:

s HgslhUm H®lhl¢m Hg¢sVN s HgslhUm HglV�«¢m s HgslhUm 
H®lhl¢m Hg¢lkn s HgslhUm Hg¥hkf¢m Hg¢lkn s HgslhUm Hg¥hkf¢m 
Hg¢sVN s )V¥�Uh� îgn k�̈m Hgf¬H¢m(

lehG: 9:61 lehG: BL 3:4 lehG: SP 3:4  
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7rhzlm Hglshtm )ECNATSID( 
lehG:

td £�I HgPhgm� rL fqf̈ Hglshtm Hgjd j�wg� UK HgslhUhJ �lh ¢gd÷
�Hglshtm Hgjd j�wg� UK HgslhUj¢K H®lhl¢j¢K:     0,3 ljV
�Hglshtm Hgjd j�wg� UK HgslhUm HglV�«¢m:         7,2 ljV
�Hglshtm Hgjd j�wg� UK HgslhUj¢K Hg¥hkf¢j¢K:      4,2 ljV

DNUORRUS/REKAEPS RETNEC/ REKAEPS TNORF 
REKAEPS 
j��L £�I H�U¬H¬HJ fqf̈ Hglshtm f¢K l�qv Hg¥g�S �HgslhUhJ.

td l¬N ¢jVH�� lK 3,0 ljV îgn 9,0 ljV �flu¬G 3,0 ljV ��hwG f¢k§h.
NRUTER

¢��L £�H H�U¬H¬ fïUh¬j� îgn rhzlm GNITTES .KPS. 

: rhzlm H�U¬H¬HJ H®OVN )SREHTO( 

7Hg«V EMUSER )VH¥v w�Pm 52.(
fïl�hk� jka¢̈ Ohw¢m HsjzkhT HguVQ �� îgyhx jka¢̈§h.

7EDIUG NEERCS NO
jsj̈¢v jka¢̈ Vl�« H�Vah¬ gj±§V Ugn Hgaham �� îgyhx jka¢̈§h. )VH¥v 
w�Pm61.(

7EDOM  KNILUPMOC VA
¢¥F qf̈ £�H H�U¬H¬ f̈V¢�m wP¢Pm BsjO¬HL k±hL KNIL UPMOC VA. 
)VH¥v w�Pm 73.(

7rhzlm HgPlh¢m H®sV¢m )KCOL LATNERAP(
¢l�k� lkv îUh¬M UVQ Hs¨�Hkm t¢¬¢� Vrl¢m OEDIV DVD lajlgm Ugn lah£¬ 
Uk¢�m B jjkhsF lv HglVPgm Hgsk¢m gf�¢m �tVH¬ H®sVM.
�B ¢ulG £�H H�U¬H¬ îB lv Hs¨�HkhJ Hg�¢¬¢� HgVrl¢m Hglajlgm Ugn lug�lhJ 

lsj�N HgPlh¢m H®sV¢m� �jj¬V� Hglsj�¢hJ td ¬V¥m HgP±V f¬x� lK Hglsj�N 
H®�G )H®rwn( îgn Hglsj�N HgehlK )H®¬kn(.

Vl«Hg¬�gm �EDOC YRTNUOC� 
HOjV £�H H�U¬H¬ Uk¬ î¬OhG Vl« Hg¬�gm Hgjd j�¢L f§h. )VH¥v w�Pm43.(  

LEVEL TES
HOjV £�H H�U¬H¬ Uk¬ î¬OhG lsj�N HgP±V.

DROWSSAP
¢jL HOj¢hV £�H H�U¬H¬ jg�hz¢h� Uk¬ î¥VHx ju¬¢bJ Ugn îU¬H¬ HgPlh¢m H®sV¢m. �¬OG 
�Vfum �VrhL gj��K �glm HglV�V fhsjO¬HL H®«VHV lK 0 îgn 9� eL Hqÿ Ugn 
RETNE. 

� î�H gL jk¥p td î¬OhG �glm HglV�V HgwP¢Pm ebE lVHJ ljjhg¢m� ts¢wfp 
HgO¢hV TIXE £� HgO¢hV Hg�P¢¬ Hgljh� g� HsjO¬Hli. td leG £�I HgPhgm� 
Hqÿ Ugn RETNE ggOV�� lK £�H Hg�qv� eL Ph�G lVM �OVN.

 TIXE
¢V¥u� îgn Hg�hzlm SREHTO. 

�HPVW Ugn HgOV�� lK �qv îU¬H¬ HgPlh¢m H®sV¢m fu¬ î¬OhG �glm 
HglV�V. �îB� tgK ¢jL P�± Hgjy¢¢VHJ Hgjd rlJ f§h.

�î�H ks¢J �glm HglV�V� t¶¬OG �8888� f¬B� lk§h.

lbP±m
�Uk¬ î¬OhG �glm HglV�V HgOḧzm ebE lVHJ ljjhg¢m� tgK ¢jh� g� îB HgO¢hVTIXE. 

lqOL
Hgw�J

H®lhl¢m Hg¢sVN

HgslhUm HglV�«¢m

H®lhl¢m Hg¢lkn

0,3 ljV

7,2 ljV

4,2 ljV

1,2 ljV

Hg¥hkf¢m Hg¢sVN Hg¥hkf¢m Hg¢lkn
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rhzlm Vl�« Hg¬�G/HglkḧR HglsjO¬lm td îU¬H¬ HgPlh¢m H®sV¢m

DA�k¬�VHREîV¢jV¢h
AL¥l§�V¢m B�S Hgauf¢m Hg¬¢l�VḦ¢m

WRV�Hk¬H

EA�tyhksjhKSE�sfhk¢hASHgsu�¬¢m

FAH�lhVHJ HguVf¢m HgljP¬MTE�e¢�f¢hBLgfkhKBS¥«V sg¢lhK

GA�kj¢¥�H �fhVf�¬HIFtkgk¬HCLshkJ g�a¢hCSs¢a¢G

IA�gfhk¢hJF¥«¢VM t¢¥dILg¢Oajh¢KDSHgs�¬HK

LA�k¥�¢gbKF¥«V t��bk¬ )lhg�¢khS(KLsV¢bk�hESHgs�¢¬

MA�Vl¢k¢h
MFl¢�V�k¢«¢h

RLg¢f¢V¢hGSskyht�VM

NA¥«V �kj¢g¢« Hg§�gk¬¢mSLg¢s�j�HSshkJ £¢gkh

OA�k¥�BOF¥«V thV�TLg¢j�Hk¢hISsg�t¢k¢h

QAHg�hVM Hg�̈f¢m Hg¥k�f¢mRFtVkshULg�slfV�JS¥«V s�hgfhV¬ �¥hK lh¢K

RAH®V¥kj¢KXFtVksh� HglkḧR HgPqV¢mVLBj�¢hKS¥l§�V¢m sg�th�¢h

SAshl�H H®lV¢�¢mAGHg¥hf�KYLg¢f¢hLSs¢VHg¢�K

TAHgklshBGHgllg�m HgljP¬MAMHglyVFMSshK lhV¢k�

UA�sjVHg¢hDG¥V¢kh¬HCMl�kh��NSHgskyhG

WA�V�fhEG¥�V¥¢hDMl�g¬�thOSHgw�lhG

ZA��Vf¢¥hKFGY�¢hkh Hg�Vks¢mGMl¬Ya�VRSs�V¢khL

ABHgf�skm �Hg§Vs�HGYhkhHM¥«V lhVahGTSsh� j�L �fV¢ks¢F

BBfhVfh¬�SIG¥fG ̈hVRLMlhgdVSHgsg�h¬�V

DBfk¥b¬¢ALG¥V¢K Bk¬MMl¢hklhVYSs�V¢h

EBfg¥¢�hMG¥hlf¢hNMlky�g¢hZSs�H«¢bk¬H

FBf�V�¢kh ths�NGY¢k¢hOMlh�h�CT¥«V j¢V�S ��h¢��S

GBfgyhV¢hPG¥�¬¢g�F)Hg�Vks¢m(PM¥«V lhV¢hkh Hgalhg¢mDTjah¬

HBHgfPV¢KQGY¢k¢h H�sj�Hz¢mQM¥«¢VM lhVj¢k¢� Hg�Vks¢mFTlsjulVHJ tVksh Hg¥k�f¢m

IBf�VHk¬DRGHg¢�khKRMl�V¢jhk¢hGTj�¥�

JBfk¢K
SG¥«V sh�E ¥�V¥¢h �sh�E sk¬�jA

SMl�kjshVJHTjh¢bk¬

MBf¢Vl�¬HTMlhg̈mJT¨h¥h�sjhK

NBfV�khD ¬HV HgsbLTG¥�Hj¢lhBUMl�V¢a¢�SKTj��¢b�

OBf�g¢�¢hUG¥«¢VM ¥�HLVM¥«V Hglhg¬¢TMTjV�lksjhK

RBHgfVH«¢GWGY¢k¢h f¢sh�WMlhB�DNTj�kS

SB¥«V Hgf§hlhYGY�¢hkhXMHgl�s¢�OTj�kyh

TBf�jhKKH£�kµ ��kµYMlhg¢«¢hPTj¢l�V HgaVr¢m

VB¥«¢VM f�t¢J
MH¥«V £¢V¬ �lh�¬�khg¬

ZMl�«lf¢RRTjV�¢h

WBfjs�HkhANkhl¢f¢hTTjV¢k¢¬H¬ �j�fh¥�

YBV�s¢h Hgf¢qhxNH£k¬�VHSCNk¢��hg¢¬�k¢hVTj�thg�

ZBf¢g«RH�V�Hj¢hENHgk¢¥VWTjh¢�HK

AC�k¬HTH£h¢jdFN¥«¢VM k�Vt�g�ZTjk«Hk¢h

CC¥«V ���S )�¢g¢k»(UHHgl¥VGNk¢¥¢V¢hAU���VHk¢h

FC¥l§�V¢m �tV¢�¢h Hg�s¨nDIîk¬�k¢s¢hINk¢�hVH¥�HGU��Yk¬H

GCHg��k¥�EI�¢Vgk¬HLN£�gk¬H
MUHg¥«V Hgwy¢VM Hgjhfum gg�B¢hJ HgljP¬M 

H®lV¢�¢m HCs�¢sVHLIîsVHz¢GONHgkV�¢µ

IC��J ¬¢��HVNIHg§k¬PNk¢fhGSUHg�B¢hJ HgljP¬M

KC¥«V Hg���OIHglsjulVHJ HgfV¢̈hk¢m fhglP¢̈ Hg§k¬DRN¥«¢VM khV�YU��V¥�HD

LCa¢gdQIHguVHRUNk¢�ZU��«fh�sjhK

MCHg�hl¢V�KRI¥l§�V¢m î¢VHK H�sbl¢mZNk¢�«gk¬HAV¬�gm Hg�hj¢�hK

NCHgw¢KSIî¢sgk¬HMOUlhK
CVshkJ t¢kskJ �¥V¢kh¬¢k«

OC��g�lf¢hTIî¢̈hg¢hAPfklh

RC��sjhV¢�hMJ¥hl¢�hEPf¢V�EVtk«�¢b

UC��fhOJH®V¬KFPf�g¢ks¢h Hg�Vks¢mGV¥«V t¢V¥K )HgfV¢̈hk¢m(

VC�¢F t¢V¬DPJHg¢hfhKGPfhf�H Y¢k¢h Hg¥¬¢¬MIV¥«V t¢V¥K )Hg�B¢hJ HgljP¬M 
H®lV¢�¢m(

XC¥«V Hg�V¢slhSEK�¢k¢hHPHg�gf¢KNVt¢jkhL

YCrfVWGK�VYsjhKKPfh�sjhKUVthk�Hj�

ZC¥l§�V¢m Hgja¢�HK�lf�¬¢hLPf�gk¬HFW¥«V �Hg¢S �t�j�kh

ED�glhk¢hIK�¢VHfhjdMPshkJ f¢¢V �l¢�¢g�KSWshl�H

JD¥¢f�jdMK¥«V Hg�lVNP¥«¢VM f¢j�¢VKEYHg¢lK

KDHg¬klhV�NKshkJ �¢jS �k¢�SRPf�Vj�V¢��TYlh¢�jd

MDHg¬�l¢k¢�hK
PK��V¢h Hgalhg¢m

TPHgfVjyhGUY¢�Y�sbt¢h

OD¥l§�V¢m Hg¬l¢k¢�hKWPfhB�AZ¥k�F �tV¢�¢h

ZDHg¥«HzVRK��V¢h Hg¥k�f¢mYPfhVH¥�HDMZ«Hlf¢h

CEH���H¬�VWKHg��¢JAQr̈VRZ«Hz¢V

EEî¢sj�k¢hYK¥«V �¢lhKER¥«¢VM V¢k¢�KWZ«lfhf�D

GElwVZK�h«HOsjhKORV�lhk¢h

HEHgwPVHx HgyVf¢mURV�s¢h HBjPh¬¢m
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Ulg¢hJ Hgl�HgT

£hL
rfG HsjO¬HL �P¬M HgjP�L UK f½u¬ ggulg¢m Hgjhg¢m÷
1PV� «V HOj¢hV �qv Hgjay¢G Hgl�¥�¬ Ugn �P¬M 

HgjP�L UK f½u¬ îgn Hg�qv OIDUA.
2Hqÿ Ugn MA/MF.

fuQ Hg¬�G jP¬¬ Hg�hwG f¢K HglP¨hJ H��HU¢m Ugn îVshG MA flu¬G jV¬¬ 9 �¢g� 
£Vj«� �HgfuQ H·OV ¢sjO¬L lu¬G HgjV¬¬ 01 �¢g� £Vj« ��hwG f¢K HglP¨hJ.
gK ¢l�k� jy¢¢V Hg�hwG HgOhW fl�HgT MA îB fu¬HOj¢hV Hgl�¥m MA.
�¢l�k� Hg�¢hL fh�¥VHxHJ Hgjhg¢m fhsjO¬HL H®«VHV Hgl�¥�¬M td Hgg�Pm H®lhl¢m.

7gjy¢¢V Hg�hwG f¢K HglP¨hJ H��HU¢m îgn 01 �¢g� £¢Vj« 

Hqÿ Ugn Hg«V 4 lv HBPj�h± fhg«V 7 lqy�̈h�.

7gjy¢¢V Hg�hwG f¢K HglP¨hJ H��HU¢m îgn 9 �¢g� £¢Vj« 

Hqÿ Ugn Hg«V ¢ lv HBPj�h± fhg«V 7 lqy�̈h�.

lbP±m
�H�U¬H¬ HBtjVHqd £� 9 �¢g� £Vj«.

1�VV Hgqÿ Ugn Hg«V MA/MF BOj¢hV Hgl�¥m.
lehG:
f¢klh Hg¥§h« lu¬H� Bsj�fhG H�VshG Ugn HgjV¬¬ 018 �¢g� £Vj«.

2�VV Hgqÿ Ugn (/9 GNINUT îgn �K jueV Ugn 
HgjV¬¬ Hg�D jV¢¬I.
Uk¬lh jPj�± fhg«V lqy�̈h� îgn �K ¢f¬� Hg¥§h« td HgfPE UK HglP¨hJ eL 
jVtv ¢¬� Uki� s¢j�rT Hg¥§h« UK HgfPE jg�hz¢h� Uk¬ Hg�w�G îgn îahVM 
l�f�gm �P¬N HglP¨hJ.

lbP±m
�Uk¬ qf̈ Hg¥§h« Ugn lP¨m ¢l�K slhc fe§h f�q�� �hT� s¢�lQ HglCaV  

DENUT Ugn g�Pm HguVQ.
� �s¢�lQ HglCaVTS Ugn g�Pm HguVQ Uk¬ Hsj�fhG Hg¥§h« gfE î�HUd fw�J l¥sL 

UfV Hgl�¥m MF. 

H®«VHV HglaV�Pm t¢lh ¢gd j½sjO¬L td w�Pm 53 �w�Pm 63.

îU¬H¬ Hg�hwG f¢K HglP¨hJ H��HU¢m Ugn 
îVshG MA 

AUDIO

�«VHV H®VrhL

lCaV HOj¢hV
�qv Hgjay¢G

Ugn �P¬M
HgjP�L UK f½u¬

j�g¢T HglP¨hJ ¢¬�¢h�

8 1 0 k  
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fl¥V¬ ju¢¢K �P¬ H®VrhL glP¨m î�HU¢m� s¢l�k� Hg�w�G îgn l�qv £�I HglP¨m 
sV¢uh�. jsj̈¢v HBPj�h± fu¬¬ 03 lP¨m Ugn Hgl�¥m MF �51 lP¨m Ugn Hgl�¥m 
MA. 

7gj�g¢T HglP¨hJ H��HU¢m �HBPj�h± f§h td Hg�H�VM

1Hkj�G îgn HglP¨m Hgjd jV¢¬ j�g¢�§h �HBPj�h± f§h td 
Hg�H�VM.
�î�H �kJ jV¢¬ P�± �qv HBsj�fhG MF �P¬N HglP¨hJ� thOjV �qv 

HBsj�fhG Hg�D jV¢¬I. VH¥v �HOj¢hV �qv Hsj�fhG Hgl�¥m MF�.
lehG:
f¢klh Hg¥§h« lu¬H� Bsj�fhG H�VshG Ugn HgjV¬¬ 05,301 l¢¥h £Vj«.

2Hqÿ Ugn Hg«V YROMEM. 

f¢klh HglCaV �� �� ¢�lQ Ugn g�Pm HguVQ:

3Hqÿ �«VHV H®VrhL )1 îgn 01 � +01( BOj¢hV HgVrL Hg�D 
jV¢¬ ju¢¢ki gglP¨m.
�ggPw�G Ugn j�hw¢G P�G HsjO¬HL �«VHV H®VrhL� VH¥v ��¢�¢m HsjO¬HL 

�«VHV H®VrhL�. )VH¥v w�Pm 81.(

lehG:
Uk¬ HOj¢hV Hgl�qv VrL 1 Hglu¬ lsf�h�.

î�H jL îgyhx H�U¬H¬ rfG HBkj§hx lki� thf¬� lK ¥¬¢¬ lK HgO¨�M 2.
Uk¬lh ¢�lQ HgVrL HglP¬¬:

4Hqÿ Ugn Hg«V YROMEM. 
s¢j�rT HgVrL HglP¬¬ UK Hg�l¢Q.
s¢jL ju¢¢K HgVrL HglP¬¬ gglP¨m �P�±i td Hg�H�VM.
î�H jL îgyhx H�U¬H¬ rfG HBkj§hx lki� thf¬� lK ¥¬¢¬ lK HgO¨�M 2.

5�VV HgO¨�HJ lK 1 îgn 4.
�s¢C¬D jO«¢K lP¨m ¥¬¢¬M Ugn VrL r¢¬ HBsjO¬HL îgn lsp HglP¨m 

HglO«km shf�h�.

7gbsjlhc îgn lP¨m lO«km f�H�VM Hg¥§h«

1�VV Hgqÿ Ugn Hg«V MA/MF BOj¢hV MF �� MA. 
2Hqÿ �«VHV H®VrhL )1 îgn 01 � +01( BOj¢hV HgVrL Hg�D 

jV¢¬ ju¢¢ki gglP¨m.
�ggPw�G Ugn j�hw¢G P�G HsjO¬HL �«VHV H®VrhL� VH¥v ��¢�¢m HsjO¬HL 

�«VHV H®VrhL�. )VH¥v w�Pm 81.(

Uk¬lh ¢��K £kh� ja�¢A Ugn HgfE H��HUd Hgl¥sL Hglsjlv îg¢i Ugn Hgl�¥m MF�  
s¢l�k� jy¢¢V �qv Hsj�fhG MF gjPs¢K Ulg¢m HBsj�fhG.

7f¢klh jsjlv îgn lP¨m î�HU¢m Ugn Hgl�¥m MF 

Hqÿ Ugn EDOM MF. 
s¢±§V �qv Hsj�fhG Hgl�¥m MF Ugn g�Pm HguVQ.
s¢jy¢V �qv Hsj�fhG Hgl�¥m MF lv �G lVM jqÿ t¢§h Ugn £�H Hg«V.
� GNITUM OTUA:

Uk¬lh ¢��K HgfE H��HUd fhgw�J Hgl¥sL� ts�T jsjlv îgn w�J k�d l¥sL. 
)s¢±§V HglCaV TS Ugn g�Pm HguVQ.( �Uk¬lh ¢��K HgfE fw�J Y¢V l¥sL� 
ts�T jsjlv îgn w�J lkO�Q Hg¥�¬M Y¢V l¥sL. �£�H Hg�qv ¢sj�h¬ lki td 
lkv Hgja�¢A HBsjhj¢�d f¢K HglP¨hJ H��HU¢m. s¢±§V HglCaV OTUA 
GNITUM Ugn g�Pm HguVQ.

�ONOM: 
 HsjO¬HL £�H Hg�qv s¢C¬D îgn jPs¢K HBsj�fhG g�K f¬�K j¶e¢V Hgw�J Hgl¥sL. 
)s¢Oj�d HglCaVTS.( td £�H Hg�qv� sjsjlv îgn ja�¢A �q�qhx îgn �K 
jqf̈ Hg¥§h« Ugn îP¬N HglP¨hJ. )s¢Oj�d HglCaV GNITUM OTUA 
��g�.(

Hgj�g¢T HglsfR gglP¨hJ

1 0 3 . 5 0 M  

_ _ 1 0 3 . 5 0 M

1 1 0 3 . 5 0 M

HOj¢hV �qv Hsj�fhG Hgl�¥m MF

VH¥v w�Pm53 gluVtm l�Hrv H®«VHV.
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k±hL KNIL UPMOC VA ggjP�L UK f½u¬
¢j¢p g� k±hL KNIL UPMOC VA lK CVJ HBsjljhc fhg�¢¬¢� �� Hgw�J lK 
ObG Ulg¢m �fs¨ lh j��K. î�H �hK ¥§h« Hg�¢¬¢�/layG HBs¨�HkhJ Hgw�j¢m )leG 
layG Hg�¢¬¢� HgVrld DVD� �layG HBs¨�HkhJ Hgl¬l¥m �ls¥G aVHz̈ Hg�¢¬¢� 
RCV(  �Hgjg¢�«¢�K �/�� ¥§h« Hsj�fhG Hg�k�HJ Hg�qhz¢m �Hgla�VM j¬UL k±hL 
KNIL UPMOC VA lK aV�m CVJ �l�wgm f�fG )�fbJ( VA CVJ  
KNIL UPMOC� ts¢C¬D f¬x jay¢G Hg¥§h« îgn Hg�¢hL f�htm H�U¬H¬HJ Hgb«lm 
jg�hz¢h� Ugn Hgjg¢�«¢�K �/�� ¥§h« Hsj�fhG Hg�k�HJ Hg�qhz¢m �Hgla�VM Pjn ¢l�k� 
HBsjljhc fk±hL îUh¬M HguVQ.

Hgj�w¢G �H�U¬H¬
fhsjO¬HL �fG KNIL UPMOC VA� rL fj�w¢G Hg�P¬HJ Hgjd j¬UL VA 
KNILUPMOC td �G l��K ffuq§h HgfuQ.
� ¢jL HgjP�L td j§¢zm Hg�P¬M HglV�«¢m g KNIL UPMOC VA fhsjO¬HL rhzlm 

SREHTO lK ¬HOG aham Hgj�q¢bJ )VH¥v w�Pm 33.(
��lh ¢l�k� HgV¥�c îgn H�Vah¬HJ HglVt�m f¥§h« Hgjg¢�«¢�K �� ls¥G aVHz̈ 

Hg�¢¬¢�.

�î�H �kJ j�wG Hg�P¬M HglV�«¢m f¥§h« jg¢�«¢�K fhsjO¬HL UPMOC VA 
KNIL� thqf̈ îU¬H¬ KNIL UPMOC VA td Hg�P¬M HglV�«¢m �lh ¢gd.
�Uk¬ Hgj�w¢G flk�� Hg¬OG 1-OEDIV td Hgjg¢�«¢�K: 2DVD
�Uk¬ Hgj�w¢G flk�� Hg¬OG 2-OEDIV td Hgjg¢�«¢�K: 3DVD
�Uk¬ Hgj�w¢G flk�� Hg¬OG 3-OEDIV td Hgjg¢�«¢�K: 1DVD

£hL
Uk¬ îkahx j�w¢gm t¢¬¢� f¢K Hg¥§h« �¥§h« �OV )leG Hgjg¢�«¢�K( UfV lkht� Hgj�w¢G 
gg�¢¬¢� Hgl¥lv �� oediv-S �� Hg�¢¬¢� HglV�F fh�qhtm îgn j�w¢gm  VA 
KNILUPMOC� tug¢� HgV¥�c îgn �j¢F Hgjug¢lhJ HgOhW fhg¥§h« H·OV.

lbP±hJ Ohwm fulg¢m Hgj�w¢G
�Vflh B ¢ajlG �j¢F jug¢lhJ Hgjg¢�«¢�K �� ls¥G aVHz̈ Hg�¢¬¢� Ugn aV� g�¢�¢m 

Hgj�w¢G fhg¥§h« Hg�D f¢K ¢¬¢�. �Ugn �¢m PhG� tlK Hgll�K j�w¢G Hg¥§h« f¶D 
jg¢�«¢�K �� ls¥G aVHz̈ t¢¬¢� fi �P¬HJ î¬OhG �îOVH� UPMOC VA 
KNIL �Hgjd ¢½ahV îg¢§h fhgVl« �II� �� �III� �� �XE�.

Hgjay¢G
¢l�k� k±hL KNIL UPMOC VA CVJ lK HBsjljhc fhg�¢¬¢� �/�� Hgw�J 
fl¥V¬ Hgqÿ Ugn «V Hgjay¢G yalP td Hg¥§h« Hglw¬V )Hg¥§h« Hg�D ¢uVQ 
Hg�¢¬¢� �� ¢ayG Hgw�J leG layG Hg�¢¬¢� HgVrld DVD �� ls¥G aVHz̈ Hg�¢¬¢� 
RCV(. ¬�K Pjn HBq¨VHV îgn f¬x jay¢G ¥§h« Hgjg¢�«¢�K.

1rL fj�w¢G lw¬V Hg̈hrm Hg�§Vfhz¢m HgVz¢sd ggjg¢�«¢�K.

2rL fï¬OhG Hs¨�Hkm )�� aV¢̈( td Hg¥§h« Hglw¬V.

3Hqÿ Ugn «V HguVQ )2( td Hg¥§h« Hglw¬V.
s¢jL Hg�¢hL fh�¥VHxHJ Hgjhg¢m jg�hz¢h�:
�f¬x jay¢G Hgjg¢�«¢�K.
�qf̈ lw¬V Hgjg¢�«¢�K Ugn lk�� Hg¬OG HgOhV¥d )1-OEDIV �� 

2-OEDIV �� 3-OEDIV(. 
Hg�P¬M HglV�«¢m

¥§h« jg¢�«¢�K
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7HgjuhlG lv HBs¨�HkhJ
��OV� HBs¨�Hkm lK Ugfj§h lK ObG H�lsh� fPhtj§h 

�Hgqÿ Ugn tjPm HglkjwT qÿh� O�¢�h�.
�B j�L fekd HBs¨�Hkm �� glS s¨P§h Hgblv.
�rL fïUh¬M HBs¨�Hkm îgn Ugfj§h fu¬ HBkj§hx lK 

HsjO¬Hl§h Pjn B jjuVQ ggj��S.

�j�� HgP�V Pjn B jO¬A s¨p HBs¨�Hkm Uk¬ îUh¬j§h 
îgn Hgugfm. 

�j¥kF juV¢Q HBs¨�Hkm ®aum HgalS HglfhaVM 
�¬V¥hJ HgPVHVM Hguhg¢m �HgV̈�fm.

gjk±¢T HBs¨�Hkm  
Hlsp HBs¨�Hkm f�̈um rlhA khUlm td O¨ lsj�¢L lK 
HglkjwT îgn HgPhtm HgOhV¥¢m.
�B jsjO¬L �¢h� lK Hgl�H¬ Hgl�¢fm � leG l�H¬ Hgjk±¢T 

Hglujh¬M gbs¨�HkhJ �� Ugfm HgVA �� HgjkV �� 
Hgfk«¢K� gjk±¢T HBs¨�Hkm.

7jk±¢T Hg¥§h«
�¢¥F lsp Hgf�v Hgl�¥�¬M Ugn Hg¥§h« f�̈um rlhA khUlm. î�H �hkJ Hgf�v 

Hgl�¥�¬M Ugn Hg¥§h« ¢wuF lsP§h f�̈um rlhA ¥htm� thsjO¬L r̈um rlhA 
lfggm flPg�G lO�T lK lk±T ljuh¬G �¢lhz¢h�� eL HUwV r̈um Hg�lhA ¥¢¬H� glsp 
Hg¥§h« f§h eL HsjO¬L r̈um Hg�lhA Hg¥htm.

�k±VH� ®K Hg¥§h« r¬ ¢juVQ ǵ£b� �� HgjgT �� s��̈ Hg̈bx UK s¨Pi 
HgOhV¥d� tj�� HgP�V llh ¢gd.
�B jlsp Hg¥§h« f�̈um rlhA Oakm HglglS.
�B jlsp Hg¥§h« fukT.
�B jlsp Hg¥§h« fhgjkV �� Hgfk«¢K.
�B juVQ Hg¥§h« ®D lh¬M lj̈h¢VM leG Hglf¢¬HJ HgPaV¢m.
�B j¥uG s¨p Hg¥§h« lblsh� ®s¨p l̈ḧ¢m �� fbsj¢�¢m g�jVM «lk¢m ̈�¢gm.

Hgw¢hkm

H�jahT H®U¨hG �îwbP§h

Hgla�gmHgsfF HglPjlG¨V¢�m HgPG 
U¬L �w�G Hgj¢hV Hg�§Vfhzd 
gg¥§h«.

Hg�fG Hg�§Vfhzd Y¢V ljwG fhg¥§h«.rL fj�w¢G Hg�fG Hg�§Vfhzd �lh ¢kfyd. )VH¥v w�Pm 01.(

�P¬M HgjP�L UK f½u¬ B julG.Hgf̈hV¢hJ thVYm.Hsjf¬G Hgf̈hV¢hJ. )VH¥v w�Pm 6.(

s��̈ �aum HgalS HglfhaVM Ugn Br̈ �P¬M HgjP�L UK f½u¬.rL fP¥F �aum HgalS HglfhaVM UK Br̈ �P¬M HgjP�L UK f½u¬.

�P¬M HgjP�L UK f½u¬ B julG 
�lh ¢kfyd.

�P¬M HgjP�L UK f½u¬ td �qv g¢S lOwwh� gglw¬V Hg�D jV¢¬I.rfG Hgjay¢G� Hqÿ Ugn �P¬ �«VHV HOj¢hV Hglw¬V gjay¢G Hglw¬V 
Hg�D jV¢¬I.

lCaV HOj¢hV �qv jay¢G �P¬M HgjP�L UK f½u¬ td �qv Y¢V 
wP¢p.

Hqf̈ HglCaV Ugn Hg�qv HgwP¢p.

B ¢�¥¬ w�J.�fG HgslhUhJ Y¢V ljwG fhg¥§h«.j¶�¬ lK j�w¢G Hg�fbJ. )VH¥v w�Pm 8.(

�fG Hgw�J g¢S ljwb� fhglk�� NI XUA �/�� Hglk�� LATIGID 
NI Ugn kP� sg¢L.

rL fj�w¢G Hg�fG �lh ¢kfyd. )VH¥v w�Pm 01.(

jL HOj¢hV lw¬V Y¢V wP¢p.HOjV Hglw¬V HgwP¢p. )VH¥v w�Pm 41.(

�qv t� Hgja�¢V jL îU¬H¬I f̈V¢�m Oḧzm.HOjV �qv t� Hgja�¢V HglkhsF. )VH¥v w�Pm 03.(

B j�¥¬ w�VM Ugn aham 
Hgjg�«¢�K.

�fG Hg�¢¬¢� Y¢V ljwG fhg¥§h« Ugn HgkP� HgwP¢p.rL fj�w¢G Hg�fG �lh ¢kfyd. )VH¥v w�Pm 9.(

HBs¨�Hkm HglsjO¬lm B ¢l�K UVq§h.HsjO¬L Hs¨�Hkm rhfgm gguVQ. )VH¥v w�Pm 3.(

B j�¥¬ w�VM luV�qm Ugn 
aham Hgjg¢�«¢�K �� Hgw�VM 
j±§V Y¢V lP¬¬M Hgj�hw¢G �� 
j±§V l�slm îgn ¥«x¢K.

�qv Hglsp lqf�̈ fh�U¬H¬ �.GORP CSTN� fhgVYL lK �K 
Hg�P¬M HglV�«¢m ljwgm fhgjg¢�«¢�K �Hg�D B ¢¬UL £�H Hg�qv.

rL fjy¢¢V �qv Hglsp îgn �LAP� �� �CSTN�. )VH¥v 
w�Pm51.(

j�¥¬ la�gm j¥uG Hg�¢¬¢� 
la�£h� �Hgw�J la�ah�.

HBs¨�Hkm îlh lO¬�am �� Y¢V k±¢�m.Hsjf¬G HBs¨�Hkm �� rL fjk±¢�§h.

£kh� ls¥G aVHz̈ t¢¬¢� jL j�w¢gi f¢K Hg�P¬M HglV�«¢m 
�Hgjg¢�«¢�K.

rL fj�w¢G Hg�P¬M HglV�«¢m fhgjg¢�«¢�K lfhaVM. )VH¥v w�Pm 9.(

�fuh¬ Hgw�VM B jjkhsF lv 
aham Hgjg¢�«¢�K.

k�c Hgaham gL ¢jL qf̈i Ugn HgkP� HgwP¢p.rL fqf̈ �EPYT ROTINOM� fw�VM sg¢lm. )VH¥v 
w�Pm23.(

¢wuF HBsjlhc îgn HgfE 
fsfF Hgja�¢A Hguhgd.

Hg§�Hzd Y¢V l�wG fhg¥§h«.rL fïUh¬M j�w¢G Hg§�Hzd Ugn kP� wP¢p �lP�L. )VH¥v 
w�Pm7.(
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7Hg�P¬M HglV�«¢m )1SHT-VX(
¥«x Hgw�J
HgslhUhJ H®lhl¢m/
HglV�«¢m/Hg¥hkf¢m:25 �HJ gg�khM Hg�HP¬M� �r¢lm SMR l�«Um 

Ugn 6 C fjV¬¬ 1 �¢g� £Vj« �î¥lhgd ksfm 
ja�¢A ggj¢hV jsh�D 01�.

 lqOL Hgw�J:25 �HJ� �r¢lm SMR l�«Um Ugn 6 C  
fjV¬¬ 001 £Vj« �î¥lhgd ksfm ja�¢A ggj¢hV 
jsh�D 01�.

Hg¬OG HgVrld*1:
NI LATIGID LACITPO:

lK -12 ¬¢s¢fG îgn -51 ¬¢s¢fG ) 066 khk�ljV E 
03 khk�ljV (  

*1¢jugR f¶k±lm Hgw�J MCP raeniL �latigiD ybloD �latigiD STD 
dnuorruS )flu¬BJ jP�¢G 23 � 1,44 � 84 �¢g� £Vj«(

¥«x Hg�¢¬¢�
k±hL Hg�¢¬¢�:LAP/CSTN
lsj�N Hg¬rm H®t�d:005 O¨
ksfm H�ahVM îgn Hgja�¢A:46 ¬¢s¢fG
lsj�N OV� Hg�¢¬¢�

Hgl¥lv:57 C/0,1 )p-p(V
Y-oediv-S:57 C/0,1 )p-p(V
C-oediv-S:57 C/ 682,0 V )3,0 V*2()p-p(
Y-tnenopmoC:57 C/0,1 )p-p(V
RP/BP-tnenopmoC:57 C/7,0 )p-p(V

*2OhW fk±hL LAP
¥«x l�HgT HglP¨hJ
l¬N j�g¢T HglP¨hJ

Hgl�¥m MF:lK 05,78 l¢¥h £Vj« îgn 00,801 l¢¥h £Vj«
Hgl�¥m MA:lK 135 �¢g� £Vj« îgn 2061 �¢g� £Vj«

)f�hwG f¢K HglP¨hJ ¢sh�D 9 �¢g� £Vj«(
lK 035 �¢g� £Vj« îgn 0061 �¢g� £Vj«
)f�hwG f¢K HglP¨hJ ¢sh�D 01 �¢g� £Vj«(

Uhlm
lj̈gfhJ Hg̈hrm Hg�§Vfhz¢m:j¢hV ljV¬¬ 011 / 721 / 022 t�gJ

j¢hV ljV¬¬ 032 t�gJ  042 t�gJ� fjV¬¬ 
05/06 £Vj«

Hsj§b� Hg̈hrm:57 �HJ )Uk¬ Hgjay¢G(
0,1 �HJ )td �qv HBsju¬H¬ ggjay¢G(

H®fuh¬ )UVQ M HVj�hc M UlR(: 063 lgg¢ljV M 56 lgg¢ljV M 073 lgg¢ljV
Hg�«K:3,5 �¢g� ¥VHL

7HgslhUhJ H®lhl¢m / HglV�«¢m )F1SHT-PS(
Hgk�c:k�c fhS Hku�hsd flOV� �HP¬ )lK Hgk�c 

HglPld q¬ Hglykḧ¢s¢m(
HgslhUm:0,8 sL Ugn £¢zm lOV�̈ M 1
Hg�¬VM Hg�§Vfhz¢m:55 �HJ
Hgl�h�lm:6 C
Hgl¬N HgjV¬¬D:lK 09 îgn 00002 £Vj«
lsj�N qÿ Hgw�J:0,08 ¬¢s¢fG/�HJ.ljV  
H®fuh¬ )UVQ M HVj�hc M UlR(:601 lgg¢ljVM  5,911 lgg¢ljV M 201 

lgg¢ljV
Hg�«K:�G �HP¬M j«K 94,0 �¢g� ¥VHL

7HgslhUjhK Hg¥hkf¢jhK )S1SHT-PS(
Hgk�c:k�c fhS Hku�hsd flOV� �HP¬ )lK Hgk�c 

HglPld q¬ Hglykḧ¢s¢m(
HgslhUm:0,8 sL Ugn £¢zm MlOV�̈ M 1
Hg�¬VM Hg�§Vfhz¢m:55 �HJ
Hgl�h�lm:6 C
Hgl¬N HgjV¬¬D:lK 09 îgn 00002 £Vj«
lsj�N qÿ Hgw�J:0,08 ¬¢s¢fG/�HJ.ljV
H®fuh¬ )UVQ M HVj�hc M UlR(:601 lgg¢ljVM  5,911 lgg¢ljV M 201   

lgg¢ljV
Hg�«K:�G �HP¬M j«K 65,0 �¢g� ¥VHL

7lqOLHgw�J )1SW-PS( 
Hgk�c:k�c fhS Hku�hsd flOV� �HP¬ )lK Hgk�c 

HglPld q¬ Hglykḧ¢s¢m(
HgslhUm:0,61sL Ugn £¢zm MlOV�̈ M 1 
Hg�¬VM Hg�§Vfhz¢m:55 �HJ
Hgl�h�lm:6 C
Hgl¬N HgjV¬¬D:lK 03 îgn 051 £Vj«
lsj�N qÿ Hgw�J:67 ¬¢s¢fG/�HJ.ljV
H®fuh¬ )UVQ M HVj�hc M UlR(:821 lgg¢ljV M 482 lgg¢ljV M 733 lgg¢ljV
Hg�«K:3,3 �¢g� ¥VHL

Hgjwl¢lhJ �Hgl�Hw�hJ Hg�k¢m UVqm ggju¬¢G ¬�K îauhV lsfR.

l�Hw�hJ
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7 احتياط های ايمنی

از رطوبت، آب وگرد و خاک اجتناب كنيد
سيستم را در مكان های مرطوب يا خاكی قرار ندهيد.

از درجه حرارتهای بالا اجتناب كنيد
سيستم را در برابر نور مستقيم خورشيد و نزديک يک وسيله گرمايی قرار ندهيد.

وقتی كه در محل نيستيد
وقتی كه در مسافرت به سر می بريد يا به هر دليلی برای مدت طولانی حضور نداريد 

دوشاخه سيم برق را از پريز خارج كنيد.
منافذ تهويه را مسدود نكنيد

مسدود كردن منافذ تهويه موجب خرابی دستگاه می شود.
مراقبت از محفظه دستگاه

هنگام تميز كردن سيستم از يک پارچه نرم استفاده كنيد و دستورات مربوط را در مورد 
استفاده ازپارچه های آغشته به مواد شيميايی دنبال كنيد. از بنزن و اتر يا ديگر حلالهايی و 

همچنين  مواد ضد عفونی كننده هستند استفاده نكنيد. اين مواد باعث بی رنگ شدن يا تغيير 
شكل می شوند.

اگر آب وارد سيستم شود
سيستم را خاموش كنيد و دوشاخه  سيم برق را ازپريز بيرون بكشيد سپس با فروشگاهی كه 

سيستم را از آنجا خريده ايد تماس بگيريد. استفاده از سيستم در چنين حالتی موجب آتش 
سوزی يا شوک الكتريكی ميشود.

لوازم ارائه شده
اطمينان حاصل كنيد كه تمامی لوازم ارائه شده موجود باشد.

شماره داخل پرانتز نشاندهنده تعداد قطعات ارائه شده می باشد.
اگر چيزی گم شده است، فورأ با فروشنده خود تماس بگيريد.

• دستگاه كنترل ا ز راه دور (١)
• باتريها (٢)

(١) FM آنتن •
(١) AM آنتن حلقه ايی •
• كابل ويدئوی رنگی (١)

(١) AC دوشاخه آداپتور •

نكاتی در مورد كاركردن با دستگاه
7 احتياطات مهم

نصب سيستم
• مكانی كه خشک ومسطح باشد نه زياد گرم و نه زياد سرد باشد و درجه حرارت آن بين۵ تا 

٣۵ درجه سانتی گراد باشد را انتخاب كنيد.
• بين دستگاه و تلويزيون فاصله كافی را لحاظ كنيد.

• سيستم را در مكانی كه در معرض نوسان است قرار ندهيد.

سيم برق
• با دست خيس به سيم برق دست نزنيد!

• هميشه ماداميكه سيم برق به خروجی ديوار مرتبط است مقدار كمی برق مصرف ميشود.
• هنگامی كه ميخواهيد دوشاخه را ازخروجی ديوار در بياوريد دوشاخه را بكشيد نه سيم 

برق را.

برای جلوگيری از بد عمل كردن سيستم
• در داخل هيچ قسمتی كه بخواهيد آن را سرويس كنيد وجود ندارد. اگر اشكالی بوجود 

آمد، سيم برق دستگاه را از برق خارج كنيد و با فروشنده دستگاه مشورت نمائيد.
• هيچ گونه شیء فلزی را داخل سيستم نكنيد.

• هيچ يک از اشكال غير استاندارد ديسک (مانند كارت اعتباری و غيره) را كه در بازار 
موجود است استفاده نكنيد زيرا باعث خرابی سيستم ميشود.

• از ديسكهايی كه دارای برچسب يا چيزهايی نظير آن است استفاده نكنيد زيرا باعث خرابی 
سيستم می شود.

نكته در مورد قوانين راجع به حق تكثير
قوانين حق تكثير را در كشور خود پيش از ضبط كردن از روی ديسک مورد بررسی قرار 

دهيد. ضبط كردن از روی چيز هايی كه دارای حق تكثير است تخلف از قوانين حق تكثير می 
باشد.

در مورد سيستم كپی گارد
ديسكها بوسيله سيستم كپی گارد حفاظت می شوند. وقتی كه شما سيستم خود را به طور 

مستقيم به ويدئووصل می كنيد سيستم كپی گارد فعال ميشود وممكن است كه تصوير به طور 
صحيح نمايش داده نشود.

چسبک
الصاق

برچسب اتيكت
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DVD VIDEO كد ناحيه ای
ديسك های DVD و DVD های ويدئوئی كدهای محلی مخصوص به خود را دارند. اين 
سيستم می تواند ديسكهای DVD ويدئويی را پخش كند كه كد منطفه آنان در كد منطقه 

دستگاه موجود باشد، ک ای كد در پانل پشت دستگاه مشخص شده است.

نمونه DVD قابل پخش:

 REGION CODE” ،با شماره كد منطقه نادرست بارگذاری شود DVD چنانچه يک
ERROR!i“ روی صفحه تلويزيون نمايش داده می شود و پخش نمی تواند شروع شود.

درباره فايل ها (تراک ها) وپوشه ها (گروهها ها) روی ديسک
اين سيستم هچنين می تواند فايلهای MP3 و JPEG ضبط شده روی CD-R و     

CD-RW را پخش نمايد.
گاهی اوقات فايل ها بر اساس نوع و آلبوم  و غيره به صورت پوشه هايی در CD-R يا 

CD-RW دسته بندی ميشوند.
در اين دستور العمل ”دسته“ به معنی ”پوشه“ و ”تراک“ به معنی ”فايل“ است.

• اين سيستم تا ١۵٠ فايل در هر گروه و٩٩ گروه در هر ديسک را تشخيص می دهد.
كل فايل هايی كه اين سيستم می تواند روی يک ديسک رديابی كند تا ١٠٠٠ فايل می 

باشد.

در مورد ديسكها
انواع ديسک قابل پخش

اين دستگاه برای پخش ديسكهای زير طراحی شده است:
 ،Super Video CD (SVCD) ،Video CD (VCD) ،DVD VIDEO

.CD-RW و CD-Rو ،(CD) صوتی CD
• اين دستگاه با هر دو سيستم PAL و NTSC سازگار است. توجه داشته باشيد كه 

سيگنال ويدئويی NTSC در يک ديسک هنگامی كه حالت اسكن روی ”PAL“ تنظيم 
شده باشد(به صفحه ١۵ مراجعه كنيد)، به سيگنال PAL60 تبديل می شود.

• اين سيستم همچنين ميتواند DVD-R/-RW پايان يافتهرا نمايش بدهد. با اين وجود 
تعدادی از ديسكها به دليل خصوصيات ديسک يا شرايط ضبط شد نشان ممكن است نمايش 

داده نشوند.
ديسكها يی كه شما می توانيد نشان دهيد:

• ديسك های زير را نمی توان پخش كرد:
 CD-I ،CD-ROM ،DVD-RAM ،DVD-ROM (آماده CD-I)، CD عكس، 

SACD و غيره.
پخش چنين ديسك هايی ايجاد صدا می كند و باعث خرابی بلند گوها می شود.

• در بعضی از DVD های ويدئويی، CD های ويدئويی يا SVCD ها، عملكرد آنان ممكن 
است با آنچه كه در اين راهنما شرح داده شده است متفاوت باشد. اين به علت برنامه ريزی 

ديسک وساختار ديسک ميباشد نه به علت نقص كاركرد سيستم.

علامت DVD علامت تجارتی  فرمت DVD/علامت شركت صادر كننده مجوز می باشد.

 صوتی DVD ويدئويی 

VCD

SVCD

CD-R

CD-RW

٣
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CD-RW و CD-R نكاتی در مورد
• CD-R (قابل ضبط) و CD-RW (قابل نوشتن) ويرايش شده توسط استفاده كننده را 

شدن“ می توان پخش كرد. فقط در صورت "نهايی 
 ISO 9660 هنگامی كه ديسک خودتان را درست ميكنيد برای فرمت كردن ديسک •

LEVEL 1 يا LEVEL 2 را انتخاب كنيد.
• اين سيستم از ديسكهای ”چند جلسه ای“ (تا ٢٠ جلسه) پشتيبانی می كند

• اين سيستم ديسكهای ”بسته نوشته“ را نمی تواند پخش كند.
• قبل از پخش CD-R يا CD-RW دستورالعملهايشان را بدقت بخوانيد.

• CD-RW نيازمند زمانی طولانی تر برای بازخوانی هستند. اين به دليل آن است كه 
قابليت انعكاس CD-RW ها كمتر از CD معمولی است.

• بعضی از ديسكها به دليل خصوصياتشان يا شرايط ضبط شان يا خرابی و يا لكه هايی كه 
روی آنها است قابل پخش نيستند.

 CD های ضبط شده به فرمت CD-RW ها و CD-R اين سيستم همچنين می تواند •
صوتی را پخش نمايد.

 همچنين اين سيستم می تواند ديسكهای CD-R يا CD-RW را در صورتی كه روی آنها 
فايلهای MP3 يا JPEG ضبط شده باشد را پخش كند.

  MP3/JPEG خصوصأ پيكر بندی وخصوصيات يک ديسک بوسيله نرم افزارنوشتن 
(كد گذاری) و سخت افزار استفاده شده برای ضبط كردن تعيين ميشود. بنابراين بر اساس 

نرم افزار يا سخت افزار استفاده شده علائم ذيل ممكن است بروز كنند:
• از روی برخی تراكها/فايلها روی ديسک MP3/JPEG ممكن است پرش شود يا 

بطور معمولی پخش نشوند.
• بعضی از فايلهای JPEG روی يک ديسک ممكن است بصورت نامطلوب پخش 

شوند.
 MP3/JPEGنكاتی در مورد ديسكهای

• ديسكهای MP3/JPEG (CD-R يا CD-RW) به زمان خواندن طولانی تر نيازمند 
هستند. (اين تفاوت بدليل پيچيدگی ساختار پوشه/فايل می باشد.)

• اين سيستم فقط فايلهايی را كه يكی از پسوندهای زير را  بصورت حروف بزرگ يا 
كوچک می تواند تشخيص دهد:

“.mp3”, “.MP3”   :MP3 
“.jpeg”, “.jpg”, “.JPEG”, “.JPG”   :JPEG 

• چنانچه  انواع مختلفی از فايل روی يک ديسک مخلوط شده باشند نوع فايل را روی منوی 
PICTURE طوری تنظيم كنيد كه با تنظيم داده هايی   كه بايد خوانده شوند مناسب 

باشد (”AUDIO“يا ”STILL PICTURE“). (رجوع به صفحة ٣٢.)

MP3 نكاتی در مورد فايل های
• اطلاعات برچسب(نام آلبوم و نام هنر پيشه و نام تراک)روی صفحه تلويزيون نشان داده 

می شود. (رجوع به صفحة ٢۴.)
• اين سيستم می تواند فايلهای MP3  را كه با سرعت ٣٢ تا ٣٢٠ كيلو بيت در ثانيه و 

دارای فركانسهای نمونه گيری ١۶ كيلو هرتز، ٢٢٫٠۵ كليو هرتز، ٢۴ كليو هرتز،    ٣٢ 
كليو هرتز، ۴۴٫١ كيلو هرتز، ۴٨ كيلو هرتز را بخواند.

• ما توصيه می كنيم كه هر مورد را (آهنگ) با فركانس نمونه گيری ۴۴٫١ كيلو هرتز و با 
سرعت انتقال ١٢٨ ضبط شود. 

JPEG در مورد فايلهای 
• توصيه می شود كه هر فايل با دقت ۴٨٠×۶۴٠ ضبط شود. (چنانچه فايلی با وضوح 

بيشتر از ۴٨٠×۶۴٠ ضبط شده باشد، زمان زيادی را برای نمايش داده شدن نياز خواهد 
داشت.)

• اين سيستم فقط می تواند فايلهای پايه JPEG را نمايش دهد.

اين محصول توسط حفاظت حق تكثير تكنولوژی امتياز ايالات متحده ثبت شده وحقوق عقلانی اين 
محصول متعلق به شركت ماكروويژن وديگر صاحبان اين محصول است. استفاده از حفاظت حق تكثير 

تكنولوژی برای استفاده های خانگی واستفاده های ديداری محدود ديگر بايد توسط شركت ماكروويژن 
اجازه داده شود مگر اينكه ديگر تحت اختيار اين شركت نباشد. مهندسی معكوس يا باز كردن قطعات 

ممنوع است.

در مورد ديسكها

۴
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فهرست قطعات و كنترلها
شماره های ارقام مشخص كننده صفحاتی است كه جزئيات قطعات در آن شرح داده شده است.

صفحه جلويی(واحد مركزی)

صفحه عقب(واحد مركز)

تنظيم انتخابگر ولتاژ
از يک آچار پيچ گوشتی برای چرخاندن انتخابگر ولتاژ استفاده كنيد تا اينكه شماره  ولتاژ 

همانند  ولتاژ محلی شود كه شما دوشاخه را در واحد مركزی زده ايد.
قبل از وصل كردن دو شاخه،  ولتاژ مناسب برای محيط خود را با انتخابگر ولتاژ در صفحه 

عقب واحد مركز تنظيم كنيد.

۵

علامت ولتاژ

٧

٣٧ ٩

٨١٠

به زير رجوع كنيد. ٩

١٠ ١٠

٢١ ٣۶ ١٧

١۵ ١٧ ٣۵ ٣۵ ٣۶ ٢٩

٢١

سينی ديسک(داخل): ١۶ ١۶ ١٣
سنسور كنترل از راه دور: ۶ 

١٣ ١٨ ١۴

پنجره نمايش

١٧١٧ ١٧ ١٧

١۶ ١۶ ١۶ ١٨ ١۴ ١۴
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فهرست قطعات و كنترلها
باتريها را دردستگاه كنترل از راه دور قرار دهيدكنترل از راه دور

اگردامنه كاركرد يا اثر دستگاه كنترل كاهش يافته است هر دو باتری را عوض كنيد.
احتياط

• باتريها را در معرض حرارت يا شعله قرار ندهيد.

سيستم را با دستگاه كنترل از راه دور روشن كنيد
دستگاه كنترل از راه دور  را به صورت مستقيم روبروی صفحه واحد مركزی بگيريد.

• دست شما روی سنسور های دستگاه نباشد.

۶

١٣
١١
١٢
١۴
١٧
٢١
١۴
٣-١١۶

١۶
١١
١۴

٢۶
٢۶

١١
١١

٢٣

١۶
٣ ,١٨۵
١٨
١۶, ٣۶
٢٣

١۵, ٣١

٢١

دكمه های 
شماره دار: ١٨

٢٨
٢٨
٢٣
١۵, ٢٧٣٠٣١

٢٩
٢٩

٢٧
٢۵
١٩

١٨ ,١٢

١۶, ٣۶

١۵
١۴

١۵

١۵

١۵

١۵

توجه
• برای استفاده ازدكمه های زير 

پوشش آن را كنار بزنيد

باتری های خشک نوع  
  R6P(SUM-3)/AA(15F)

(ارائه شده)
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سيم برق را تا زمانی كه ساير اتصالات بقرار نشده اند، وصل نكنيداتصالات

AM و FM وصل كردن آنتهای
AM 7 آنتن حلقه ايی

تنظيم آنتن حلقه ايی AM ارائه شده 

اگر كه سيم آنتن دارای پوشش عايق  باشد اين پوشش را پيچانده و بكشيد 
وخارج كنيد.

AM وصل كردن آنتن حلقه ايی

١

٢

٣

• آنقدر آنتن حلقه ای را بچرخانيد تا اينكه بهترين دريافت را در خلال  دريافت پخش برنامه 
AM  داشته باشيد

توجه
• مطمئن شويد كه سيمهای آنتن به ترمينالهای ديگر، سيمهای اتصال و سيم برق اتصال پيدا 

نكنند. اين عمل می تواند باعث دريافت ضعيف گردد.

اگر دريافت ضعيف باشد

FM 7 آنتن

اگر دريافت ضعيف باشد

توجه
• به شما توصيه می كنيم كه برای آنتن FM از سيم كواكسيال استفاده كنيد چون آنها 

پوششهای محافظ خوبی در برابر تداخل دارند.

٧

سيم آنتن

آنتن AM حلقه ايی

سيم آنتن وينيلی تكی خارجی (ارائه شده است)

واحد مركزی

آنتن FM (ارائه نشده)
واحد مركزی

آنتن FM ارائه شده را به طور افقی بكشيد.

آنتن FM بيرونی (ارائه نشده 
است)

كانكتور نوع استاندارد 
(Ω ٧۵ كواكسيال)

سيم آنتن FM بيرونی (ارائه نشده 
است)

واحد مركزی
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اتصالات

• سيمهای سياه را به ترمينال های سياه(-) وصل كنيد.
• سيمهای سفيد را به ترمينال های قرمز(+) وصل كنيد.

وصل كردن بلندگوی ماهواره ايی (جلو، وسط ، سوراند) و ساب ووفر

احتياط
• اگر شما بلند گوهايی به غير از آنهايی كه ارائه شده اند را وصل كنيد از بلند گوهايی كه 
دارای امپدانس (SPEAKER IMPEDANCE) معادل با آنچه در عقب واحد 

مركزی مشخص شده است، استفاده كنيد.
• هرگز بيش از يک بلند گو به يک خروجی بلند گو وصل نكنيد.

• وقتی كه بلند گوهای ماهواره ايی را به ديوار وصل می كنيد؛
• اطمينان حاصل كنيد كه اين بلند گوها بوسيله افراد واجد شرايط نصب شوند. 

 هرگز خودتان بلند گوهای ماهواره را به ديوار وصل نكنيد زيرا امكان دارد كه بر اثر 
نصب غير صحيح و يا سست بودن ديوار بلند گو ها به زمين بيفتد و آسيب ببيند.

• برای انتخاب محل نصب بلند گو روی ديوار بايد توجه لازم مبذ ول شود. اگر جايی 
كه بلند گو ها نصب ميشود محل رفت وآمد های روزانه باشد خطر آسيب رسيدن به 

كاركنان و يا دستگاهها وجود دارد.

٨

واحد مركزی

بلندگوهای جلوبلند گوی مركزی

ساب ووفر

بلندگوهای سوراند

سيم برق را تا زمانی كه ساير اتصالات بقرار نشده اند، وصل نكنيد.

قبل از اتصال سيمهای بلندگو؛
روكش عايق را پيچانده و آن را 

جدا كنيد.
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اتصالات

وصل كردن تلويزيونچيدن بلندگوها

توجه
• هر چند كه بلند گو ها وساب ووفر ها دارای پوشش محافظ مغناطيسی هستند اما امكان 

برفكی شدن صفحه تلويزيون وجود دارد. درصورت وجود اين مورد فاصله لازم بين بلند 
گوها و تلويزيون را رعايت كنيد.

• بلندگوها برای جلوگيری  از اختلالات رنگی در تلويزيونهای حفاظت مغناطيسی شده 
اند. با اين وجود، اگر درست نصب نشوند، ممكن است باعث ايجاداختلالات رنگی شود. 

بنابراين، به موارد ذيل در هنگام نصب بلندگوها توجه كنيد.
- در هنگام قرار دادن بلندگوها در نزديكی تلويزيون، قيل از نصب بلندگوها تلويزيون را 

خاموش كنيد يا آن را از برق درآوريد.
 سپس قبل از روشن كردن مجدد  تلويزيون، برای حداقل ٣٠ دقيقه  صبر كنيد.

 بعضی تلويزيونها حتی بعد از انجام مراحل بالا نيز تحت تاثير قرار خواهند گرفت. 
چنانچه اين مطلب اتفاق افتاد، بلندگوها را از تلويزيون دور كنيد.

• بلند گو های ماهواره را روی يک سطح صاف ومسطح قرار دهيد.
• اطمينان حاصل كنيد كه ساب ووفرها سمت راست تلويزيون قرار گرفته باشند. اگر كه 

شما ساب ووفر را سمت چپ تلويزيون قرار داده ايد فاصله لازم بين آنها را رعايت كنيد تا 
صفحه تلويزيون برفكی نشود.

• خرابی تصوير هنگامی ممكن است ظاهر شود كه تلويزيون را به ويدئو، يا تلويزيون را از 
طريق ويدئوی داخلی نصب كرده باشيد.

• شما بايد ”MONITOR TYPE“ در منوی PICTURE را بطرز صحيح بر اساس 
ميران بزرگنمايی تلويزيون خود تنظيم نمائيد. (رجوع به صفحة ٣٢.)

7 برای اتصال يک تلويزيون مجهز به فيشهای ورودی دستگاه ويديو

توجه
• چنانچه تلويزيون از ورودی ويدئويی تدريجی پشتيبانی می كند، می توانيد از يک تصوير با 

كيفيت بالا با تنظيم حال اسكن تدريجی به فعال لذت ببريد. (رجوع به صفحة ١۵.)
• چنانچه فيشهای ورودی ويدئوی تلويزيون شما از نوع BNC باشد، از يک فيش تبديل 

(ارائه نشده است) برای تبديل فيش به فيش BNC استفاده كنيد.
• سيگنالهای دستگاه ويدئو را فقط در صورت انتخاب ”DVD“ به عنوان منبع پخش می 

توان به عنوان خروجی استفاده كرد. (رجوع به صفحة ١۴.)
7 برای اتصال تلويزيون مجهز به فيشهای ورودی S-VIDEO و/يا 

ويدئوی تركيبی

توجه
• حالت اسكن مناسب با نوع تلويزيون را انتخاب كنيد. (رجوع به صفحة ١۵.)

٩

بلند گوی مركزی
بلند گوی سوراند 

راست
ساب ووفر

بلند گوی سوراند 
راست

بلند گوی سوراند 
چپ

بلند گوی سمت 
چپ جلو

واحد مركزی

سيم دستگاه ويدئو (ارائه نشده است)

به ورودی دستگاه 
ويدئو

واحد مركزی

سيم ويدئو استريو (ارائه نشده است)

سيم دستگاه ويدئو 
(ارائه شده)

سيم برق را تا زمانی كه ساير اتصالات بقرار نشده اند، وصل نكنيد.

TV

TV
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اتصالات

وبرای اتصال به دستگاه ديجيتالوصل كردن يک قطعه آنالوگ
می توانيد از صدای يک دستگاه آنالوگ لذت ببريد.

توجه
• چنانچه شما يک دستگاه بهبود صوتی مانند اكولايزر گرافيكی را بين دستگاههای منبع و 

اين سيستم وصل كنيد، صدای خروجی از اين دستگاه ممكن است خراب گردد.
• در هنگام پخش دستگاه تصويری مانند ويدئو؛

• برای گوش دادن به صداها، ”AUX“ را به عنوان منبع پخش انتخاب كنيد. (رجوع به 
صفحة ١۴.)

• برای ديدن تصاوير، فيش خروجی ويدئو را به فيش ورودی ويدئوی تلويزيون به طور 
مستقيم وصل كنيد، و حالت صحيح ورودی در تلويزيون را انتخاب كنيد.

می توانيد از صدای يک دستگاه ديجيتال لذت ببريد. 

* DBS = ماهواره پخش مستقيم
توجه

هنگامی كه دستگاه ويدئو را به تيونر DBS وصل می كنيد؛
• برای شنيدن صدا، ”AUX DIGITAL“ را بعنوان منبع پخش انتخاب كنيد. (رجوع به 

صفحة ١۴.)
• برای ديدن تصاوير، فيش خروجی ويدئو را به فيش ورودی ويدئوی تلويزيون به طور 

مستقيم وصل كنيد، و حالت صحيح ورودی در تلويزيون را انتخاب كنيد.

وصل كردن سيم برق
مطمئن شويد كه كليه اتصالات تكميل شده اند.

احتياط
• سيم برق را قبل از تميز كردن يا جابجايی سيستم از برق خارج كنيد.

• برای در آوردن سيم برق آنرا نكشيد. هنگامی كه سيم را از پريز خارج می كند، هميشه دو 
شاخه را گرفته و بكشيد تا به سيم صدمه نرسد.

توجه
• تنظيمات پيش تنظيم، مانند پيش تنظيمات ايستگاهها و تنظيم حالت سوراند ممكن است 

ظرف چند روز در صورت وجود موارد ذيل پاک شوند؛
• چنانچه سيم برق واحد مركزی را خارج كنيد.

• چنانچه برق دستگاه قطع شود.
• اگر پريز برق با دوشاخه AC مطابقت ندارد، از آداپتور دوشاخه ارائه شده استفاده كنيد.

١٠

واحد مركزی

به خروجی صوتی

سيم فيش RCA (ارائه نشده است) 

ويدئو
TV

دستگاه ضبط نواركاست

واحد مركزی

به خروجی نوری 
كابل نوری ديجيتال ديجيتا لی

(ارائه نشده است)

*DBS تيونر
MD ضبط كننده

واحد مركزی

سيم برق

به پريزهای برق AC وصل شود.

سيم برق را تا زمانی كه ساير اتصالات بقرار نشده اند، وصل نكنيد.
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كار كردن با قطعات خارجی با استفاده از كنترل از راه دور
دكمه های شرح داده شده در زير در صفحات ١١ و ١٢ استفاده شده اند.

توجه
• كد های توليد كننده می توانند بدون اعلام قبلی تغيير كنند.

• بعد از تعويض باتريهای كنترل از راه دور كدها را مجدداً تنظيم كنيد.

كار كردن با تلويزيون
7 برای تنظيم كد سازنده

می توانيد با تلويزيون JVC بدون تنظيم كد توليد كننده كار كنيد.
١ كشويی كنترل از را دور را در حالت TV قرار دهيد.

را فشار داده و نگاه داريد.  TV ٢
دكمه را همچنان فشار دهيد تا مرحله ۴ به پايان برسد.

٣ ENTER را فشار دهيد.

۴ دكمه های شماره دار (١-٩, ٠) را برای وارد كردن كد توليد 
كننده فشار دهيد (دو رقم).

مثالها:
برای تلويزيون هيتاچی:

١ و سپس ٠ را فشار دهيد.
برای تلويزيون توشيبا:

٠ و سپس ٨ را فشار دهيد.
توليد كننده
جی وی سی

هيتاچی
مگنا وكس
ميتسوبيشی
پاناسونيک

RCA

كد
٠١
١٠
٠٢
٠٣

٠, ١١۴
٠۵

كد
١٢
١٣
٠۶
٠٧
٠٨
٠٩

توليد كننده
سامسونگ

سان يو
شارپ
سونی
توشيبا
زنيط

.  TV۵ انتشار
 چنانچه بيشتر از يک كد برای مارک مشخص شده وجود داشته باشد، هر كدام را وارد 

كنيد تا به كد صحيح برسيد.

7 عمليات

كنترل از راه دور را به طرف تلويزيون بگيريد.
مهم

قبل از استفاده از كنترل از راه دور برای كار با تلويزيون؛
• حالت انتخابگر كنترل از راه دور را  روی TV تنظيم كنيد. 

دكمه های ذيل موجود می باشند.
TV       : تلويزيون را روشن و خاموش می كند.

+/- TV VOL: ولوم صدا را تنظيم می كند.
TV/VIDEO: حالت ورودی را انتخاب می كند (يا تلويزيون يا ويدئو).

+/- CHANNEL: كانالها را تغيير می دهد.
١-١٠, ٠, ١٠+ (+١٠٠): كانالهای را انتخاب می كند.

TV RETURN: بين كانال انتخاب شد قبلی و كانال فعلی تغيير می كند.

١١

انتخابگر حالت كنترل 
از راه دور

(دكمه پخش)

دكمه های 
شماره دار
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كار كردن با قطعات خارجی با استفاده از كنترل از راه دور

كار كردن با ويدئو
7 برای تنظيم كد سازنده

١ كشويی انتخابگرحالت كنترل از راه دور را در حالت VCR قرار 
دهيد.

را فشار داده و نگاه داريد.  VCR ٢
دكمه را همچنان فشار دهيد تا مرحله ۴ به پايان برسد.

٣ ENTER را فشار دهيد.
۴ دكمه های شماره دار (١-٩, ٠) را برای وارد كردن كد توليد 

كننده فشار دهيد (دو رقم).
مثالها:

برای ويدئوی پاناسونيک:
١ و سپس ٧ را فشار دهيد.

برای ويدئوی فيليپس:
٠ و سپس ٩ را فشار دهيد.

توليد كننده
جی وی سی

امرسون
فيشر
فونای

گلد استار
هيتاچی

ميتسوبيشی
NEC

پاناسونيک

كد
٠١, ٠٢, ٠٣

٢۶ ,١١
٢٩

١۶-١۴ ,١٠
١٢
٠۴
١٣
٢۵

٠٧, ١٧

كد
٠٩

٠۶ ,٠۵
٢۴

٢١-٢٣
٢٧, ٢٨

٣٠
١٨-٢٠

٠٨
 

توليد كننده
فيليپس
RCA

سامسونگ
سان يو
سان يو
سين توم
سونی
زنيط

 

VCR ۵  را رها كنيد.
چنانچه بيشتر از يک كد برای مارک مشخص شده وجود داشته باشد، هر كدام را وارد كنيد 

تا به كد صحيح برسيد.

7 عمليات

كنترل از راه دور را به طرف تلويزيون بگيريد.
مهم

قبل از استفاده از كنترل از راه دور برای كار با ويدئو؛
حالت انتخابگر كنترل از راه دور را  روی VCR تنظيم كنيد.

دكمه های ذيل موجود می باشند.
VCR      : ويدئو را روشن و خاموش می كند.

3 (دكمه پخش): پخش را شروع كنيد.
7 : عمليات را متوقف می كند.

8 : پخش را نگاه می دارد.
¡ : نوار ويدئو را سريع به جلو می برد
1 : نوار ويدئو را سريع به عقب می برد

REC: اين دكمه را همرا با دكمه 3 (دكمه پخش) برای شروع ضبط يا با دكمه 8 برای 
نگاه داشتن ضبط فشار دهيد.

+/-CHANNEL: كانالهای تلويزيون در ويدئو را تغيير می دهد.

VCR

١٢

برای جای دكمه ها به صفحه ١١ مراجعه كنيد.
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اعمال اصلی

١٣

روشن/خاموش كردن سيستم
روی كنترل از راه دور:

AUDIO  را فشار دهيد.
روی واحد مركزی:

 دكمه را فشار دهيد.
وقتی كه DVD بعنوان منبع انتخاب شده باشد (به صفحه ١۴ مراجعه كنيد)، پيام ذيل روی 

صفحه تلوريزيون ظاهر خواهد شد.

دكمه های 
انتخاب منبع

انتخابگر حالت كنترل 
از راه دور

از دكمه های روی كنترل از راه دور برای توضيح بيشتر عمليات در اين دفترچه راهنما 
استفاده شده است. می توانيد از دكمه های روی واحد مركزی مانند كنترل از راه دور 

برای عمليات استفاه كنيد مگر در مواردی كه توضيح داده شده باشد.

دكمه های شرح داده شده در زير در صفحات ١٣ و ١۵ 
استفاده شده اند.

مهم
قبل از استفاده از كنترل از راه دور برای عمليات زير،

• حالت انتخابگر كنترل از راه دور را روی AUDIO تنظيم كنيد.

:“CLOSE”/“OPEN” •
• در هنگام باز كردن با بستن سينی ديسک ظاهر می شود.

:“NOW READING” •
 هنگامی كه سيستم در حال خواندن ديسک است ظاهر می شود.

:“REGION CODE ERROR!” •
 هنگامی كه كد منطقه DVD ويدئويی با كد سيستم مطابقت ندارد ظاهر می شود. 

ديسک نمی تواند پخش شود.
:“NO DISC” •

 هنگامی كه هيچ ديسكی بارگذاری نشده باشد ظاهر می شود.
:“CANNOT PLAY THIS DISC” •

 هنگامی كه ديسک پخش نشدنی بارگذاری شده باشد ظاهر می شود. 

توجه
• وقتی كه برق دستگاه وصل شود، چراغ STANDBY خاموش می شود، در هنگام 

خاموش شدن دستگاه چراغ روشن می شود.
• مقدار كمی برق نيز حتی در زمانی كه دستگاه خاموش شود مصرف می گردد. اين 

وضعيت به عنوان حالت آماده ناميده می شود و چراغ STANDBY در اين حالت 
روشن می شود. دو شاخه دستگاه را از پريز خارج كنيد تا برق بطور كامل قطع گردد.

• همچنين می توانيد دستگاه را با استفاده از دگمه های زير روشن كنيد؛
• OPEN/CLOSE روی گنترل از راه دور يا 0 روی واحد مركزی

• يكی از دكمه های انتخاب منبع روی كنترل از راه دور
• 3 روی واحد مركزی: می توانيد از همان دكمه ها در كنترل از راه دور مگر بعد از فشار 

داده FM/AM استفاده كنيد.

AUDIO
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انتخاب منبع برای پخش
روی كنترل از راه دور:

يكی از دكمه های انتخاب منبع (DVD, FM/AM, AUX يا 
AUX DIGITAL)را فشار دهيد.

:DVD         برای پخش يک ديسک (DVD ويدوئی، VCD و غيره). (بخ صفحه 
          ١۶ مراجعه كنيد.)

FM/AM:              برای تنظيم كردن ايستگاه FM يا AM. (رجوع به صفحة ٣۵.)
                        هر بار كه دكمه را فشار می دهيد، باند بين FM و AM تغيير می كند.

 .AUX IN برای انتخاب منبع از يک دستگاه وصل شده به فيش                :AUX
                       (رجوع به صفحة ١٠.)

 .DIGITAL IN برای انتخاب منبع از يک دستگاه وصل شده به فيش :AUX DIGITAL
                        (رجوع به صفحة ١٠.)

روی واحد مركزی:
SOURCE را بصورت مكرر فشار دهيد تا نام منبعی كه می 

خواهيد روی پنجره نمايش ظاهر شود.
توجه

• هنگامی كه منبعی بغير از DVD انتخاب شده باشد، اين سيستم سيگنالهای خروجی 
ويدئو را پشتيبانی نمی كند.

• ممكن است تغيير منبع قدری بطول انجامد.

[VOLUME] تنظيم كردن ولوم
       

احتياط
• هميشه ولوم را در هنگام شروع هر منبع در سطح حداقل نگاه داريد.

 چنانچه ولوم در سطح بالا قرار داده شود، انفجار ناگهانی صدا ممكن است آسيب دائمی 
به شنوايی شما رسانده و/يا بلندگوهای شما را از بين ببرد.

روی كنترل از راه دور:
AUDIO VOL + يا – را فشار دهيد.

روی واحد مركزی:
VOLUME را بچرخانيد.

گوش دادن با هدفون (ارائه نشده است)
       

احتياط
مطمئن شويد كه ولوم را كم كرده ايد؛

• قبل از وصل كردن يا گذاشتن هد فون چون ممكن است صدای بلند به هدفون و شنوايی 
شما آسيب رساند.

• قبل از قطع كردن هدفون چون ممكن است صدای بلند از بلندگوها بطور ناگهانی خارج 
شود.

در حين وصل كردن هدفون به ورودی PHONES در واحد مركزی، سيستم بطور 
خودكار حالت سوراند كه انتخاب شده است را لغو می كند (به صفحه ٢٠ رجوع كنيد)، 

بلندگوها را غير فعال كرده، و حالت هدفون را فعال می كند. ”HEADPHONE“ روی 
پنجره نمايش ظاهر می شود.

حالت هدفون
در هنگام استفاده از هدفون، سيگنالهای ذيل بدون در نظر گرفتن تنظيمات بلندگو خارج می 

شوند؛
• برای منابع ٢ كاناله، سيگنالهای چپ و راست جلو به هدفون ارسال می شود.

• سيگنالهای چند كاناله با يكديگر ميكس شده و به هد فون ارسال می شوند.

[MUTING] خاموش كردن موقتی صدا
MUTING را فشار دهيد.

برای بازسازی كردن صدا
يكی از موارد ذيل را انجام دهيد:

• MUTING را مجدداً فشار دهيد.
• -/+ AUDIO VOL را فشار دهيد (يا VOLUME را روی واحد مركزی بگردانيد).

[DIMMER] تنظيم كردن روشنايی علائم
DIMMER را فشار دهيد.

هر بار كه اين دكمه را فشار دهيد، روشنايی تغيير می كند.

اعمال اصلی

١۴

برای جای دكمه ها به صفحه ١٣ مراجعه كنيد.
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١۵

[SLEEP] تايمر خاموش كردن
سيستم بعد از سپری شدن زمان مشخص بطور اتوماتيک خاموش می 

شود.
SLEEP را فشار دهيد.

هر بار كه اين دكمه را فشار دهيد، زمان خاموش شدن تغيير می كند.
مثال:

برای بازبينی زمان باقی مانده
SLEEP را يكبار فشار دهيد.

برای تغيير زمان باقی مانده
SLEEP را مرتباً فشار دهيد.

برای لغو
دكمه SLEEP را مرتباً فشار دهيد تا ”SLEEP OFF“ ظاهر شود.

• برق دستگاه را قطع می كند و همچنين تايمر خاموش كننده را لغو می نمايد.

تنظيم كردن سطح خروجی ساب ووفر و بلندگو 
    CENTER ,S.WFR ] های مركزی/سوراند

 [L-SURR.-R,

برای تنظيم كردن ساب ووفر –/+ S.WFR را فشار دهيد.
برای تنظيم بلندگوی مركزی –/+ CENTER را فشار دهيد.

برای تنظيم بلندگوی سوراند چپ –/+ SURR.-L را فشار دهيد.
برای تنظيم بلندگوی سوراند راست –/+ SURR.-R را فشار 

دهيد.
توجه

• همچنين می توانيد تنظيمات را با استفاده از منوی تنظيم كه روی صفحه تلويزيون نمايش 
داده می شود، انجام دهيد. (رجوع به صفحة ٣٢.)

• اين تنظيمات برای تمامی منابع اعمال خواهد شد.
• نمی توانيد اين تنظيم را وقتی كه FM يا AM بعنوان منبع انتخاب شده است ،انجام 

دهيد.

[TREBLE] تنظيم صدای زير
–/+ TREBLE را فشار دهيد.

توجه
• اين تنظيمات برای تمامی منابع اعمال خواهد شد.

S L E E P 6 0 m i n

دقايق

تغيير دادن حالت اسكن
سيستم را می توان بر اساس حالت اسكن تلويزيون شما تنظيم كرد.

• برای استفاده از سيستم در حالت تدريجی، واحد مركزی بايد از قبل با استفاده از يک كابل 
ويدئوی تركيبی (ارائه نشده است) به تلويزيون وصل شده باشد. (رجوع به صفحة ٩.)

7 هنگامی كه DVD بعنوان منبع انتخاب شده است و قبل از پخش
١ SCAN MODE را فشار دهيد و برای ٢ ثانيه نگاه داريد.

حالت فعلی روی صفحه نمايش ظاهر می شود.
٢ برای انتخاب حالت دلخواه مكان نمای 3/2 را فشار دهيد.

 دكمه را همچنان فشار دهيد تا مرحله ۴ به پايان برسد.
• PAL:     هنگامی كه تلويزيون فقط ورودی تصويری PAL خطی را  

      پشتيبانی می كند؛ انتخاب شود.
• NTSC:     هنگامی كه تلويزيون فقط ورودی تصويری NTSC خطی  

      را پشتيبانی می كند؛ انتخاب شود.
• .NTSC PROG: وقتی كه تلويزيون مجهز به وروديهای دستگاهی است كه  
      ورودی تصويری NTSC تدريجی را پشتيبانی می كند  

      انتخاب شود.
می توانيد كيفيت تصوير بهتری را در حالت ”.NTSC PROG“ نسبت به حالت 

”PAL“ يا ”NTSC“ بدست آوريد.

٣ ENTER را در زمانی كه حالت انتخاب شده روی پنجره نمايش 
نشان داده می شود انتخاب كنيد.

هنگامی كه ”.NTSC PROG“ انتخاب شد است، نشانگر 
PROGRESSIVE روی پنجره نمايش روشن می شود.

توجه
• اگر چه تصوير ممكن است در نگام فشار دادن ENTER خراب باشد، اين مورد عيب 

سيستم به حساب نمی آيد.

• برخی از تلويزيونهای تدريجی و پيشرفته بطور كامل با اين سيستم سازگار نمی باشند، 
كه در اين صورت تصوير غير طبيعی در هنگام پخش DVD ويدئويی در حالت 

اسكن تدريجی بدست خواهد آمد. در اين موقعيت، حالت اسكن را به ”PAL“ يا 
”NTSC“ تغيير دهيد. برای بازبينی سازگاری تلويزيون خود، با مركز خدمات 

مشتری JVC در محل خود تماس بگيريد.
• كليه تلويزيونهای تدريجی و پيشرفته JVC كاملاً با اين سيستم سازگار می باشند.

برای جای دكمه ها به صفحه ١٣ مراجعه كنيد.
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١۶

نشاندهنده موجود بودن نوع عمليات  برای انواع ديسک می باشد.  • علامت 
مهم

قبل از استفاده از كنترل از راه دور برای عمليات زير؛
١ حالت انتخابگر كنترل از راه دور را روی AUDIO تنظيم 

كنيد.
٢ DVD را فشار دهيد.

دكمه های شرح داده شده در زير در صفحات ١۶ و ١٩ استفاده شده اند.

(دكمه پخش) انتخابگر حالت كنترل 
از راه دور

دكمه های شماره دار

پخش پايه
 OPEN/CLOSE ١

را فشار دهيد.
• سيستم روشن می شود و سينی ديسک بيرون می آيد.
• 0 در واحد مركزی مانند OPEN/CLOSE در 

كنترل از راه دور عمل می كند.
٢ ديسكی را در محل قرار دهيد.

سمت برچسب بالا
در هنگام قرار دادن ديسک ٨ ميلی 

متری (٣ اينچی)

٣ 3 (دكمه پخش) را فشار دهيد.
MP3 مخصوص

صفحه كنترل فايل (به صفحه ٢۴ رجوع كنيد) روی صفحه تلويزيون ظاهر می شود.
JPEG برای

هر فايل (تصاوير ثابت) برای ٣ ثانيه روی صفحه تلويزيون ظاهر می شود (نمايش اسلايد). 
در هنگام توقف پخش، صفحه كنترل فايل (به صفحه ٢۴ رجوع كنيد) روی صفحه تلويزيون 

ظاهر می شود.
7 برای وقفه

8 را فشار دهيد.
برای برگشت به حالت پخش، 3 (دكمه پخش) را فشار دهيد.

7 برای توقف

7 را فشار دهيد.
7 آيكون های راهنمای روی صفحه

در حين پخشDVD ويدئويی، اين آيكونهای راهنما ممكن است برای چند لحظه روی صفحه 
تلويزيون ظاهر شود؛

ظاهر   است  زبانه  چند  نويسهای  زير  حاوی  كه  ايی  صحنه  ابتدای  در    :     •
شود.  می 

می   ظاهر  است  زبانه  چند  صداهای  حاوی  كه  ايی  صحنه  ابتدای  در    :     •
 شود.

ظاهر   است   ای  زاويه  چند  ديدهای  حاوی   كه  ايی  صحنه  ابتدای  در    :     •
شود.  می 

/ (سريع به جلو/سريع به   •        (پخش)،  (وقفه)، 
/ (حركت آهسته به جلو/عقب): در هنگام         عقب)، 

     اجرای هر عمل ظاهر می شود.
•      : ديسک نمی تواند عملی را كه می خواستيد انجام دهيد را قبول كند.

توجه
• (برای JPEG) سيستم نمی تواند عملياتی را قبول كند حتی اگر هر دكمه ايی را قبل از 

ظاهر شدن كل تصوير روی صفحه تلويزيون فشار دهيد.
• اگر نمی خواهيد آيكونهای راهنمای روی صفحه ظاهر شوند، به صفحه ٣٣ رجوع كنيد.

پخش

AUDIO
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پخش
7 اطلاعات پخش در پنجره نمايش

 DVD ويدئويی 
مثال:

هنگامی كه DVD ويدئويی كد گذاری شده با دالبی ۵٫١ كاناله پخش می شود.

١٧

برای جای دكمه ها به صفحه ١۶ مراجعه كنيد.

C  1  0 : 0 2 : 3 1

D V D  T  1  C  1

FL DISP.

شماره فصل
زمان سپری شده پخش

(ثانيه:دقيقه:ساعت)

نشانگرهای سيگنال و بلندگو (به صفه ٢١ مراجعه كنيد).
حالت سوراند و فرمت سيگنال ديجيتال (به صفحه ٢١ مراجعه كنيد).

شماره عنوان شماره فصل

شماره تراک نشانگرهای سيگنال و بلندگو 

زمان پخش سپری شده (ثانيه:دقيقه)

توجه
• ”VCD“ بجای ”CD“ در هنگام بارگذاری VCD يا SVCD ظاهر می شود.

• هنگامی ک VCD يا SVCD با عملكرد PBC پخش می شود، زمان سپری شده از 
پخش ظاهر نمی شود، اما ”PBC“ نمايش داده می شود.

VCD/SVCD/CD
مثال:

هنگامی كه CD پخش می شود

MP3 ديسک

T R 1 2 3  1 2 : 3 4

MP 3  G 1 2 T 1 2 3

FL DISP. ���� فشا�

J P G G 1 2 F 1 2 3

شماره تراک نشانگرهای سيگنال و بلندگو 

شماره تراک

شماره گروه

شماره گروه شماره فايل

زمان سپری شده پخش (ثانيه:دقيقه) 
(فقط در هنگام پخش)

MP3 نشانگر

JPEG ديسک

توجه
• می توانيد حالت اطلاعات زمان را تغيير دهيد (بجز برای MP3/JPEG). (رجوع به 

صفحة ٢٢.)
• همچنين می توانيد اطلاعات پخش روی صفحه تلويزيون را باربينی كنيد. (رجوع به 

صفحة ٢١.)
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پخش

١٨

7 حفاظت كننده صفحه

صفحه تلويزيون ممكن است در اثر پخش طولانی يک تصوير ايستا بسوزد. برای جلوگيری 
از اين عمل، سيستم در صورت پخش تصوير ايستا بمدت بيشتر از ۵ ثانيه بطور اتوماتيک 

صفحه را تاريک می كند (عملكرد حفاظت كننده صفحه).
• فشار دادن هر كليدی عملكرد حفاظت كننده صفحه را لغو می كند.

• اگر نمی خواهيد از عملكرد حفاظت كننده صفحه استفاده كنيد، به صفحه ٣٢ مراجعه 
كنيد.

پخش مجدد تک لمسی 
می توانيد موقعيت پخش را بمدت ٠ ثانيه از محل فعلی به عقب برگردانيد.

7 در حين پخش

روی كنترل از راه دور:
 دكمه را فشار دهيد.

توجه
• اين عملكرد درهمان عنوان كارآيی دارد .

• اين خصوصيت در برخی از ديسكها كار نمی كند.

جستجو سريع به جلو/سريع به عقب
7 در حين پخش

روی كنترل از راه دور:
¡ يا 1 را فشار دهيد.

(x ۶٠ ,x ٢٠ ,x ١٠ ,x ۵ ,x ٢) هر بار كه دكمه را فشار می دهيد، سرعت جستجو تغيير می كند
برای برگشت به سرعت طبيعی پخش

.
روی واحد مركزی:

¢ يا 4 را فشار داده و نگاه داريد.
می  افزايش  را  جلو/عقب  به  سريع  جستجوی  سرعت   4 يا   ¢ ممتد  دادن  فشار 

.(x ۵ = x ٢٠) دهد
توجه

• هنگامی كه DVD ويدئويی، VCD ، يا SVCD پخش می شود، صدايی در حين 
جستجوی سريع به جلو/عقب به گوش نمی رسد.

• هنگامی كه CD پخش می شود، صدا بصورت ادواری و كم در حين جستجوی سريع به 
جلو/عقب پخش می شود.

• اين خصوصيت در برخی از ديسكها كار نمی كند.

پرش به ابتدای قسمت انتخاب شده دلخواه
7 استفاده از دكمه های ¢/4

7 مخصوص DVD ويدئويی (فصل): 

 در حين پخش
 مخصوص  SVCD/VCD (تراک): 
PBC در حين پخش بدون عملكرد 

 مخصوص CD/MP3/JPEG (تراک/فايل): در حين پخش يا توقف

¢ يا 4 را مرتباً فشار دهيد.
توجه

• هنگام پخش ديسک MP3/JPEG، می توانيد عملياتی را با استفاده از صفحه كنترل 
فايل انجام دهيد. (رجوع به صفحة ٢۴.)

• اين خصوصيت در برخی از ديسكها كار نمی كند.

7 استفاده از كليد های شمارهه دار در كنترل از راه دور

7 مخصوص DVD ويدئويی (عنوان، فصل):

 در حين توقف، شماره عنوان انتخاب می شود.
 در حين پخش، شماره فصل انتخاب می شود.

 مخصوص SVCD/VCD (تراک): 
PBC در حين پخش بدون عملكرد 

 مخصوص CD/MP3/JPEG (تراک/فايل): 
 در حين پخش يا توقف

دكمه های شماره دار (١٠-٠, ١٠+) را برای انتخاب شماره موردنظر 
فشار دهيد.

• در مورد جزئيات استفاده از دكمه های شماره دار، به ”چگونه از دكمه های شماره دار 
استفاده كنيم“ در زير مراجعه كنيد.

  چگونه از دكمه های شماره دار استفاده كنيم
   برای انتخاب ٣:  ٣ را فشار دهيد.

   برای انتخاب ١۴:  ١٠+ و سپس ۴ را فشار دهيد.
   برای انتخاب ٢۴:  ١٠+ را دو بار و سپس ۴ را فشار دهيد.

   برای انتخاب ۴٠:  ١٠+ را سه بار و سپس ١٠ را فشار دهيد.
  يا ١٠++ را چهار بار فشار داده و سپس ٠ را فشار دهيد.

برای جای دكمه ها به صفحه ١۶ مراجعه كنيد.
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پيدا كردن عنوان/گروه دلخواه با استفاده از دكمه 
های شماره دار
7 در حين پخش يا توقف

١ TITLE/GROUP را فشار دهيد.
”– –“ يا ”–“ در منطقه نمايش عنوان/گروه در پنجره نمايش نشان داده می شوند.

مثال:
در حين پخش DVD ويدئويی

٢ زمانی كه پنجره نمايش ”– –“ يا ”–“ را نشان می دهيد، از دكمه 
های شماره دار (١٠-٠, ١٠+) برای وارد كردن شماره عنوان يا 

گروه دلخواه استفاده كنيد.
سيستم پخش را از اول فصل/تراک/فايل  عنوان/گروه انتخاب شده شروع می كند.

• در مورد جزئيات استفاده از دكمه های شماره دار، به ”چگونه از دكمه های شماره دار 
استفاده كنيم“ مراجعه كنيد. (رجوع به صفحة ١٨.)

توجه
• اين خصوصيت در برخی از ديسكها كار نمی كند.

T _ _ 1 : 2 3 : 4 5

برای جای دكمه ها به صفحه ١۶ مراجعه كنيد.پخش
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عمليات پيشرفته

٢٠

استفاده از حالت سوراند
(AUTO SURR) 7 سوراند اتوماتيک

اين عملكرد بطور اتوماتيک حالت سوراند مناسب را بر اساس 
سيگنالهای ورودی انتخاب می كند. برای مثال، يک منبع چند كاناله 

بطور اتوماتيک بصورت چند كاناله پخش می شود.
7 سوراند دالبی

Dolby Pro Logic II*١ 
Dolby Pro Logic II يک فرمت پخش چند كاناله برای رمزگشايی تمامی منابع ٢ كاناله — منبع 

استريو و منبع دالبی رمزگذاری شده سوراند دالبی — به حالت ۵٫١ كانله را توسعه داده است.
Dolby Pro Logic II دارای دو حالت است — حالت فيلم و حالت موسيقی:

(PL II MOVIE) Pro Logic II حالت فيلم •
. مناسب برای توليد منابع كدگذاری شده سوراند دالبی دارای علامت 

(PL II MUSIC) Pro Logic II حالت موسيقی •
مناسب برای توليد هر نوع از منابع موسيقی استريو ٢ كاناله.

Dolby Digital*١ 
 ( برای توليد تراكهای صوتی چند كاناله كدگذاری شده با نرم افزار با دالبی ديجيتال (

استفاده می شود.
DTS Digital Surround*٢ 7 

 DTS برای توليد تراكهای صوتی چند كاناله كدگذاری شده با نرم افزار سوراند ديجيتال
) استفاده می شود. )

سوراند ديجيتال DTS (DTS) يكی از ديگر فرمتهای صوتی چند كاناله ديجيتال گسسته 
موجود در نرم افزار CD و DVD می باشد.

• علامت       نشاندهنده موجود بودن نوع عمليات  برای انواع ديسک می باشد. 

دكمه های شرح داده شده در زير در صفحات ٢٠ و ٣٠ استفاده شده اند.

مهم
قبل از استفاده از كنترل از راه دور برای عمليات زير؛

١ حالت انتخابگر كنترل از راه دور را  روی AUDIO تنظيم 
كنيد.

٢ DVD را فشار دهيد.
AUDIO

ادامه در صفحه بعد

انتخابگر حالت 
كنترل از راه دور

(دكمه پخش)

دكمه های شماره دار

حالتهای سورند موجود برای هر كدام از سيگنالهای ورودی
علائم    حالتهای سوراند را نشان می دهند.

*١ ساخته شده تحت پروانه مجاز لابراتوارهای 
 “Pro Logic” و “Dolby” دولبی علامت

و double-D علائم تجارتی لابراتوارهای 
دولبی هستند.

 “DTS Digital Surround” و “DTS” ٢*
 Digital Theater نامهای تجاری شركت

Systems, Inc.c می باشند. 

*٣ می توانيداين حالتها را با استفاده از فشار دادن 
SURR.c انتخاب كنيد. (رجوع به صفحة 

(.٢١

دالبی ديجيتال
(چند كاناله)
دالبی ديجيتال

(٢ كاناله)
DTS سوراند ديجيتال

(چند كاناله)
DTS سوراند ديجيتال

(٢ كاناله)
PCM آنالوگ (ويدئو)

 يا خطی

سوراند 
خاموش

سوراند 
سوراند دالبیاتوماتيک

SURR 
OFF

AUTO 
SURR

PL II
MOVIE٣*

PL II
MUSIC٣*

DTS سوراند ديجيتا لDSP

ALL CH
ST.٣* DTSدالبی ديجيتال سيگنال

حالت

– – – –
– –

– – – –

– –
––

B BBBB

B

B

B

B B

B B

B B

BB

B B

B B

B

B

مكان نما
(3/2/∞/5)/

ENTER
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(DSP) 7 كليه كانالهای استريو

حالت كليه كانالها استريو (.ALL CH ST) می تواند ميدان صوتی استريو بزرگتری را با 
استفاده از بلندگوهای وصل شده (و فعال شده) بوجود آورد.

حالت كليه كانالهای استريو می تواند در هنگام توليد منبع استريو ٢ كاناله استفاده شود. 

7 نشانگرهای روی پنجره نمايش

نشانگرهای فرمت سيگنال ديجيتال
LPCM: هنگام دريافت سيگنال PCM خطی روشن می شود.

ŸD: هنگام دريافت سيگنالهای دالبی ديجيتال روشن می شود.

: هنگام دريافت سيگنالهای DTS ديجيتال (سوراند) روشن می شود.
بدون نشانگر: هگام دريافت سيگنالهای آنالوگ هيچ نشانگری روشن نمی شود.

DTS نشانگرهای دالبی سوراند/ حالت
ŸPLII: هنگام فعال شدن حالت Dolby Pro Logic II روشن می شود.

DSP: هنگام فعال شدن حالت كليه كانالهای استريو، روشن می شود.

نشانگرهای سيگنال منبع و غيره.
برای نشان دادن سيگنالهای دريافتی روشن می شود.

     : هنگام دريافت سيگنال كانال چپ جلو روشن می شود.
     : هنگام دريافت سيگنال كانال مركز روشن می شود.

     : هنگام دريافت سيگنال كانال راست جلو روشن می شود.
      : هنگام دريافت سيگنال كانال LFE روشن می شود.

     : هنگام دريافت سيگنال كانال سوراند چپ روشن می شود.
     : هنگام دريافت سيگنال كانال سوراند راست روشن می شود.

     : هنگام دريافت سيگنال كانال سوراند مونو با سيگنال ٢ كاناله دالبی سوراند روشن 
می شود.

SW : هميشه بدون هد فون روشن می شود.
كانال با ”—“ نشان می دهد كه بلندگوهای مربوطه در حال توليد كانالهای صدا می باشند.

چنانچه كانالهای صدای رمز گشا شده به حالت ۵٫١ كاناله توليد شوند، فقط ”—“ روشن 
می شود.

انتخاب حالت سوراند
سيستم برای انتخاب اتوماتيک بهترين حالت سورند برای سيگنال ورودی از نرم افزار چند 

كاناله ديجيتال تنظيم شده است.
هنگام پخش منبع ٢ كاناله، می توانيد حالت سوراند دلخواه را بصورت دستی انتخاب كنيد.

       

توجه
• اين عملكرد همچنين روی منابع ديگر بغير از DVD نيز اعمال می شود.

7 هنگام پخش نرم افزار ديجيتال چند كاناله (بجز در هنگام حالت 

(SURR OFF
حالت سوراند چند كاناله مناسب (دالبی ديجيتال، سوراند ديجيتال DTS يا PCM خطی) 

بطور اتوماتيک انتخاب می شود.

عمليات پيشرفته

٢١

صدای استريو معمولی كليه كانالهای استريو 

7 هنگام پخش منبع ٢ كاناله

 (PL II MOVIE/PL II MUSIC) Dolby Pro Logic II می توانيد يكی از دو حالت
يا حالت DSP (.ALL CH ST) را انتخاب كنيد.

برای انتخاب حالت دلخواه .SURR را مرتبا فشار دهيد.
حالت سوراند روشن می شود و حالت سوراند فعلی روی پنجره نمايش ظاهر می شود. 

هر بار كه اين دكمه را فشار دهيد، حالت سوراند تغيير می كند.
برای جزئيات بيشتر در مورد هر حالت، به صفحه ٢٠ رجوع كنيد.

برای خاموش كردن حالت سوراند
.SURR دا مرتبا فشار دهيد تا SURR OFF روی پنجره نمايش 

ظاهر شود.
تنظيمات ذخيره كردن — حافظه اتوماتيک

وقتی كه دستگاه را خاموش می كنيد، سيستم حالت سورند كنونی را ذخيره می كند. حالت 
ذخيره شده وقتی كه دستگاه روشن گردد بطور اتوماتيک فرا خوانده خواهد شد.

توجه
• وقتی كه FM يا AM بعنوان منبع انتخاب شده باشد، نمی توانيد هيچكدام از حالتهای 

سوراند را انتخاب كنيد.

 استفاده از نوار روی صفحه
می توانيد اطلاعات ديسک را بازبينی كنيد و می توانيد از برخی عملركدها با ساتفاده از نوار 

روی صفحه استفاده كنيد.

نمايش دادن نوار روی صفحه
7 هر زمان كه ديسكی بارگذاری شود

ON SCREEN را فشار دهيد.
هر بار كه دكمه را فشار می دهيد، نوار روی صفحه به ترتيب ذيل روی صفحه تلويزيون 

تغيير می كند.
مثال:

در حين پخش DVD ويدئويی

• مورد انتخاب شده كنونی به رنگ سبز نشان داده می شود.

(نوار روی صفحه محو می شود)خاموش

(بازگشت به ابتدا)

برای جای دكمه ها به صفحه ٢٠ مراجعه كنيد.
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٢٢

7 محتويت نوار روی صفحه در حين پخش

 DVD ويدئويی
6 وضعيت پخش را نمايش می دهد.

: در حين پخش ظاهر می شود.
: در حين حركت سريع به جلو/عقب نمايش داده می شود. /

: در حين پخش در حركت آهسته به جلو/ حركت آهسته به عقب نمايش داده  /
می شود. 

: در هنگام مكث ظاهر می شود.
: در هنگام توقف ظاهر می شود.

7 اين مورد را برای تغيير اطلاعات زمان انتخاب كنيد (5). به ”تغيير دادن اطلاعات 

زمانی“ رجوع كنيد.
8 اين مورد را برای تكرار پخش انتخاب كنيد. (رجوع به صفحة ٢٩.)

9 ين مورد را برای عملكرد جستجوی زمان انتخاب كنيد. (رجوع به صفحة ٢۴.)

p اين مورد را برای عملكرد جستجوی فصل انتخاب كنيد. (رجوع به صفحة ٢٣.)

q اين مورد را برای تغيير زبان پخش صدا، كانال، يا جريان انتخاب كنيد. (رجوع به 

صفحة ٢۶.)
w اين مورد را برای تغيير زبان زير نويس انتخاب كنيد. (رجوع به صفحة ٢۶.)

e اين مورد را برای تغيير زاويه ديد انتخاب كنيد. (رجوع به صفحة ٢۵.)

t حالت وضعيت پخش را نمايش می دهد.

PROGRAM: در حين پخش ظاهر می شود  (رجوع به صفحة ٢٨.)
RANDOM: در حين پخش تصادفی ظاهر می شود . (رجوع به صفحة ٢٨.)

تغيير دادن اطلاعات زمانی
می توانيد اطلاعات زمانی روی نوار 

روی صفحه در صفحه تلويزيون و پنجره 
نمايش در دستگاه مركزی را تغيير دهيد.

7 در حین پخش
١ ON SCREEN را دوبار فشار دهيد.

نوار روی صفحه روی تلويزيون ظاهر ميشود.
. ٢ برای روشن كردن مكان نمای 2/3 را فشار دهيد 

٣ برای انتخاب اطلاعات دلخواه ENTER را مرتبا فشار دهيد.
مثال:

وقتی كه زمان سپری شده از پخش انتخاب شده باشد.

•  TIME: زمان سپری شده از پخش فصل/تراک فعلی
•  REM: زمان باقی مانده از پخش فصل/تراک فعلی

•  TOTAL: زمان سپری شده ديسک
•  T. REM: زمان باقيمانده ديسک

ON SCREEN ۴ را فشار دهيد.
نوار روی صفحه محو می شود.

برای جای دكمه ها به صفحه ٢٠ مراجعه كنيد.

VCD

SVCD

CD

۵

٩
١٠

٨

۶

٧

١١

١٢
١٣
١۴

1 نوع يسک را نشان می دهد.

2 سرعت انتقال كنونی را نمايش می دهد (مگابيت در ثانيه).

3 شماره عنوان فعلی را نمايش می دهد.

4 شماره فصل كنونی (برای DVD ويدئويی) يا شماره تراک (برای انواع ديگر ديسک) را 

نمايش می دهد.
5 اطلاعات زمان را نمايش می دهد. به ”تغيير دادن اطلاعات زمانی“ رجوع كنيد.

٢
٣
۴

۵

١

١ ٢ ٣ ۴ ۵ ۶

١٣١٢١١١٠٩٨٧

١ ١۴ ۴ ۵ ۶

١١٩٨٧

۴ ۵ ۶١ ١۴

٩٨٧ ١١ ١٢

۴ ۵ ۶١ ١۴

٩٨٧
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٢٣

پخش كردن قسمت خاصی از يک ديسک
می توانيد پخش عنوان، فصل يا تراكی كه مشخص كرده ايد را شروع كنيد. همچنين می 

توانيد ديسک رااز يک زمان مشخص شده شروع كنيد.

DVD پيدا كردن صحنه دلخواه از منوی
DVD های ويدئويی خود دارای منو می باشند كه محتويات ديسک را نشان می 

دهند و می توانيد آنان را روی صفحه تلويزيون نمايش دهيد. می توانيد صحنه 
دلخواه را با استفاده از اين منوها پيدا كنيد.

7 هر زمان كه DVD ويدئويی بارگذاری شده است

١ TOP MENUيا MENU را فشار دهيد.
منو روی صفحه تلويزيون ظاهر می شود.

بطور معمول، DVD ويدئويی كه حاوی بيش از يک عنوان است منوی ”بالا“ خواهد 
داشت كه عناوين را ليست می كند.TOP MENU را برای نمايش منوی عنوان فشار 

دهيد.
برخی از DVD های ويدئويی ممكن است دارای منوی متفاوتی باشند كه با فشار 

دادن MENU روی صفحه نمايش داده می شود.
به دستورالعمهای هر كدام از DVD های ويدئويی برای منوی خاص خود رجوع 

كنيد.
٢ از مكان نمای 5/∞/3/2 برای انتخاب مورد دلخواه استفاه 

كنيد.
٣ ENTER را فشار دهيد.

• در بعضی از ديسكها، همچنين می توانيد با وارد كردن شماره مربوطه با استفاده از 
كليدهای شماره دار، موارد را انتخاب كنيد.

 پيدا كردن صحنه دلخواه با استفاده از منوی 
PBC با VCD/SVCD

VCD يا SVCD ضبط شده با PBC دارای منوی خود می باشد 
مانند ليست آهنگهای موجود. می توانيد صحنه خاصی را با استفاده از 

اين منوها پيدا كنيد. 
PBC 7 در حين پخش با عملكرد

١ RETURN را مرتباً فشار دهيد تا منو روی صفحه تلويزيون 
ظاهر شود.

مثال:

٢ دكمه های شماره دار (١٠-١, ١٠+) را برای انتخاب مورد 
دلخواه فشار دهيد.

• در مورد جزئيات استفاده از دكمه های شماره دار، به ”چگونه از دكمه های شماره دار 
استفاده كنيم“ مراجعه كنيد. (رجوع به صفحة ١٨.).

برای برگشتن به منو 
RETURN را مرتبا فشار دهيد تا منوی صفحه ظاهر شود.

وقتی كه ”NEXT“ يا ”PREVIOUS“ روی صفحه تلويزيون نمايش داده شده است:
• برای رفتن به صفحه بعد، ¢ را فشار دهيد.

• برای بازگشت به صفحه قبل، 4 را فشار دهيد.

توجه
• چنانچه می خواهيد يک ديسک VCD/SVCD سازگار با PBC را بدون استفاده از 

عملكرد PBC پخش كنيد، يكی از موارد ذيل را اجرا كنيد:
• در هنگام توقف، پخش را با استفاده از يكی از دكمه های شماره دار شروع كنيد.

• ¢ را مرتباً فشار دهيد تا شماره تراک دلخواه نمايش داه شود، سپس پخش را با فشار 

دادن 3 (دكمه پخش) شروع كنيد. 
شماره تراک بجای ”PBC“ روی پنجره نمايش ظاهر می شود.

• برای فعال كردن عملكرد PBC در حين پخش يک ديسک VCD/SVCD سازگار با 
PBC  بدون استفاده از عملكرد PBC ، يكی از موارد ذيل را اجرا كنيد:

•   TOP MENUيا MENU را فشار دهيد.

• 7 را دوبار فشار دهيد تا پخش متوقف شود، سپس 3 (دكمه پخش) را فشار دهيد.

 پيدا كردن فصل/تراک دلخواه با استفاده از نوار روی صفحه
7 در حين پخش

١ ON SCREEN را دوبار فشار دهيد.
نوار روی صفحه روی تلويزيون ظاهر ميشود.

. ٢ برای روشن كردن مكان نمای 2/3 را فشار دهيد    
٣ ENTER را فشار دهيد.

۴ دكمه های شماره دار (٩-٠) را برای انتخاب شماره فصل دلخواه فشار دهيد.
مثال:

 برای انتخاب ٨: ٨ را فشار دهيد.
برای انتخاب ١٠: ١ و سپس ٠ را فشار دهيد.
برای انتخاب ٣٧: ٣ و سپس ٧ را فشار دهيد.

برای تصحيح ورودی اشتباه
مرحله ۴ را تكرار كنيد.

برای جای دكمه ها به صفحه ٢٠ مراجعه كنيد.

مثال:
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ENTER ۵ را فشار دهيد.
ON SCREEN ۶ را فشار دهيد.

نوار روی صفحه محو می شود.
توجه

• می توانيد تا ٩٩ فصل را انتخاب كنيد.

پيدا كردن موقعيت دلخواه با استفاده از زمان
می توانيد موقعيت دلخواه را با مشخص كردن زمان از ابتدای ديسک (در حين توقف) يا 

عنوان/تراک فعلی (در حين پخش) مشخص نمائيد.
7 برای DVD ويدئويی:

در حين پخش
:SVCD/VCD  مخصوص

PBC در هنگام توقف با در حين پخش بدون عملكرد
:CD مخصوص

در حين پخش يا توقف
7 در حين مشخص كردن زمان سپری شده از زمان شروع ديسک

روش ذيل را در هنگام توقف انجام دهيد.
7 وقتی كه زمان سپری شده پخش را از ابتدای عنوان/تراک فعلی 

مشخص می كنيد
روش ذيل را در هنگام پخش انجام دهيد.

١ ON SCREEN را دوبار فشار دهيد.
نوار روی صفحه روی تلويزيون ظاهر ميشود.

. ٢ برای روشن كردن مكان نمای 2/3 را فشار دهيد 
٣ ENTER را فشار دهيد.

۴ برای ورود زمان از دكمه های شماره دار (٩-٠) استفاده كنيد.
می توانيد زمان سپری شده از پخش را از ابتدای ديسک ( در حين توقف) يا از ابتدای 

عنوان/تراک فعلی  (در حين پخش) مشخص نمائيد.
مثال:

 برای پخش از نقطه ٢ (ساعت):٣۴ (دقيقه): ٠٨ (ثانيه) گذشته است

برای تصحيح ورودی اشتباه
مكان نمای 2 را مرتباً فشار دهيد.

ENTER ۵ را فشار دهيد.
ON SCREEN ۶ را فشار دهيد.

نوار روی صفحه محو می شود.
توجه

• می توانيد زمان مخصوص را به ساعت/دقيقه/ثانيه برای DVD VIDEO مشخص 
.VCD/SVCD/CD كنيد، و بصورت دقيقه/ثانيه برای

٠ را فشار دهيد.

استفاده از صفحه نمايش كنترل فايل
می توانيد گروههای دلخواه و تراكها/فايلها را جستجو كرده 
و آنان را با استفاده از صفحه كنترل فايل در صفحه تلويزيون 

پخش نمائيد.

شماره گروه فعلی/تعداد كل گروه حالت پخش (برنامه، تصادفی، تكرار)

زمان سپری شده از پخش تراک فعلی (فقط 
(MP3 مخصوص

اطلاعات برچسب (فقط مخصوص 
(MP3

گروه فعلی

تراک (فايل) فعلی/ تعداد كل تراک 
(فايل) در گروه فعلی

تراک (فايل) فعلی

تعداد كل تراک (فايل) 
در ديسک

وضعيت پخش

صفحه نمايش كنترل فايل بطور اتوماتيک در حين پخش يا توقف ظاهر می شود (برای 
 .(MP3

برای جای دكمه ها به صفحه ٢٠ مراجعه كنيد.

٢ را فشار دهيد.٣ را فشار دهيد.

۴ را فشار دهيد.

٨ را فشار دهيد.

ادامه در صفحه بعد
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 انتخاب زاويه ديد
7 در حين پخش ديسک حاوی زوايای ديد چند گانه

وقتی كه از دكمه ANGLE استفاده می كنيد:
١ ANGLE را فشار دهيد.

مثال:
زاويه ديد اول از ميان ٣ زاويه ديد ضبط شده انتخاب می شود.

٢ ANGLE را مرتبا فشار دهيد با مكان نمای 5/∞ را برای 
انتخاب زاويه ديد دلخواه فشار دهيد.

وقتی كه از نوار روی صفحه استفاده می كنيد:
١ ON SCREEN را دوبار فشار دهيد.

نوار روی صفحه روی تلويزيون ظاهر ميشود.
. ٢ برای روشن كردن مكان نمای 3/2 را فشار دهيد 

٣ ENTER را فشار دهيد.

۴ مكان نمای 5/∞ را برای انتخاب زاويه ديد دلخواه مرتبا فشار 
دهيد.

ENTER ۵ را فشار دهيد.
ON SCREEN ۶ را فشار دهيد.

نوار روی صفحه محو می شود.

عمليات پيشرفته

٢۵

:MP3 7 مخصوص

در حين پخش يا توقف
:JPEG برای
در حين توقف

١ از مكان نمای 5/∞/3/2 برای انتخاب گروه/تراک/فايل 
دلخواه استفاده كنيد.

• برای MP3، پخش از تراك انتخاب شده شروع می شود.
• برای JPEG، عمليات زير را انجام دهيد.

٢ 3 (دكمه پخش) يا دكمه ENTER را فشار دهيد.
• پخش/نمايش اسلايد تراک از تراک/فايل انتخاب شده شروع می شود.

• وقتی ENTER را برای JPEG فشار می دهد، فقط فايل انتخاب شده پخش 
می شود.

برای پرش از فايل در حين پخش
4/¢ يا مكان نمای ∞/5 را فشار دهيد.

توجه
• همچنين می توانيد اطلاعات پخش روی صفحه پنجره نمايش را بازبينی كنيد. (رجوع به 

صفحة ١٧.)
• نامهای برخی از گروهها، تراكها و فايلها با توجه به شرايط ضبط ممكن است بطور صحيح 

نمايش داده نشوند.
• ترتيب گروهها، تراكها و فايلها ممكن است با ترتيب نمايش داده شده در كامپيو تر شخصی 

شما تفاوت داشته باشد.

 شروع مجدد پخش
    

وقتی ک شروع مجدد پخش روی ”ON“ تنظيم شده باشد 
(به صفحه ٣٣ مراجعه كنيد) و شما پخش را با توجه به 

دستورالعملهای ذيل متوقف كرده باشيد، موقعيت مكانی 
كه پخش متوقف شده است ذخيره خواهد شد. (”RESUME“ روی پنجره نمايش ظاهر می 

شود.)
• خاموش كردن تغذيه دستگاه (به صفحه ١٣ مراجعه كنيد)

• يكبار 7 را فشار دهيد
• تغيير دادن منبع (به صفحه ١۴ مراجعه كنيد)

برای شروع پخش از محل ذخيره شده
(”RESUME“ محو می شود.)

• 3 (دكمه پخش) را روی كنترل از راه دور يا واحد مركزی فشار دهيد.
• اگر منبع را تغيير داده ايد، DVD را مجددا بعنوان منبع انتخاب كنيد.

برای پاک كردن موقعيت ذخيره شده
7 را مجددا فشار دهيد با سينی ديسک را باز كنيد.

برای جای دكمه ها به صفحه ٢٠ مراجعه كنيد.
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انتخاب صدا
7 در حين پخش يک ديسک حاوی صدا به زبانهای مختلف

وقتی كه از دكمه AUDIO استفاده می كنيد:
١ AUDIO را فشار دهيد.

مثال ( DVD ويدئويی):
”ENGLISH“ از ميان ٣ زبان زير نويس ضبط شده انتخاب می شود.

٢ AUDIO را مرتبا فشار دهيد با مكان نمای 5/∞ را برای 
انتخاب زاويه ديد دلخواه فشار دهيد.

وقتی كه از نوار روی صفحه استفاده می كنيد:
١ ON SCREEN را دوبار فشار دهيد.

نوار روی صفحه روی تلويزيون ظاهر ميشود.
. ٢ برای روشن كردن مكان نمای 3/2 را فشار دهيد 

٣ ENTER را فشار دهيد.

۴ مكان نمای 5/∞ را برای انتخاب صدای دلخواه فشار دهيد.
ENTER ۵ را فشار دهيد.

ON SCREEN ۶ را فشار دهيد.
نوار روی صفحه محو می شود.

توجه
• برخی زير نويسها يا زبانهای صدا بصورت مخفف روی پنجره بازشونده نمايش داده می 

شوند. به ”ليست كدهای زبان“ مراجعه كنيد. (رجوع به صفحة ٣١.) 
• ”L” ،“ST“ و ”R“ در هنگام پخش VCD يا SVCD بعنوان ”استريو“، ”صدای چپ“ و 

”صدای راست“ نمايش داده می شوند.

عمليات پيشرفته

٢۶

 انتخاب زير نويس
7 در حين پخش يک ديسک حاوی زير نويس به زبانهای مختلف

وقتی كه از دكمه SUBTITLE استفاده می كنيد:
١ SUBTITLE را فشار دهيد.

مثال ( DVD ويدئويی):
”ENGLISH“ از ميان ٣ زبان زير نويس ضبط شده انتخاب می شود.

٢ مكان نمای 5/∞ را برای انتخاب زير نويس دلخواه مرتبا فشار 
دهيد.

 SVCD مخصوص
• يک ديسک SVCD می تواند تا چهار زير نويس داشته باشد. فشار دادن 

SUBTITLE زير نويسها را بدون در نظر گرفتن اينكه آيا زيرنويسها ضبط شده 
باشند را تغيير می دهد. (زير نويس در صورت ضبط نشدن زير نويس تغيير نخواهد 

كرد.)
توجه

• هر بار كه SUBTITLE را فشار می دهيد، زير نويس بطور متناوب ظاهر و محو خواهد 
شد.

وقتی كه از نوار روی صفحه استفاده می كنيد:
١ ON SCREEN را دوبار فشار دهيد.

نوار روی صفحه روی تلويزيون ظاهر ميشود.
. ٢ برای روشن كردن مكان نمای 3/2 را فشار دهيد 

٣ ENTER را فشار دهيد.

۴ مكان نمای 5/∞ را برای انتخاب زير نويس دلخواه فشار دهيد.
ENTER ۵ را فشار دهيد.

ON SCREEN ۶ را فشار دهيد.
نوار روی صفحه محو می شود.

توجه
• برخی زير نويسها يا زبانهای صدا بصورت مخفف روی پنجره بازشونده نمايش داده می 

شوند. به ”ليست كدهای زبان“ مراجعه كنيد. (رجوع به صفحة ٣١.)
• هر بار كه SUBTITLE را فشار می دهيد، زير نويس بطور متناوب ظاهر و محو خواهد 

شد.

برای جای دكمه ها به صفحه ٢٠ مراجعه كنيد.
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عمليات پيشرفته

٢٧

پخش تصوير خاص
پخش فريم به فريم

7 در حين پخش
8 را مرتبا فشار دهيد.

هر بار كه اين دكمه را فشار دهيد، تصاوير ثابت 
بصورت تک فريمی تغيير می كنند.

برای برگشت به سرعت طبيعی پخش
3 را فشار دهيد (دكمه پخش).

 پخش در حالت حركت آهسته
7 در حين پخش

١ 8 را در جائيكه می خواهيد پخشآهسته از آنجا شروع شود، فشار 
دهيد.

سيستم پخش را مكث می دهد.
٢ ¡ را فشار دهيد.

• پخش حركت آهسته به جلو شروع می شود.

فقط برای DVD ويدئويی:
• برای پخش حركت آهسته به عقب، 1 را فشار دهيد.

هر بار كه اين دكمه را فشار دهيد، سرعت پخش تغيير می كند.
برای برگشت به سرعت طبيعی پخش

3 را فشار دهيد (دكمه پخش).
توجه

• صدا نمی تواند در حين پخش حركت آهسته شنيده شود.

 بزرگنمايی
7 در حين پخش يا توقف

١ ZOOM را فشار دهيد.
هر بار كه ZOOM را فشار می دهدی، بزرگنمايی صحنه تغيير می كند.

٢ در هنگام بزرگنمايی، مكان نمای 5/∞/3/2 را برای حركت 
دادن منطقه بزرگنمايی فشار دهيد.

برای برگشت به سرعت طبيعی پخش
ZOOM را مرتبا فشار دهيد تا OFF انتخاب شود.

توجه
• تعداد مراحل بزرگنمايی بسته به نوع ديسک تغيير می كند.

• در حين پخش نمايش اسلايد يک ديسک JPEG، بزرگنمايی موجود نخواهد بود. در اين 
حالت، 8 را برای مكث دادن پخش نمايش اسلايد فشار دهيد، سپس بزرگنمايی را شروع 

كنيد.
• در حين پخش JPEG، ممكن است حالتی بوجود آيد كه مكان نما (5/∞/3/2) در 

مرحله ٢ كار نكند.

:VFP تغيير دادن تنظيمات
عملكرد VFP (پردازشگر ويدئوی عالی) شما را 

قادر می شازد تا كيفيت تصوير خود را بر اساس 
نوع برنامه ريزی، رنگ تصوير يا ترجيحات 

شخصی تنظيم نمائيد.
7 در حين پخش

١ VFP را فشار دهيد.
تنظيمات كنونی VFP روی صفحه تلويزيون ظاهر می شود.

مثال:

٢ برای انتخاب حالت VFP مكان نمای 3/2 را فشار دهيد.
•  NORMAL: بيشتر اين حالت را انتخاب كنيد.

•  CINEMA: مناسب برای فيلمها.
وقتی ”NORMAL“ يا ”CINEMA“ را انتخاب می كنيد، VFP را برای به پايان 

رساندن تنظيمات فشار دهيد.
:USER 2 و USER 1  •

    می توانيد پارامترهايی كه ظاهر تصوير را تغيير می دهند را تنظيم نمائيد.

فقط در هنگام انتخاب ”USER 1“ يا ”USER 2“ در مرحله ٢، به عمليات ذيل 
مراجعه كنيد؛

٣ مكان نمای 5/∞ را برای انتخاب پارامتری كه می خواهيد تنظيم 
كنيد، فشار دهيد.

تنظيم را تدريجا انجام دهيد و نتايج ظاهر تصوير را بر اساس ترجيحات خود تائيد 
نمائيد.

:GAMMA   •
روشنايی و رنگهای خنثی را در حين نگاه داشتن روشنايی قشمتهای تاريک و 

روشن كنترل می نمايد.
:BRIGHTNESS   •

روشنايی صفحه را كنترل می كند.
:CONTRAST   •

كنتراست صفحه را كنترل می كند.
:SATURATION   •

عمق رنگ را كنترل می كند.
:TINT   •

رنگ صفحه را كنترل می كند.
:SHARPNESS   •

وضوح صفحه را كنترل می كند.

برای جای دكمه ها به صفحه ٢٠ مراجعه كنيد.
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عمليات پيشرفته

٢٨

ENTER ۴ را فشار دهيد.
مثال:

۵ مكان نمای 5/∞ را برای تغيير تنظيمات فشار دهيد.
ENTER ۶ را فشار دهيد.

تنظيمات كنونی VFP مجدد ظاهر می شوند.
٧ مراحل ۶ و ٣ را برای تنظيم پارامترهای ديگر تكرار كنيد.

٨ VFP را فشار دهيد.
توجه

• اگر چه تنظيمات صفحه نمايش در وسط عمليات محو می شود، تنظيمات در تمامی ماحل 
ضبط خواهند شد.

پخش برنامه ايی
7 در حين توقف

١ PLAY MODE را مرتباً فشار دهيد تا منو روی صفحه 
تلويزيون ظاهر شود.

٢ دستورالعملهای ظاهر شده روی صفحه تلويزيون را دنبال كنيد 
تا فصلها/تراكهای دلخواه را برنامه ريزی كنيد.

• در مورد جزئيات استفاده از دكمه های شماره دار، به ”چگونه از دكمه های شماره 
دار استفاده كنيم“ مراجعه كنيد. (رجوع به صفحة ١٨.)

• شماره محتويات كه برای برنامه ريزی انتخاب كرده ايد با توجه به نوع ديسک تغيير می 
كند:

    •  DVD ويدئويی:  عناوين و فصلها
    •  VCD, SVCD, CD:  تراكها

    •  MP3:  گروهها و تراكها
• می توانيد فصلها/تراكهايی كه شماره انان تا ٩٩ است را انتخاب كنيد.

• (برای CD,SVCD يا VCD) هنگامی كه كل زمان پخش از ٩٩ دقيقه و ۵٩ 
ثانيه بيشتر شود، ”-:-“ روی پنجره نمايش ظاهر خواهد شد. اما، می توانيد به 

برنامه ريزی اامه دهيد.

USE NUMERIC KEYS TO PROGRAM TRACKS.
USE CANCEL TO DELETE THE PROGRAM.

برای پاک كردن يک به يک برنامه ها از آخرين شماره وارد شده
CANCEL را مرتباً فشار دهيد.

برای لغو كليه برنامه ها
7 را فشار دهيد.

همچنين می توانيد برنامه را با خاموش كردن سيستم پاک كنيد.
٣ 3 (دكمه پخش) را برای شروع پخش برنامه ايی فشار دهيد.
چنانچه تركها/فايلهای برنامه ريزی شده پخش شده باشند، پخش متوقف شده و 

پنجره برنامه دوباره ظاهر می شود. توجه داشته باشيد كه تنظيمات برنامه باقی خواهد 
ماند. 

برای كنترل كردن محتوی برنامه ريزی شده
در حين پخش، 7 را فشار دهيد. پخش متوقف شده و پنجره برنامه ظاهر می شود.

برای ترک حالت برنامه ريزی
در حين توقف، PLAY MODE را مرتبا فشار دهيد تا هم پنجره برنامه و هم 

”RANDOM“ از صفحه تلويزيون محو گردند.
توجه

• عملكرد شروع مجدد نمی تواند با پخش برنامه ايی استفاده شود.
• پخش برنامه ايی در برخی از ديسكها كار نمی كند.

 پخش تصادفی
   

می توانيد عناوين يا تراكهای يک ديسک را 
به ترتيب تصادفی پخش نمائيد.

7 در حين توقف
 “RANDOM” را مرتباً فشار دهيد تا PLAY MODE ١

روی صفحه تلويزيون ظاهر شود.
٢ 3 (دكمه پخش) را فشار دهيد.

بعد از پخش تمامی عناوين/تراكها در ديسک، سيستم پخش را متوقف می كند و از 
حالت پخش تصادفی خارج می شود.

برای ترک حالت تصادفی
در حين توقف، PLAY MODE را مرتبا فشار دهيد تا هم پنجره برنامه و هم 

”RANDOM“ از صفحه تلويزيون محو گردند.
همچنين می توانيد حالت تصادفی را با خاموش كردن سيستم پاک كنيد.

توجه
• عنوان/تراک مشابه بيش از يكبار در حين پخش تصادفی پخش نخواهد گرديد.

برای جای دكمه ها به صفحه ٢٠ مراجعه كنيد.
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عمليات پيشرفته

٢٩

پخش مجدد
تكرار كردن مجموعه انتخابی كنونی

7 مخصوص DVD ويدئويی:
در حين پخش

:VCD/SVCD مخصوص
PBC در حين پخش بدون عملكرد

:CD/MP3/JPEG مخصوص
در حين پخش يا توقف

وقتی كه از دكمه REPEAT استفاده می كنيد:
REPEAT را فشار دهيد.

هر بار كه REPEAT را فشار می دهيد، حالت تكرار تغيير می كند.

C 1 1 : 3 1 : 0 1

نشانگر حالت تكرار

توجه
• برای DVD ويدئويی، REPEAT ALL با توجه به نوع ديسک ممكن است موجود نباشد.

:(MP3/JPEG بجز ديسک) هنگامی كه از نوار روی صفحه استفاده می كنيد
١ ON SCREEN را دوبار فشار دهيد.

نوار روی صفحه روی تلويزيون ظاهر ميشود.
. ٢ برای روشن كردن مكان نمای 3/2 را فشار دهيد 

٣ ENTER را فشار دهيد.

۴ مكان نمای 5/∞ را برای حالت تكرار مرتبا فشار دهيد.
ENTER ۵ را فشار دهيد.

ON SCREEN ۶ را فشار دهيد.
نوار روی صفحه محو می شود.

برای لغو پخش تكراری
”OFF“ را در مرحله ۴ انتخاب كنيد.

[A-B تكرار] تكرار قسمت دلخواه 
می توانيد پخش قسمت دلخواه را با مشخص كردن 

شروع (نقطه A) و پايان (نقطه B) تكرار كنيد.
7 در حين پخش

هنگامی كه از كليد A-B RPT استفاده می كنيد:
١ A-B RPT را در شروع محلی كه می خواهيد تكرار شود فشار 

.(A نقطه) دهيد
“ روی پنجره نمايش ظاهر می شود. نشانگر حالت تكرار ”   

٢ A-B RPT را مجدداً در پايان محلی كه می خواهيد تكرار شود 
.(B نقطه) فشار دهيد

“ تغيير می كند و پخش   نشانگر حالت تكرار در پنجره نمايش به ”
تكراری A-B شروع می شود. قسمت انتخاب شده ديسک (بين نقطه A و B) بطور 

تكراری پخش می شود.

برای لغو
A-B RPT را در حين پخش تكراری A-B فشار دهيد.

برای جای دكمه ها به صفحه ٢٠ مراجعه كنيد.

معانیصفحه تلويزيونپنجره نمايش

REPEAT GROUP

 MP3/JPEG گروه فعلی را برای ديسک
تكرار می كند.

عنوان فعلی را برای DVD ويدئويی 
تكرار می كند.

كليه تراكها/فايلهای ديسک  
 VCD/SVCD/CD/MP3/JPEG

را تكرار می كند.

فصل فعلی را برای DVD ويدئويی 
تكرار می كند.

حالت تكرار خاموش است.
سيستم ديسک را بصورت طبيعی 

پخش می كند.

REPEAT ALL

 REPEAT TRACK,
REPEAT STEP

REPEAT STEP

ALL

1

بدون نشانگر

تراک فعلی را برای ديسک   
VCD/SVCD/CD/MP3 تكرار 

می كند.
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عمليات پيشرفته

٣٠

تنظيمات صدا و موارد ديگر
توجه

• اين عملكرد همچنين روی منابع ديگر بغير از DVD نيز اعمال می شود.
• قبل از شروع عمليات؛

در انجام مراحل زير محدوديت زمانی وجود دارد. اگر قبل از اين كه كارتان تمام شود، تنظيم را 
لغو كنيد، دوباره از مرحلة اول شروع كنيد.

١ SETTING را فشار دهيد.
مثال:

٢ مكان نمای 5/∞ را برای انتخاب موردی كه می خواهيد تنظيم 
شود فشار دهيد.

 • BAL (بالانس):
می توانيد بالانس بين بلندگوهای چپ و راست جلو را تنظيم كنيد.

• DEC (رمزگشايی):
هنگامی كه منبع خارجی را پخش می كنيد (AUX DIGITAL به عنوان منبع 

انتخاب شده است) كه با دالبی ديجيتال يا سوراند ديجيتال DTS رمزگذاری شده 
است، علائم ذيل ممكن است مشاهده شوند؛

• هيچ صدايی در شروع پخش به گوش نمی رسد.
• نويز در هنگام جستجو يا پرش از فصلها يا تراكها به گوش می رسد.

PCM/(اتوماتيک) AUT:بيشتر اين حالت را انتخاب كنيد. سيستم بطور 
خودكار سيگنالهای ورودی را شناسايی می كند.

DOLBY D: اين مورد در صورتی كه علائم بالا  در هنگام پخش ديسک 
(يا نرم افزار) كدگذاری شده با دالبی ديجيتال رخ دهد 

انتخاب شود.
DTS: اين مورد در صورتی كه علائم بالا  در هنگام پخش ديسک 
(يا نرم افزار) كدگذاری شده با سوراند ديجيتال DTS رخ 

دهد انتخاب شود.
• A. POS (موقعيت صوتی):

قسمت صوتی ساب ووفر را تنظيم می كند تا سطح ساب ووفر بتواند بطور 
اتوماتيک بدرستی تنظيم شود. (هر چه عدد كوچكتر شود، هنگامی كه در 

حالت استريو گوش می دهيد سطح بطور اتوماتيک بيشتر كاهش خواهد يافت.)
٣ مكان نمای 3/2 را باری تنظيم يا انتخاب فشار دهيد.

مثال:

صفحه نمايش تنظيمات چند ثانيه بعد با تنظيمات فعلی بطور خودكار  محو می شود.
توجه

• هنگامی كه ”DOLBY D“ يا ”DTS“ انتخاب شده است، چنانچه سيگنال كد گذاری 
شده با فرمت سيگنال ديجيتال ديگری دريافت شود، نمی توانيد به صدا گوش دهيد. (نشانگر 

ŸDIGITAL يا  چشمک خواهد زد).

وقتی كه از نوار روی صفحه استفاده می كنيد:
١ ON SCREEN را دوبار فشار دهيد.

نوار روی صفحه روی تلويزيون ظاهر ميشود.
. ٢ برای روشن كردن مكان نمای 3/2 را فشار دهيد 

٣ ENTER را فشار دهيد.

۴ مكان نمای 5/∞ را برای انتخاب ”A-B“ مرتبا فشار دهيد.
ENTER ۵ را در شروع محلی كه می خواهيد تكرار شود فشار 

.(A نقطه) دهيد

ENTER ۶ را در پايان محلی كه می خواهيد تكرار شود فشار 
.(B نقطه) دهيد

تكرار A-B شروع می شود.
٧ ON SCREEN را فشار دهيد.

نوار روی صفحه محو می شود.
برای لغو

”OFF“ را در مرحله ۴ انتخاب كنيد، سپس ENTER را فشار دهيد.
توجه

• هنگام پخش DVD ويدئويی، تكرار A-B فقط برای پخش همان عنوان ممكن می باشد.
• ”A-B“ را نمی توان در حين پخش برنامه ايی و تصدفی انتخاب كرد.

قفل سينی
می توانيد سينی را برای جلوگيری از بيرون آمدن ناخواسته ديسک قفل كنيد.

فقط روی واحد مركزی:
هنگامی كه سيستم خاموش است

• سيستم روشن می شود و ”LOCKED“ روی پنجره نمايش ظاهر می شود.
• اگر سعی در خروج ديسک نمائيد، ”LOCKED“ ظاهر می شود تا نشان دهد كه سينی 

قفل شده است.
برای لغو

همان عمل را دوباره انجام دهيد.
• سيستم روشن می شود و ”UNLOCKED“ روی پنجره نمايش ظاهر می شود.

فشار داده و نگاه داريد

B A L : C E N T E R

B A L : R -- 5

برای جای دكمه ها به صفحه ٢٠ مراجعه كنيد.
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DVD تنظيم ترجيحات

٣١

توجه
• به ”ليست كدهای زبان“ برای كد هر زبان، مانند ”AA“ و غيره در پائين رجوع كنيد.

ليست كدهای زبان
استفاده از منوی های تنظيم

• می توانيد زبان استفاده شده در منوهای تنظيم را تغيير دهيد. به ”شرح منو“ مراجعه كنيد.

عمليات اصلی در منوهای تنظيم
مهم

قبل از استفاده از كنترل از راه دور برای عمليات زير؛
AUDIO ١ حالت انتخابگر كنترل از راه دور را  روی

 تنظيم كنيد.
٢ DVD را فشار دهيد.

7  در حين توقف
١ SET UP را فشار دهيد.

شود را دنبال كنيد.٢ دستورالعملهايی كه روی صفحه تلويزيون نمايش داد می 
شرح منو

(LANGUAGE) منوی زبان :
MENU LANGUAGE 7

برخی از DVD ها دارای زبان چند گانه در منوهای خود می باشند.
• زبان اوليه منو را انتخاب كنيد*.

AUDIO LANGUAGE 7

برخی ديسكها دارای صدای چند زبانه می باشند.
• زبان اوليه صدا را انتخاب كنيد*.

SUBTITLE 7

برخی ديسكها دارای زير نويس چند زبانه می باشند.
• زبان اوليه زيرنويس را انتخاب كنيد*.

ON SCREEN LANGUAGE 7

• وقتی كه با اين ديسک كار می كنيد، زبانی كه روی صفحه تلويزيون نمايش داده شده است 
را انتخاب كنيد.

* وقتی كه زبان انتخاب شده روی ديسک ضبط نشده است، زبان اصلی بطور اتوماتيک 
بعنوان زبان اوليه انتخاب خواهد شد.

AUDIO

مكان نما
(3/2/∞/5)/

ENTER

AA
AB
AF
AM
AR
AS
AY
AZ
BA
BE
BG
BH
BI

BN
BO
BR
CA
CO
CS
CY
DA
DZ
EL
EO
ET
EU
FA
FI
FJ

FO
FY
GA
GD
GL
GN
GU
HA
HI

HR
HU
HY
IA
IE

IK
IN
IS
IW
JI

JW
KA
KK
KL
KM
KN
KO
KS
KU
KY
LA
LN
LO
LT
LV
MG
MI
MK
ML
MN
MO
MR
MS
MT
MY
NA
NE
NL
NO
OC
OM
OR
PA
PL
PS
PT
QU
RM

RN
RO
RU
RW
SA
SD
SG
SH
SI
SK
SL
SM
SN
SO
SQ
SR
SS
ST
SU
SV
SW
TA
TE
TG
TH
TI
TK
TL
TN
TO
TR
TS
TT
TW
UK
UR
UZ
VI
VO
WO
XH
YO
ZU

اينو پياک
اندونزيايی
ايسلندی
عبری
يديش
جاوانی
گرجی
قزاقی

گرين لندی
كامبوجی

كانادا
(KOR) كره ايی

كشميری
كردی
قرقيزی
لاتين
اينگالا
لائوسی
ليتوانيايی

لاتويان، لتيش
مالاگاسكی

مااوری
مقدونيه ايی

مالايلام
مغولی

مولداويايی
مراسی

(MAY) مالزيايی
مالتی

برمه ايی
نآورو
نپالی

هلندی
نروژی
اوسيتان

(Afan)ارومو
اوريا

پنجابی
لهستانی
پشتو

پرتغالی
گوئچوآ

رائتو- رومانس

آفار
آبخازيان
آفريقايی
آمهريک
عربی
آسامی
آيمارا

آذربايجانی
بشكير

بيلو روسی
بلغاری

بی هاری
بيسلاما

بنگالی، بنگالا
تبتی

برتونی
كاتالان
كرسی
چک
ولزی

دانماركی
بوتانی
يونانی

اسپرانتو
استونيايی
باسک
فارسی
فنلاندی
فيجی

فاروس
فريسی
ايرلندی

اسكاتلندی گاليک
گاليكی
گوارانی
گجراتی
هاوسا
هندی
كرواتی

مجارستانی
ارمنی

بين زبانی
بين زبانی

كيروندی
رومانيايی
روسی

كينيار واندا
سانسكريت

سندی
سانگهو

صرب و كرواتی
سينگاهاليز
اسلواكی
اسلونيايی
ساموآن
شونا

سومالی
آلبانيايی
صربی

سيسواتی
سسوتو
سادنيس
سوئدی

سواحيلی
تاميل
تلوگو
تاجيک
تايلندی
تيگرينا
تركمنی
تاگالوگ
ستسونا
تونگا
تركی

تسونگا
تاتار
تويی

اوكراينی
اردو

ازبكی
ويتنامی
ولاپوک
ولوف

خوسايی
يوروب
زولو
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(PICTURE) منوی عكس :
MONITOR TYPE 7

می توانيد نوع مونيتور را برای مطابقت با تلويزيون در هنگام پخش DVD ضبط شده با 
نسبت ارتفاع/پهنای 16:9 انتخاب كنيد. 

• 16:9/16:9i MULTI (تبديل تلويزيون پهن)
اين مورد را وقتی انتخاب كنيد كه نسب بزرگنمايی تلويزيون شما 16:9 است 

(تلويزيون پهن).
• LB/4:3 MULTI LB 4:3 (تبديل جعبه نامه)

اين مورد را وقتی انتخاب كنيد كه نسب بزرگنمايی تلويزيون شما 4:3 است (تلويزيون 
معمولی). در حين ديدن يک تصوير روی صفحه پهن، نوارهای سياه در بالا و پائين 

صفحه ظاهر می شود.
• PS/4:3 MULTI PS 4:3 (تبديل پان اسكن)

اين مورد را وقتی انتخاب كنيد كه نسب بزرگنمايی تلويزيون شما 4:3 است (تلويزيون 
معمولی). در حين ديدن يک تصوير روی صفحه پهن، نوارهای سياه ظاهر نمی شوند، 

اما لبه های راست و چپ تصاوير روی صفحه نشان داده نمی شوند.

توجه
• حتی اگر”PS 4:3“ يا  ”MULTI PS 4:3“ انتخاب شده است، اندازه  صفحه در 

برخی از DVD ها ممكن است ”LB 4:3“ يا ”MULTI LB 4:3“ شود. اين مورد به 
چگونگی ضبط DVD بستگی دارد.

• هنگامی كه گزينه های ”MULTI“ را بعنوان نوع مونيتور برای سيستم تلويزيون مالتی كالر 
انتخاب می كنيد، سيستم سيگنالهای ويدئويی PAL يا NTSC را بر اساس نوع بدون در 

نظر گرفتن تنظيمات حالت اسكن ديسک ارسال می كند (به صفحه ١۵ رجوع كنيد).
PICTURE SOURCE 7

وقتی حالت اسكن را در حالت PROGRESSIVE  تنظيم كرده ايد (به صفحه ١۵ 
رجوع كنيد)، می توانيد بهترين كيفيت تصوير را با انتخاب نوع پردازش به صورت ميدان 

(منبع ويدئو)يا فريم (منبع فيلم) برای محتوی روی ديسک انتخاب كنيد.
بطور معمول روی ”AUTO“ تنظيم كنيد.

AUTO •
برای پخش يک ديسک حاوی منبع ويدئو و فيلم استفاده می شود.

اين سيستم نوع منبع (وويدئو يا فيلم) ديسک كنونی را بر اساس اطلاعات ديسک 
نمايش می دهد.

• اگر تصوری پخش شده واضح نبوده و دارای نويز است، يا خطوط دور تصوير 
ناصاف باشد، سعی كنيد از حالتهای ديگری استفاده كنيد.

FILM •
مناسب برای پخش منبع ديسک فيلم.

VIDEO •
مناسب برای پخش منبع ديسک ويدئو.

SCREEN SAVER 7 (به صفحه ١٨ رجوع شود.) 

می توانيد عملكرد حفاظت از صفحه را فعال يا غير فعال كنيد.
FILE TYPE 7

هنگامی كه فايلهای MP3 و فايلهای JPEG روی يک ديسک ضبط شده باشد، می توانيد 
فايلهايی كه می خواهد پخش شود را انتخاب كنيد.

بعد از تغيير تنظيمات FILE TYPE، مطمئن شويد كه دستگاه را خاموش كنيد، سپس 
دستگاه را روشن كنيد تا تنظيمات جديد فعال شوند.

AUDIO •
اين مورد را برای پخش فايلهای MP3 انتخاب كنيد.

STILL PICTURE •
اين مورد را برای پخش فايلهای JPEG انتخاب كنيد.

(AUDIO) منوی صدا :
D. RANGE COMPRESSION 7

(فشرده سازی محدوده ديناميک)
می توانيد از گوش دادن به صدای ضبط شده در سطح پائين با استفاده از دالبی ديجيتال در 

شب لذت ببريد.
AUTO •

تين مورد را برای لذت بردن از صدای سوراند با محدوده كامل ديناميک استفاده كنيد 
(هيچ افكتی بكار برده نمی شود).

ON •
اين مورد را در زمانی كه می خواهيد افكت فشرده سازی را بطور كامل اعمال كنيد 

انتخاب كنيد (مفيد برای نيمه شب).
توجه

• وقتی كه منبع ديجيتال چند كاناله ديجيتال دالبی را با خاموش بودن حالت سوراند استفاده 
می كنيد، تنظيمات  D. RANGE COMPRESSION بطور اتوماتيک روشن می 

شود.

: منوی تنطيمات بلندگو 

(LEVEL) 7 منوی سطح

CENTER SPEAKER/SURROUND LEFT SPEAKER/
SURROUND RIGHT SPEAKER/SUB WOOFER

سطح خروجی بلندگوهای مربوطه را انتخاب كنيد.
TEST TONE*

صدای تست را توليد می كند.
RETURN

به منوی SPK. SETTING باز می گردد.
* صدای تست از تمامی بلندگوهای فعال شده به ترتيب زير پخش می شوند:

{   بلند گوی سمت چپ جلو   {   بلند گوی مركزی   {   بلند گوی سمت  
راست جلو   {   بلند گوی سوراند راست   {   بلند گوی سوراند چپ   {   

(بازگشت به اول)

DVD تنظيم ترجيحات

٣٢

مثال: 16:9   4:3 LB :مثال  4:3 PS :مثال

(SPK. SETTING)
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(DISTANCE) 7 منوی فاصله

مثال:

در اين حالت، فاصله هر بلندگو را به ترتيب زير تنظيم كنيد؛
• فاصله بلند گوهای جلو:  ٣٫٠ متر
• فاصله بلند گوی مركزی:  ٢٫٧ متر
• فاصله بلند گوهای سوراند:  ٢٫۴ متر

 FRONT SPEAKER/CENTER SPEAKER/SURROUND
SPEAKER

فاصله محل شنيدن تا هر بلندگو را تنظيم كنيد.
در محدوده ای بين ٠٫٣ تا ٩٫٠ متر با فواصل ٠٫٣ متری

RETURN
به منوی SPK. SETTING باز می گردد.

(OTHERS) منوی تنظيمات متفرقه :
RESUME 7(رجوع به صفحه ٢۵.)

می توانيد عملكرد شروع مجدد پخش را فعال يا غير فعال كنيد.
ON SCREEN GUIDE 7

می توانيد آيكونهای راهنمای روی صفحه را فعال يا غير فعال كنيد. (رجوع به صفحه ١۶.)
AV COMPULINK MODE 7

بايد اين حالت را برای استفاده از سيستم  AV COMPU LINK بطور صحيح تنظيم 
كنيد. (رجوع به صفحه ٣٧.)

(PARENTAL LOCK) 7 منوی قفل والدين

می توانيد پخش DVD ويدئويی را كه دارای صحنه های خشونت بار كه برای ساير اعضای 
خانواده مناسب نباشد را محدود كنيد.

• اين تنظيمات فقط برای DVD حاوی اطلاعات سطح قفل والدين — سطح ١(شديدترين 
محدوديت)  تا سطح ٨ (كمترين محدوديت) اعمال می شود.

COUNTRY CODE
اين مورد را برای تنظيم كد محل سكونت خود تنظيم كنيد. (رجوع به صفحه ٣۴.)

SET LEVEL
اين مورد را در هنگام تنظيم سطح محدوديت انتخاب كنيد.

PASSWORD
اين مورد بطور اتوماتيک در زمانی كه برخی تغييرات در تنظيمات قفل والدين انجام می 
شود انتخاب می گردد. يک عدد چهار رقمی را به عنوان كلمه عبور با استفاده از دكمه 

های ٠-٩ وارد كرنيد، سپس ENTER را فشار دهيد.
• اگر برای سه بار نتوانستيد كلمه عبور صحيح را وارد كنيد ، ديگر نمی توانيد موردی 

بجز EXIT را انتخاب كنيد. در چنين حالتی، ENTER را برای خروج از آن 
حالت فشار دهيد، سپس تنظيمات را مجدداً امتحان كنيد.

EXIT
به منوی OTHERS باز می گردد.

• مطمئن شويد كه از حالت تنظيمات قفل والدين بعد از وارد كردن كلمه عبور خود 
خارج شده ايد. در غير اين صورت، تغييراتی كه انجام داده ايد ضبط نخواهند شد.

• اگر كلمه عبور را فراموش كرده ايد، ”8888“ را وارد كنيد.
توجه

• وقتی كه كلمه عبور را سه بار اشتباه وارد كرديد، فقط می توانيد ”EXIT“ را انتخاب 
كنيد.

DVD تنظيم ترجيحات

٣٣

ساب ووفر

چپ جلو

بلند گوی مركزی

راست جلو

٢,١ متر
٢,۴ متر

٢,٧ متر
٣,٠ متر

سوراند چپ سوراند راست
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DVD تنظيم ترجيحات
ليست كدهای كشور/منطقه برای قفل والدين

٣۴

AD
AE
AF
AG
AI

AL
AM
AN
AO
AQ
AR
AS
AT
AU
AW
AZ
BA
BB
BD
BE
BF
BG
BH
BI
BJ

BM
BN
BO
BR
BS
BT
BV
BW
BY
BZ
CA
CC
CF
CG
CH
CI

CK
CL
CM
CN
CO
CR
CU
CV
CX
CY
CZ
DE
DJ
DK
DM
DO
DZ
EC
EE
EG
EH

جمهوری دمكراتيک خلق لائوس
لبنان

سنت لوسيا
ليختنشتاين
سری لانكا

ليبريا
لسوتو
ليتوانی

لوگزامبورگ
لاتيويا

جماهير عربی ليبی
مراكش
موناكو

مولداوی، جمهوری
ماداگاسكار

جزاير مارشال
مالی

ميان مار
مغولستان

ماكائو
جزاير مارينای شمالی

مارتينی
موريتانی
مونت سرا

مالت
مائورتيوس

مالديو
مالاوی
مكزيک
مالزی

موزامبيک
ناميبيا

كالدونيای جديد
نيجر

جزاير نورفولک
نيجريه

نيكاراگوئه
هلند
نروژ
نپال
نآورو
نيئو

زلاند نو
عمان
پاناما
پرو

پلی نيزی فرانسه
گينه جديد پاپائو

فيليپين
پاكستان
لهستان

سنت پير و ميكلون
پيت كايرن
پرتو ريكو
پرتغال
پالائو

پاراگوئه
قطر

ری يونيون
رومانی

فدراسيون روسيه

ER
ES
ET
FI
FJ
FK

FM

FO
FR
FX
GA
GB
GD
GE
GF
GH
GI
GL
GM
GN
GP
GQ
GR

GS

GT
GU
GW
GY
HK

HM

HN
HR
HT
HU
ID
IE
IL
IN
IO
IQ
IR
IS
IT
JM
JO
JP
KE
KG
KH
KI
KM
KN

KP

KR
KW
KY
KZ

اريتره
اسپانيا
اتيوپی
فنلاند
فيجی

جزاير فالكلند (مالويناس)
ميكرونسيا (ايالات فدرال)

جزاير فارو
فرانسه

فرانسه، كلان شهر
گابن

بريتانيای كبير
گراندا

گرجستان
گينه فرانسه

غنا
گيبرالتار
گرين لند
گامبيا
گينه

گوادالوپ
گينه حاره

يونان
گرجستان جنوبی و جزاير 

ساندويچ جنوبی
گوام

گينه بيسائو
گينيا

هنگ كنگ
جزاير هرد و جزاير مک دونالد

هندوراس
كروواسی

هائيتی
بلغارستان
اندونزی
ايرلند

اسرائيل
هند

منطقه اقيانوس هند بريتانيا
عراق

ايران (جمهوری اسلامی)
ايسلند
ايتاليا

جامائيكا
اردن
ژاپن
كنيا

قرقيزستان
كامبوج
كيريباتی
كومور

سنت كيتس و نويس
كره، جمهوری دمكراتيک خلق

كره، جمهوری
كويت

جزاير سايمن
قزاقستان

آندورا
امارات متحده عربی

افغانستان
آنتی گوان و بارابادس

آنگوئيلا
آلبانی

ارمنستان
هلند و جزير آنتيل

آنگولا
قطب شمال
آرژانتين

سوموا آمريكا
اطريش
استراليا
اروبا

آذربايجان
بوسنی و هرزگوين

بارابادوس
بنگلادش
بلژيک

بوركينا فاسو
بلغارستان

بحرين
بروندئی

بنين
برمودا

برونئی دارالسلام
بوليوی
برزيل

باهاماس
بوتان

جزاير بوت
بوتسونا

بيلو روس
بليز

كانادا
جزائر كوكوس (كيلينگ)
جمهوری آفريقای مركزی

كنگو
سوئيس

ساحل عاج
جزاير كوک

شيلی
كامرون
چين
كلمبيا

كاستاريكا
كوبا

دماغه سبز
جزيره كريسمس

قبرس
جمهوری چک

آلمان
جيبوتی
دانمارک
دومنيكا

جمهوری دومنيكن
الجزاير
اكوادر
استونی
مصر

صحرای غربی

RW
SA
SB
SC
SD
SE
SG
SH
SI
SJ
SK
SL
SM
SN
SO
SR
ST
SV
SY
SZ
TC
TD
TF
TG
TH
TJ
TK
TM
TN
TO
TP
TR
TT
TV
TW
TZ
UA
UG

UM

US
UY
UZ
VA

VC

VE
VG
VI
VN
VU
WF
WS
YE
YT
YU
ZA
ZM
ZR
ZW

رواندا
عربستان سعودی

جزاير سليمان
سی شلس

سودان
سوئد

سنگاپور
سنت هلن
اسلونيا

سوالبرد و ژان ماين
اسلواكی
سيرالئون
سن مارينو

سنگال
سومالی
سورينام

سائو توم و پرينسيپ
السالوادر

جمهوری عربی سوريه
سوازيلند

تركها و جزائر سياسوز
چاد

مناطق جنوبی فرانسه
توگو
تايلند

تاجيكستان
توكلائو

تركمنستان
تونس
تونگا

تيمور شرقی
تركيه

ترينيداد و توباگو
توالئو
تايوان

تانزانيا، جمهوری متحده
اوكراين
اوگاندا

جزائر صغير ايالات متحده
ايالات متحده

اروگوئه
ازبكستان

ايالت شهر واتيكان (مقدس)
سنت وينسنت و گرنادينس

ونزوئلا
جزاير ويرجين (بريتانيا)

جزاير ويرجين (ايالات متحده)
ويتنام

وانئواتو
جزائز واليز و فوتونا

ساموآ
يمن

مايوتی
يوگوسلاوی

آفريقای جنوبی
زامبيا
زئير

زيمبابوء

LA

LB
LC
LI
LK
LR
LS
LT
LU
LV
LY
MA
MC
MD
MG
MH
ML
MM
MN
MO
MP
MQ
MR
MS
MT
MU
MV
MW
MX
MY
MZ
NA
NC
NE
NF
NG
NI
NL
NO
NP
NR
NU
NZ
OM
PA
PE
PF
PG
PH
PK
PL
PM
PN
PR
PT
PW
PY
QA
RE
RO
RU
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مهم
قبل از استفاده از كنترل از راه دور برای عمليات زير؛

١ حالت انتخابگر كنترل از راه دور را  روی 
AUDIO تنظيم كنيد.

٢ FM/AM را فشار دهید.

AM انتخاب كردن فواصل تيونر
در برخی از كشورها فاصله ايستگاههای AM با يكديگر ٩ كيلو هرتز است و در برخی از 

كشورها اين فاصله ١٠ كيلو هرتز است.
در حين تنظيم كردن ايستگاه AM فقط می توانيد فواصل توينر AM را تغيير دهيد.

• می توانيد روشهای ذيل را با استفاده از دكمه های پانل جلو انجام دهيد.

7 برای تغيير فواصل به مقدار ١٠ كيلو هرتز

در حاليكه 7 را نگاه داشته ايد ¢ را فشار دهيد.
7 برای تغيير فواصل به مقدار ٩ كيلو هرتز

در حاليكه 7 را نگاه داشته ايد 4 را فشار دهيد.
توجه

• ٩ كيلو هرتز تنظيم اوليه است.

عمليات تيونر
تنظيم دستی

١ FM/AM را برای انتخاب باند مرتبا فشار دهيد.
مثال:

وقتی كه سيستم در ٨١٠ كيلو هرتز تنظيم شده است.

٢ )/TUNING 9 را مرتبا فشار دهيد تا فركانسی كه می خواهيد را دريافت 
كنيد.

وفتی كه دكمه را پائين نگاه داشته ايد تا سيستم جستجو ايستگاه را شروع كند و بعد ان را 
راها می كنيد، سيستم وقتی كه ايستگاهی با قدرت كافی سيگنال را دريافت كرد، جستجو 

را بطور اتوماتيک متوقف می كند.
توجه

• وقتی كه ايستگاهی با قدرت سيگنال مناسب دريافت شد، نشانگر TUNED روی پنجره 
نمايش روشن می شود.

• وقتی كه برنامه استريو FM دريافت شود، نشانگر ST روی پنجره نمايش روشن می 
شود.

٣۵

دكمه های شرح داده شده در زير در صفحات ٣۵ و ٣۶ استفاده شده اند.

AUDIO

8 1 0 k  

دكمه های شماره دار

انتخابگر حالت 
كنترل از راه دور
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عمليات تيونر
گرفتن ايستگاه پيش تنظيم

وقتی كه ايستگاهی به شماره كانالی تحصيص داده شد، ايستگاه را می تواند به آسانی دريافت 
كرد. می توانيد ٣٠ ايستگاه FM و ١۵ ايستگاه AM را پيش تنظيم كنيد.

7 برای پيش تنظيم كردن ايستگاهها

١ ايستگاهی كه می خواهيد پيش تنظيم شود را بگيريد.
• اگر می خواهيد حالت دريافت FM را برای ايستگاه FM ذخيره كنيد، حالت 

.“FM دريافتی كه می خواهيد را انتخاب كنيد. به ”انتخاب حالت دريافت
مثال:

وقتی كه سيستم در ١٠٣٫۵٠ كيلو هرتز تنظيم شده است.

٢ MEMORY را فشار دهيد.

در حين چشمک زدن ”– –“:
تنظيمی كه می خواهيد فشار دهيد.٣ دكمه های شماره دار (١-١٠, ١٠+) را برای انتخاب شماره پيش 

• در مورد جزئيات استفاده از دكمه های شماره دار، به ”چگونه از دكمه های شماره دار 
استفاده كنيم“ مراجعه كنيد. (رجوع به صفحه ١٨.)

مثال:
وقتی كه كانال پيش تنظيم شده ١ انتخاب شده است.

اگر قبل از اين كه كارتان تمام شود، تنظيم را لغو كنيد، دوباره از مرحله ٢ شروع كنيد.
در حينی كه شماره انتخاب شده چشمک می زند:

MEMORY ۴ را فشار دهيد.
چشمک زدن شماره انتخاب شده متوقف می شود.

ايستگاه به شماره پيش تنظيم انتخاب شده تخصيص داده شده است.
اگر قبل از اين كه كارتان تمام شود، تنظيم را لغو كنيد، دوباره از مرحله ٢ شروع كنيد.

۵ مراحل ١ تا ۴ را تكرار كنيد.
• ذخيره كردن ايستگاه جديد در شماره های استفاده شده شماره ذخيره شده قبلی را پاک 

می كند.
7 برای دريافت يک ايستگاه پيش تنظيم شده

١ FM/AM را برای انتخاب FM يا AM مرتبا فشار دهيد.
تنظيمی كه می خواهيد فشار دهيد.٢ دكمه های شماره دار (١-١٠, ١٠+) را برای انتخاب شماره پيش 

• در مورد جزئيات استفاده از دكمه های شماره دار، به ”چگونه از دكمه های شماره دار 
استفاده كنيم“ مراجعه كنيد. (رجوع به صفحه ١٨.)

FM انتخاب حالت دريافت
وقتی كه برنامه استريو FM كه دريافت شده است دارای نويز باشد، می توانيد حالت 

دريافت FM را برای بهبود دريافت تغيير دهيد.
FM 7 در هنگام گوش دادن به ايستگاه

FM MODE را فشار دهيد.
نشانگر حالت در يافت FM روی پنجره نمايش ظاهر می شود.

هر بار كه اين دكمه را فشار دهيد، حالت دريافت FM تغيير می كند.
:AUTO MUTING •

 وقتی كه برنامه ايی به حالت استريو پخش شود، شما آنرا بصورت صدای استريو خواهيد 
شنيد. ( نشانگر ST  در پنجره نمايش روشن می شود.) در حالت مونو، صدای مونو را 

خواهيد شنيد. اين حالت برای پوشش دادن نويز استاتيک بين ايستگاهها نيز مفيد می 
باشد. نشانگر AUTO MUTING  در پنجره نمايش روشن می شود.

:MONO •
 دريافت بهبود خواهد يافت اما اثر استريو از بين خواهد رفت. (نشانگر ST خاموش 

می شود.) در اين حالت، نويز به گوش شما خواهد رسيد تا ايستگاهی را دريافت كنيد. 
(نشانگر AUTO MUTING نيز خاموش خواهد شد.)

٣۶

1 0 3 . 5 0 M  

_ _ 1 0 3 . 5 0 M

1 1 0 3 . 5 0 M

برای جای دكمه ها به صفحه ٣۵ مراجعه كنيد.
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AV COMPU LINK سيستم كنترل از راه دور

٣٧

سيستم JVC AV COMPU LINK به شما اجازه می دهد كه از ويدئو يا دستگاه صوتی 
خود با انجام ساده ترين عمليات لذت بريد. چنانچه پخش كننده ويدئو/صدا (مانند پخش 
 JVC و ويدئو) و تلويزيون و/يا آمپليفاير/گيرنده سيستم CD پخش كننده ،DVD كننده

AV COMPU LINK را پشتيبانی كنندو با كابل JVC AV COMPU LINK به 
يكديگر متصل شده باشند، با شروع پخش كننده كليه تنظيمات لازم در تلويزيون و/يا آمپلی 

فاير/گيرنده برای لذت بردن شما از پخش بطور اتوماتيک انجام داده خواهد شد.

وصل كردن و تنظيم
با استفاده از كابل AV COMPU LINK، ترمينالهای هر دستگاه را به يكديگر وصل كنيد.

• تنظيمات واحد مركزی مربوط AV COMPU LINK بوسيله منوی OTHERS در 
پنجره ترجيحات كنترل می شود. (به صفحه ٣٣ مراجعه كنيد).

• همچنين به دستورالعمل های ارائه شده در تلويزيون يا دستگاه ويدئو خود مراجعه كنيد.

• اگر شما واحد مركزی را بوسيله AV COMPU LINK به تلويزيون متصل كنيد، 
تنظيمات AV COMPU LINK واحد مركزی را بشرح زير انجام دهيد.

  DVD2 :تلويزيون وصل می كنيد  VIDEO-1 وقتی كه به ترمينال ورودی •
 DVD3 :تلويزيون وصل می كنيد  VIDEO-2 وقتی كه به ترمينال ورودی •
 DVD1 :تلويزيون وصل می كنيد  VIDEO-3 وقتی كه به ترمينال ورودی •

مهم
وقتی كه پخش كننده و دستگاه ديگری را از طريق سوكتهای تركيبی، S-video يا فيشهای 

دستگاه و همچنين اتصال AV COMPU LINK به يكديگر وصل می كنيد (مانند 
تلويزيون)، به كتابچه راهنمای هر كدام از دستگاهها نيز مراجعه كنيد. 

نكاتی در مورد وصل كردن
• ممكن است هيچ شرحی در مورد اتصالات به پخش كننده در دفترچه راهنمای تلويزيون يا 

دستگاه ويدئو وجود نداشته باشد. با اين وجود، تلويزيون يا دستگاه ويدئويی با ترمينالهای 
AV COMPU LINK كه دارای علائمی مانند ”EX” ،“II“ يا ”III“ می باشد را می 

توان به پخش كننده وصل كرد.
عمليات

سيستم JVC AV COMPU LINK به شما اجازه می دهد تا بسادگی از ويدئو يا پخش 
صوت با فشار دادن دكمه پخش در دستگاه منبع لذت ببريد (دستگاهی كه ويدئو يا صوت 
را پخش می كند مانند پخش كننده DVD يا ويدئو).  شما حتی لازم نيست كه تلويزيون را 

روشن كنيد.
١ برق تلوزيون را وصل كنيد.

٢ ديسكی (يا نوار) را در دستگاه منبع قرار دهيد.
٣ دكمه 3 دستگاه منبع را فشار دهيد.

اين اعمال بطور خودكار انجام داده خواهند شد:
• روشن كردن تلويزيون

• تنظيم كردن منبع تلويزيون به ورودی خارجی (VIDEO-2 ،VIDEO-1 يا 
.(VIDEO-3

واحد مركزی

TV
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سيم برق را بطور صحيح وصل كنيد. (رجوع به صفحه ١٠.)
باتريها را تعويض كنيد. (رجوع به صفحه ۶.)

سنسور كنرتل از راه دور را از نور خورشيد دور نگاه داريد.
قبل از عمليات، يكی از كليدهای انتخاب منبع را برای منبع مورد نظر 

فشار دهيد.
انتخابگر را در حالت صحيح قرار دهيد.

اتصال را بررسی كنيد. (رجوع به صفحه ٨.)
سيم را بطور صحيح وصل كنيد. (رجوع به صفحه ١٠.)

منبع صحيح را انتخاب نماييد. (رجوع به صفحه ١۴.)
مد رمزگشايی صحيح را انتخاب كنيد. (رجوع به صفحه ٣٠.)

سيم را بطور صحيح وصل كنيد. (رجوع به صفحه ٩.)
از يک ديسک قابل پخش استفاده كنيد. (رجوع به صفحه ٣.)

حالت اسكن را به ”PAL“ يا ”NTSC“ تغيير دهيد. (رجوع به صفحه 
(.١۵

ديسک را تعويض يا تميز كنيد.
واحد مركزی و تلويزيون را بطور صحيح وصل كنيد. (رجوع به صفحه ٩.)
”MONITOR TYPE“ را درست تنظيم كنيد. (رجوع به صفحه ٣٢.)

آنتنها را دوباره بطرز صحيح و محكم وصل كنيد. (رجوع به صفحه ٧.)

مراجع
نگهداری
7 كار با ديسكها

• ديسک را بوسيله گرفتن لبه های آن با فشار مختصری به سوراخ 
مركزی از جعبه خارج كنيد.

• سطح براق ديسک را لمس نكنيد  يا ديسک را خم ننمائيد.
• ديسک را بعد از استفاده برای جلوگيری از جمع شدن آن در 

جلد خود قرار دهيد.

• مواظب باشيد كه سطح ديسک وقتی كه آن را در جلدش می 
گذاريد، خراش برندارد. 

• از در معرض  قرار دادن زير نور مستقيم خورشيد، درجه 
حرارت زياد و رطوبت خودداری كنيد.

عيب يابی

برای پاک كردن ديسک
ديسک را با يك پارچه نرم در جهت مستقيم از مركز به لبه تميز 

نماييد.
• هيچ نوع حلالی — مانند تميز كننده صفحه معمولی، اسپری، 

تينر يا بنزن — را برای تميز كردن ديسک استفاده نكنيد.

7 تميز كردن سيستم

• لكه های روی سيستم می بايست با يک تكه پارچه نرم تميز شوند. اگر سيستم خيل كثيف 
شده است،  تكه ايی پارچه كه درآب حاوی مواد پاک كننده فرو برده  شده است تميز كنيد و 

دستگاه را خشک كنيد، بعد دستگاه را با يک تكه پارچه خشک تميز كنيد.
• انجام دادن كارهای زير ممكن است به دستگاه آسيب رساند و يا رنگ آنرا ببرد و سيستم 

كيفيت خود را از دست بدهد.
• دستگاه را با پارچه زبر تميز نكنيد.

• دستگاه را با شدت پاک نكنيد.
• دستگاه را با تينر يا بنزين تميز نكنيد.

• از بكار گيری مواد فرار مانند حشره كش در سيستم خودداری كنيد.
• از تماس طولانی لاستيک يا پلاستيک با دستگاه خودداری كنيد.

٣٨

سيم برق وصل نشده است.
باتريهای كنترل از راه دور تمام شده اند.

نور خورشيد مستقيم روی سنسور كنترل از راه دور قرار گرفته است.
كنترل از راه دور برای منبع مورد نظر ساخته نشده است.

وضعيت حالت انتخابگر كنترل از راه دور صحيح نمی باشد. 
سيم بلندگو وصل نشده است.

سيم صدا به AUX IN و/يا DIGITAL IN بطور صحيح وصل 
نشده است.

منبعی نادرست انتخاب شده است. 
نوع رمزگشايی درست تنظيم نشده است.

سيم ويدئو بطرز صحيح وصل نشده است.
ديسک قابل پخش نمی باشد.

حالت اسكن در حالت ”.NTSC PROG“ تنظيم شده است، اگر چه 
واحد مركزی كه به تلويزيون وصل شده است ار ورودی ويدئويی تدريجی 

پشتيبانی نمی كند.
ديسك كثيفاست يا خراشيدگی دارد.

دستگاه ويدئو بين واحد مركزی و تلويزيون وصل شده است.
نوع مونيتور درست تنظيم نشد است.

آنتها قطع شده اند.

برق وصل نمی شود.
كترل از راه دور كار نمی كند.

كنترل از راه دور به نحوهه دلخواه كار 
نمی كند.

صدايی بگوش نمی رسد. 

تصويری روی صفحه تلويزيون نمايش 
داده نمی شود.

تصويری وری صفحه تلويزيون نمايش داده 
نمی شود، تصوير تار است يا تصوير به دو 

قسمت تقسيم شده است.
تصوير و صدا خراب است.

تصوير در صفحه تلويزيون جا نمی شود.
بخاطر نويز گوش دادن به برنامه در حال 

پخش مشكل است.

راه حل علت ممكن مشكل
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مراجع

مشخصات فنی
(XV-THS1) 7 واحد مركزی

بخش صوتی
جلو/مركزی/سوراند:  ۵٢ وات در هر كانال، حد اقل Ω ۶ RMS در ١ كيلو هرتز،  

  با حداكثر ١٠% كل انحراف هارمونيک.
ساب ووفر:   ۵٢ وات، حداقل Ω ۶ RMS در ١٠٠ هرتز، با حداكثر ١٠%  

  كل انحراف هارمونيک
ورودی ديجيتال*١:

:OPTICAL DIGITAL IN 
  ٢١- دسی بل متر تا ١۵- دسی بل متر (۶۶٠ نانو متر ٣٠± نانو  

  متر)
*١مربوط به PCM خطی، دالبی ديجيتال و سوراند ديجيتال DTS (با فركانس نمونه گيری 

— ٣٢ كيلو هرتز، ۴۴٫١ كيلو هرتز، ۴٨ كيلو هرتز)
بخش ويدئو

NTSC/PAL :سيستم ويدئو
دقت افقی:  ۵٠٠ خط

نسبت سيگنال به نويز: ۶۴ دسی بل
سطح خروجی ويدئو

١٫٠ V(p-p)/٧۵ Ω   :تركيبی
١٫٠ V(p-p)/٧۵ Ω  :S-video-Y

٠٫٢٨۶ V(٠٫٣V   )(p-p)/٧۵ Ω  :S-video-C
١٫٠ V(p-p)/٧۵ Ω  : Component-Y
٠٫٧ V(p-p)/٧۵ Ω :Component-PB/PR

 PAL برای سيستم    
قسمت تيونر
دامنه تنظيم 

FM:  ٨٧٫۵٠ مگاهرتز تا ١٠٨٫٠٠ مگاهرتز
AM:  ۵٣١ كيلوهرتز تا ١۶٠٢ كيلوهرتز

  (با فواصل كانال ٩ كيلو هرتزی)
  ۵٣٠ كيلوهرتز تا ١۶٠٠ كيلوهرتز
  (با فواصل كانال ١٠ كيلو هرتزی)

عمومی
 AC ١١٠ V/ AC ١٢٧ V/ AC ٢٢٠ V/  :قدرت مورد نياز

AC ٢-٢٣٠۴٠V , ۵٠/۶٠ Hz   
مصرف برق:   ٧۵ وات (در حين كار)

   ١٫٠ وات (در حالت آماده)
ابعاد (عرض × ارتفاع × عمق): ٣۶٠ م.م × ۶۵ م.م. × ٣٧٠ م.م

وزن:   ۵٫٣ كيلو گرم

(SP-THS1F) 7 بلندگوهای جلو/مركز

نوع:  يک طرفه نوع باس رفلكس (نوع حفاظت مغناطيسی شده)
بلندگو:  ٨٫٠ سانتی متر دهانه × ١

ظرفيت قدرت: ۵۵ وات
Ω ۶  :امپدانس

دامنه فركانس: ٩٠ هرتز تا ٠٠٠ ٢٠ هرتز
٨٠ dB/W·m :سطح فشار صدا

ابعاد (عرض × ارتفاع × عمق): 
  ١٠۶ م.م × ١١٩٫۵ م.م. × ١٠٢ م.م

وزن:  هر كدام ٠٫۴٩ كيلو گرم

(SP-THS1S) 7 بلندگوی سوراند

نوع:  يک طرفه نوع باس رفلكس (نوع حفاظت مغناطيسی شده)
بلندگو:  ٨٫٠ سانتی متر دهانه × ١

ظرفيت قدرت: ۵۵ وات
Ω ۶  :امپدانس

دامنه فركانس: ٩٠ هرتز تا ٠٠٠ ٢٠ هرتز
٨٠ dB/W.m :سطح فشار صدا

ابعاد (عرض × ارتفاع × عمق): 
  ١٠۶ م.م × ١١٩٫۵ م.م. × ١٠٢ م.م

وزن:  هر كدام ٠٫۵۶ كيلو گرم

(SP-WS1) 7 ساب ووفر

نوع:  يک طرفه نوع باس رفلكس (نوع حفاظت مغناطيسی شده)
بلندگو:  ١۶ سانتی متر دهانه × ١

ظرفيت قدرت: ۵۵ وات
Ω ۶  :امپدانس

دامنه فركانس: ٣٠ هرتز تا  ١۵٠ هرتز
٧۶ dB/W·m :سطح فشار صدا

ابعاد (عرض × ارتفاع × عمق): 
  ١٢٨ م.م × ٢٨۴ م.م. × ٣٣٧ م.م

وزن:  ٣٫٣ كيلو گرم

طرح و مشخصات بدون اعلام قبلی قابل تغيير می باشند.

٣٩

٢*

٢*
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